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Das subjective Element bei Homer. 


Bekannt ist die Stelle in der Abhandlung über naive und 
sentimentalische Dichtung, wo Schiller die Art, wie Homer die 
Begegnung des Glaukos und Diomedes schildere, als Beleg für 
seine Auffassung des naiven Dichters auseinandersetzt. "Der Dichter 
einer naiven Jugendwelt', sagt er, "ist streng und spröde. — Die 
trockene Wahrheit, womit er den Gegenstand behandelt, erscheint 
nicht selten als Unempfindlichkeit. Das Object besitzt ihn gänzlich. — 
Wie die Gottheit hinter dem Weltgebäude, so steht er hinter seinem 
Werk, er ist das Werk, und das Werk ist er’ Wilhelm yon 
Humboldt hat. in den Ästhetischen Versuchen diese Anschauung 
weiter ausgeführt. Er sagt unter anderm: "Im Homer trıtt immer 
der Gegenstand auf, und der Sänger verschwindet. Homer be- 
schreibt eigentlich nie‘. — Die Ansicht ist durchaus nicht neu. Schon 
Aristoteles bemerkt im 24. Capitel der Poetik: Ὅμηρος δὲ ἄλλα 
τὲ πολλὰ ἄξιος ἐπαινεῖσϑαι καὶ δὴ καὶ ὅτι μόνος τῶν ποιητῶν οὐκ 
ἀγνοεῖ ὃ δεὶ ποιεῖν αὐτόν. αὐτόν γὰρ δεῖ τὸν ποιητὴν ἐλάχιστα λέγειν" 
οὐ γάρ ἐστι κατὰ ταῦτα μιμητής. οἱ μὲν οὖν ἄλλοι αὐτοὶ μὲν δι’ ὅλου 
ἀγωνίξονται, μιμοῦνται δὲ ὀλίγα καὶ ὀλιγάκις" ὃ δὲ ὀλίγα φροιμιασά- 
μένος εὐθὺς εἰσάγει ἄνδρα ἢ γυναῖκα ἢ ἄλλο τι ἦϑος καὶ οὐδέν 


ἀήϑη ἀλλ᾽ ἔχοντα ἤϑη. Ähnlichen Urtheilen kann man bis in die 


Jüngste Zeit begegnen. Bernhardy Literaturgeschichte 2, 91: "In 


den Außerungen des Gefühls bewahrt er den naiven. aus unmittelbarer 
Empfindung geschöpften Ton, und wenn er den Wert, den Genuss 
oder Verlust der Lebensgüter mit rührender Wahrheit schildert, 
so verliert er sich doch niemals in einen sentimentalen Erguss des 
Herzens. Gleichwohl genügt solche Sparsamkeit, welche nirgend 
von Ideen berührt wird und nur das natürliche Dasein und seinen 
vollen substanziellen Gehalt, fern von Reflexion, darlegt.’. Wilamowitz 
Homerische Untersuchungen 290: "Das epische Gedicht entbehrt 
des subjectiven Elementes, welches allein die Einzelpersönlichkeit 
erhält.” Christ Literaturgeschichte 34: "Die ruhige Objectivität der 
Erzählung, die des Dichters Person ganz in den Hintergrund drängt 
und nur die Sage reden lässt’ Dem gegenüber sind aber doch ein- 
zelne Stimmen vernehmbar, die über Spuren von Subjeetivismus bei 
Homer zu sagen wissen. Aus dem Alterthum Plutarch in der Schrift: 
Πῶς δεῖ τὸν νέον ποιημάτων ἀκούειν Capitel 4: Ἐν δὲ τούτοις εὖ 
μάλα προσεχτέον, εἴ τινας ὃ ποιητὴς αὐτὸς ἐμφάσεις δίδωσι. κατὰ τῶν 
L. 6. 1 


λεγομένων ὡς δυσχεραινομένων ὑπ᾽ αὐτοὺ. — ᾿Ἴριστα δὲ Ὅμηρος τῷ 
γένδι τούτῳ κέχρηται" καὶ γὰρ προδιαβάλλει τὰ φαῦλα καὶ προσυνίστησι 
τὰ χρηστὰ τῶν λεγομένων. Προσυνίστησι μὲν οὕτως 

Αὐτίκα μειλίχιον καὶ κερδαλέον φάτο μὖϑον 
καὶ 

Tov δ᾽ ἀγανοῖς ἐπέεσσιν ἐρητύσασκε παραστάς. 

Ev δὲ τῷ προδιαβάλλειν μόνον ου ueori'geraı καὶ διαγορεύει 
μήτε χρῆσϑαι μήτε προσέχειν ὡς οὖσιν ἀτόποις καὶ φαύλοις. Οἷον 
τόν τε ᾿Δἀγαμέμνονα μέλλων διηγεῖσϑαι τῷ ἱερεὶ χοώμενον ἀφειδῶς 
προείρηκεν 

"ALP οὐκ ᾿Ζτρείδῃ ᾿γαμέμνονι ἥνδανε Vvuo. 

ἀλλὰ κακῶς ἀφίει, 
τουτέστιν ἀγρίως καὶ αὐθαδῶς καὶ παρὰ τὸ προσῆχον. 

Τῷ τε ᾿Δ4χιλλεῖ τοὺς ϑρασεῖς λόγους περιτίθησιν 

Οἰνοβαρές, κυνὸς ὄμμετ᾽ ἔχων. κραδίην 0 ἐλάφοιο, 
τὴν αὑτοῦ κρίσιν ὑπειπὼν 

Πηλείδης δ᾽ ἐξαῦτις ἀταρτηροὶς ἐπέεσσι! 

᾿“τρείδην προσέειπε καὶ οὔπω λῆγε χόλοιο. 

Καλὸν γὰρ εἰκὸς οὐθὲν εἶναι μετ᾽ ὀργῆς καὶ αὐστηρῶς λεγόμενον. 
Ὁμοίως καὶ ἐπὶ τῶν πράξεων. 

’H δὰ καὶ Ἕχτορα ὁῖον ἀεικέα μήδετο ἔργα, 

πρηνέα πὰρ λεχέεσσι Μενοιτιάδαο τανύσσας. 

Εὖ δὲ καὶ ταῖς ἐπιῤδήσεσι χρῆται καϑόάπερ τινὰ ψῆφον ἰδίαν 
ἐπιφέρων τοῖς πραττομένοις ἢ λεγομένοις --- ἐπὶ μὲν τῆς τοῦ "Exrto0o0; 
ὑπεοφροοσύνης καὶ μεγαλαυχίας 

Ἃς ἔφατ᾽ εὐχόμενος" νεμέσησε δὲ πότνι Ἥρη" 


> 
ἐπὶ δὲ τῆς Πανδάρου τοξείας 
Ὃς φάτ᾽ ᾿4ϑηναίη, τῷ δὲ φρένας ἄφρονι πεῖϑεν. 

Abraı μὲν οὖν ai τῶν λόγων ἀποφάσεις καὶ δόξαι παντός εἰσι 
κατιδεῖν τοῦ προσέχοντος. 

Aus neuerer Zeit ist wieder Bernhardy anzuführen 2, 97: "Nur 
selten wird der reine Ton der Objectivität, welcher in den Idealen 
des Heldenalters aufgeht, durch einen Seitenblick in die historische 
Gegenwart, etwa wie οἷοι νῦν βροτοί εἰσι; unterbrochen.’ Sittl Die 
Wiederholungen in der Odyssee 64: Dazu kommen noch einige 
Stellen. wo der Dichter aus seiner gewöhnlichen Objeetivität heraus- 
tritt und sein Mitgefühl kundgibt, N 569, X 5l, A 19. Am 
entschiedensten äußert sich Scherer Deutsche Literaturzeitung 18859, 
13: "Gänzlich verbannt ist der Dichter auch in den homerischen 
Gesängen nicht, jedes stehende Epitheton, jedes Gleichnis, um 
andrer Dinge zu geschweigen, verstößt gegen die strenge Objec- 
tivität’? Und in der Poetik 43: "Wir brauchen ja nur den Homer 
anzusehn: jedes Epitheton, das er seinen Helden beilegt, ist doch 
ein Urtheil, das der Dichter abgibt” Ebenso S. 246: “In jedem 
epitheton ornans erscheint der Dichter” Wenn nun auch die Be- 
merkung über die Fpitheta das Richtige vielleicht nicht trifft und 
selbst von den Gleichnissen abgesehen wird, scheint es doch der 
Mühe wert, die homerischen Gedichte daraufhin zu betrachten, was 
sie wohl Subjectives enthalten mögen, wobei jedoch nicht nach den 
Gesichtspunkten vorgegangen werden soll, die Plutarch im Auge hat. 


1118.8. 
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in Vom Proömium abgesehen, findet sich nur Vers 491 an einer 
Jbergangste » hieher öri rkune ἢ : 
Übergangstelle eine hieher gehörige Bemerkung über des Achilles 
Sehnsucht nach dem Kampfe. 


Il. 


Ä Ἢ : 
με er [raum verlässt den Agamemnon (Vers 36) τὰ φρονέοντ᾽ 
ἀνὰ ϑυμὸν ἃ 9. οὐ τελέεσϑαι ἔμελλον, eine Anmerkung von der Art 
wie sie sich im Nibelungenlied oft finden — φῇ γὰρ ὅ γ᾽ setzt 
der Dichter hinzu, αἱρήσειν Πριάμου πόλιν ἤματι κείνῳ, νήπιος οὐδὲ 
τὰ ἤδη ἅ θὰ Ζεὺς μήδετο ἔργα" ϑήσειν γὰρ ἔτ᾽ ἔμελλεν ἐπ’ ΡΝ TE 
στοναχάς τε Τρωσί τὲ καὶ “Ιαναοῖσι διὰ χρατερὰς ὑσμίνας. Ähnlich 
heißt es 419: ὡς ἔφατ᾽, οὐδ᾽ ἄρα πώ οἱ ἐπεχραίαινε Κρονίων, ἀλλ᾽ 
0 yE δέκτο μὲν ἱρά, πόνον δ᾽ ἀμέγαρτον ὄφελλεν. 484 folgt die Anrede 
des Dichters an die Musen: Ἔσπετε νῦν μοι μοῦσαι Ολύμπια δώματ᾽ 
ἐχουσαι, ὑμεῖς γὰρ ϑεαί ἐστε, πάρεστέ τε ἴστε τὲ πάντα, ἡμεῖς δὲ κλέος 
οἷον ἀκούομεν οὐδέ τι ἴδμεν, οἵ τινες ἡγεμόνες Δαναῶν καὶ solacvns 
ἤσαν. πληϑὺν δ᾽ οὐκ ἂν ἐγὼ μυϑήσομαι οὐδ᾽ ὀνομήνω, οὐδ᾽ εἴ μοι 
δέχα μὲν γλῶσσαι, δέκα δὲ στόματ᾽ εἷεν, φωνὴ δ᾽ ἄρρηκτος, χάλκεον 
δὲ μοι 1T0Q Evein, εἰ un ᾿Ολυμπιάδες μοῦσαι, Avög ἀϊγιόχοιο ϑυγατέρες 
μνησαίαϑ' ὅσοι ὑπὸ Ἴλιον ἦλθον. ἀρχοὺς αὖ νηῶν ἐρέω νῆάς τε > δὲ 
πάσας. SV von Agamemnon: ἐν δ᾽ αὐτὸς ἐδύσετο RE een ae 
κυδιόων, πᾶσιν δὲ μετέπρεπεν ἡρώεσσιν, οὕνεκ᾽ ἄριστος ἔην Bi δὲ 
πλείστους ἄγε λαούς, wo die beiden letzten Verse als suhjsctiv 
Zuthat erscheinen. 694 von Achilles: τῆς ὅ γε κεῖτ᾽ ἀχέων = α δ' 
ἀνστήσεσϑαι ἔμελλεν — vgl. 171 fl. Ähnlich von Philoktet 121: ἀλλ 
ὁ μὲν ἕν νήσῳ κεῖτο κρατέρ᾽ ἄλγεα πάσχων Πήμνῳ ἐν ἠγαϑέῃ 
vd ὅ γὲ κεῖτ ἀχέων" τάχα δὲ μνήσεσϑαι ἔμελλον ᾿Δργεῖοι παρὰ νηυσὶ 
Φιλοκτήταο ἄνακτος. 10] wieder Anrufung der Muse, diesmal i 
Singular: Οὗτοι ἄρ᾽ ἡγεμόνες Ζαναῶν καὶ κοίρανοι ἧσαν" τίς τ᾽ ἂρ 
τῶν ὄχ᾽ ἄριστος ἔην, σύ μοι ἔννεπε μοῦσα, αὐτῶν ἠδ᾽ ἵππων, οἵ ἀμ 
Aroeidnow ἕποντο. 830 τῶν ἦρχ᾽ ““δρηστός τε καὶ ἴάμφιος λινοϑώ ἕξ 
vie δύω Μέροπος Περκωσίου, ὅς περὶ πάντων ἤδεε μαντοσύνας οὐδὲ 
oüg παῖδας ἔασκε στείχειν ἐς πόλεμον φϑισήνορα᾽ τὼ δέ οἱ οὔ τι 
eh ᾿ κῆρες γὰρ ἄγον μέλανος ϑανάτοιο. Ähnlich 858 Μυσῶν 
en none καὶ Eivvonog οἰωνιστής᾽" ἀλλ᾽ οὐκ οἰωνοῖσιν ἐρύσσατο 
κῆρα μέλαιναν, ἀλλ᾿ ἐδάμη ὑπὸ χερσὶ ποδώκεος Αἰακίδαο ἐν ποταμῷ 
ὅϑι περ T φῶας κεράιξε καὶ ἄλλους. Ebenso 870 τῶν μὲν ἄρ᾽ ’A δὲ 
μαχος καὶ Νάστης ἡγησάσϑην, Νάστης ᾿Ἱμφίμαχός τε, Νομίονος ἀγλαὰ 
τέχνα, ὃς καὶ χρυσὸν ἔχων πόλεμόνδ᾽ iv, ἠύτε κούρη, νήπιο Οὐδὲ 
τί οἱ τό γ ἐπήρκεσε λυγρὸν ὄλεθρον, ἀλλ᾽ ἐδάμη ὑπὸ χερσὶ πρό 
4ἰακίδαο ἐν ποταμῷ, χρυσὸν δ᾽ ᾿Δχιλεὺς ἐκόμισσε δαίφρων. E 


III. 


Hier wären höchstens 3 Stellen n ein 

‚aA amhaft zu machen die ei 

persönliche Färbung zeigen. 243 von den Dioskuren: Ὧι Bun 
9 


15 


AU — 


τοὺς δ᾽ ἤδη κάτεχεν φυσίξοος αἷα ἐν “Ιακεδαίμονι ΜΝ, ran 
γαίῃ. 302 auf das (sebet der Achäer und . ee ΨΨ" ae 
πώ σφιν ἐπεκραίαινε Κρονίων. 313 bei der Schi rt Σ τ 2 
kampfes: καί νύ κεν εἴρυσσέν τε καὶ ἀσπετον ἤθατο χῦσος, εἰ μὴ ας 


ὶ ΄ , | ie beiden letzten 
ὀξὺ νόησε 4ιὸς ϑυγάτηρ φροδίτη — doch sind die 


Stellen formelhaft. 
IV. 

Formelhaft 104 Ὡς φάτ᾽ Admvain, τῷ δὲ φρένας nr οἀρφδρρο ῥα 
und 117 vom Pfeil μελαινέων ἕρμ᾽ ὀδυνάῶν. Aber 127 eine Se 
Οὐδὲ σέϑεν. Μενέλαε, ϑεοὶ udnagEs λελάϑοντο. .. . sich > 
Vergleich schließt 130 und ein zweiter Bo 3 ἐνῷ reise 
Apostrophe ausläuft. Formelhaft scheint 225 Ενϑ οὐχ μὴν a en 
ἴδοις "Ayautuvova δῖον... Wie 421 ὑπό κεν ταλεαίψφονα. ΜΕΝ os 
ellev. Mubjectiver klingt schon 429 οἱ ὃ ἄλλοι am ἴσαι ον 
φαίης τόσσον λαὸν ἕπεσϑαι ἔχοντ᾽ ἐν στηϑεσιν αὐδήν) σιγῇ - _ 
σημάντορας. WO auch die Parenthese bemerkenswert. Nase En 
eine Sehilderung des beginnenden Kampfes. In der .—. τ 
Einzelkämpfe eine sentimentale Bemerkung #4 über var δι ᾿ en 
Σιμοείσιοο: οὐδὲ τοκεῦσι ϑρέπτρα φίλοις ἀπέδωκε, μινυνϑά u beten 
αἰὼν ἔπλεϑ᾽ ὑπ’ Alavros μεγαϑύμου δουρὶ δαμέντι. nn τὰ = 
536 ὧς τώ γ᾽ ἐν κονίῃσι παρ᾽ ἀλλήλοισι τετάσϑην, ἢ urn ar 
ὃ δ᾽ Ἐπειῶν χαλκοχιτώνων. Unmittelbar darauf schlief‘ ‚das Sr ER Ξ 
Ἔνϑα κεν οὐκέτι Zoyov ἀνὴρ ὑνόσαιτο μετελϑών, ὅς τις ET ἄβλητος κα 


ἀνούτατος ὀξέι X : σον, ὦ 
χειρὸς ἑλοῦσα. ἀτὰρ βελέων ἀπερύκοι ἐρῶὴν 


= ἔ. αὶ ἽΝ, 3 ᾿, νὴ. 
αλχῶ δινεύοι κατὰ μέσσον, ayoı δὲ ὲ Παλλὰς ᾿4ϑήνη 


πολλοὶ γὰρ Τοώων καὶ 


ν , ER ER ᾿ ᾿ ἀλλήλοισι τέταντο — 
᾿“χαιῶν ἤματι χεινῷ πρηνέες ἐν κονίῃσι παρ ἀλλήλ ς γοτεραί 
ἢ ᾽ \ Ὁ ΔΝ ν ‚nn ᾿ Ira 7 N VYWYELO LO 5 
νοΐ]. 15. 126 ἀμφὶ δ᾽ ao’ Alavras δοιοὺς ἵσταντο φάλαγγες καρτξρ 
de οὔτ᾽ ἄν κεν Ἄρης ὀνόσαιτο μετελϑὼν οὔτε x ᾿4ϑηναίη λαοσσόος. 
ςς Ἰ πὸ ᾧ ΑΝ τὰ Ἂ , 9m ἊΝ » 
οἱ γὰρ ἄοιστοι κοινϑέντες Τρῶάς TE καὶ Extoo« δῖον ἔμιμνον. 


Υ. 


ν 2 9 κ ἧ 2 4 ν 
"» “- ᾿ es 4 v 2 N ‚ 3 ’ £ oA y . 
53 ἀλλ᾽ οὔ οἱ τότε γε χραῖσμ “ρτεμις ιοχεαιθα, οὐδὲ ἑκηβ un 
n ἐκέκασ Ὁ 5%» χαὶ ᾿“λεξάνδοω τεχκτήνατο νῆας EL005 
now τὸ πρίν γ᾽ ERENROTO. 63 ὃς καὶ ᾿“λεξάνδρῳ τεκτηνατο vNRS 0 
ς πεὶ οὔ τὶ ϑεῶν 


ΞῚ , x 
ὗ ᾿ ἱ πᾶ ὸν To νένοντο οἱ T αὐτῷ. € 
ἀρχεκάκους, αἱ πᾶσι κακοὶ Τρώεσσι γένοντο ὁ En τα  νθοναεθῃ 
; Zu 75 ἤριπε δ᾽ ἐν κονίης. Ψύχθὸν ὦ ἕλε χαλχ 
ψυχοὺν---ὀδοῦσιν liegt 


ἐκ ϑέσφατα ἤδη. ι 
'ranke: | sdruck 
Ἰδοῦ ‚me "ranke: "In dem Ausdruc 
ὀδοῦσιν bemerkt Franke: Ausdruck ν--ὐδοῦ ; 
Spott.” 85 Τυδείδην δ᾽ οὐκ ἂν γνοίης 
Τρώεσσιν ὁμιλέοι ἢ μὲτ "Aycuoig, woran 


ein gewisser schadenrfroher 
ποτέροισι μετείη. NE μετὰ v ὁμιλέοι ἡ μὲτ A ( 
re Vereleich schließt. 143 τοὺς μὲν ξα΄. ὁ δ᾽ Aßavra μετῴχετο 
N mA = a a ᾿ φΦ , , , In 3% 
καὶ Πολύιδον., υἱέας Εὐρυδάμαντος.. ὀνειροπόλοιο PS ᾿ e 
ἐρχομένοις ὃ γέρων ἐχοίνατ᾽ ὀνείρους, ἀλλά σφεας κρατερὸς 4 0μ1)6ης 
, = ἣν er \ > ’ , ᾿ 6 ’ Ὶ 
Ἔα ροιξς 155 ἔνϑ᾽ ὅ γε τοὺς ἐνάριξε, φίλον δ᾽ ἐξαίνυτο ϑυμὸν 
Kr ra δ -γά ὶ κή λυγρὰ λεῖπ᾽, ἐπεὶ οὐ ξώοντε 
ἀμφοτέρω. πατέρι δὲ γόον καὶ κήδεα λυγρὰ Kein, ζ 

ων Ἂ 


‚6 \ \ RA nn [4 Bi > 
μάχης ἐκνοστήσαντε δέξατο χηρωσταὶ δὲ διὰ κτῆσιν re real 
" R #/ 5 κ EN Ὁ ; » « > 4) ; 

6 δὲ χερμάδιον λάβε χειρὶ Τυδείδης, μέγα ἔργον. ὃ οὐ ὁῦ0 7 ἄΡΟξ 
Si 


x ᾿ s_» δ Ν . ΠΝ ΝΞ , 7) οἷοο. 339 δέε 
φέροιεν, οἷοι νῦν βροτοί εἰδ΄. © δέ μιν ῥέα πάλλε κα G ( 
δ᾽ ἄμβροτον αἷμα ϑεοῖο, ἰχῶθ. 


οἷός πέρ τε ῥέει μακάρεσσι ϑεοῖσιν᾽ 

" ν “ τ » 2 ᾽ 7 , 2 ; 

οὐ γὰρ σῖτον ἔδουσ᾽, οὐ πίνουσ᾽ αἴϑοπα olvov, τοῦνεκ er Fa 
), 42 — wendung 

καὶ ἀθάνατοι καλέονται — vgl. Odyssee b, 42 zur Verwe σ 


5 


von καλεῖν vgl. 305 τῷ βάλεν Αἰνείαο κατ᾽ ἰσχίον, ἔνϑα τὲ μηρὸς 
ἰσχίῳ ἐνστρέφεται, κοτύλην δέ τέ uw καλέουσι. 508 von Ares, der 
den Troern hilft, πάντοσ᾽ ἐποιχόμενος᾽" τοῦ δ᾽ ἐχραίαινεν ἐφετμὰς 
«Φοίβου ᾿ἀπόλλωνος χρυσαόρου, ὅς uw ἀνώγει Τρωσὶν ϑυμὸν ἐγεῖραι. 
ἐπεὶ ἴδε Παλλάδ᾽ ᾿ἀϑήνην οἰχομένην᾽ ἣ γάρ ῥὰ πέλεν Δαναοῖσιν 
ἀρηγών --- sehr weitläufige Motivierung. Nicht unähnlich 516 ff. über 
des Äness Wiederauftreten, wo auch die Verwendung von ἄργυ- 
o6ro&os für den Namen des Gottes bemerkenswert ist. 573 οἱ δ᾽ 
ἐπεὶ οὖν νεκροὺς ἔρυσαν μετὰ λαὸν ’Ayaıov, τὼ μὲν ἄρα δειλὼ βαλέτην 
ἐν χερσὶν ἑταίρων. Diesen δειλὼ hatte der Dichter den Abschnitt 
542—560 gewidmet, der auch zwei Vergleiche enthält. Uber solche 
Lebensbilder, deren sich ja in den Kampfscenen manche finden, 
würde man gern etwas erfahren — vgl. 534: Aiveio ἕταρον μεγα- 
ϑύμου, 4ηικόωντα Περγασίδην, ὃν Τρῶες ὁμῶς Πριάμοιο τέκεσσι 
τῖον, ἐπεὶ ϑοὸς ἔσκε μετὰ πρώτοισι μάχεσϑαι. 613 καὶ βάλεν ἄμφιον, 
Σελάγου υἱόν, ὅς ῥ᾽ ἐνὶ Παισῷ ναῖε πολυκτήμων, πολυλήιος" ἀλλά 
ἕ μοῖρα ἦγ᾽ ἐπικουρήσοντα μετὰ Πρίαμόν τε καὶ viag s. Ameis zu 
der Stelle. 674 οὐδ᾽ ἄρ᾽ Ὀδυσσῆι μεγαλήτορι μόρσιμον 1Ev ἴφϑιμον 
Διὸς υἱὸν ἀποκτάμεν ὀξέν χαλκῷ. (ὃ ἔνϑα τίνα πρῶτον. τίνα 
ὕστατον ἐξενάριξαν Ἕχτωρ te Πριάμοιο πάις καὶ χάλκεος “4ρης. 739 ft. 
die Beschreibung der Agis. 833 μέγα δ᾽ ἔβραχε φήγινος ἄξων βριϑο- 
σύνῃ᾽ δεινὴν γὰρ ἄγεν ϑεὸν ἄνδρα τ᾽ ἄριστον. Verschiedene Einzel- 
züge, welche die Theilnahme des Dichters verrathen, wurden über- 
gangen, z. B. 630 οἱ δ᾽ ὅτε δὴ σχεδὸν ἧσαν ἐπ᾽’ ἀλλήλοισιν -ἰόντες, 
υἱός 9° υἱωνός τὲ Jıds νεφεληγερετάο — wo freilich der zweite Vers 
nachträglich eingefügt sein könnte. 


v1. 


14 in der Schilderung einer Kampfscene: φίλος δ᾽ ἦν ἀνθρώποισι" 
πάντας γὰρ φιλέεσκεν 608 ἔπι οἰκία ναίων. ἀλλά οἱ οὔ τις τῶν γὲ Tor 
ἤρκεσε λυγρὸν ὄλεϑρον. Formelhaft 61 ὡς εἰπὼν ἔτρεψεν ἀδελφειοῦ 
φρένας ἥρως, αἴσιμα παρειπών — ebenso 73 ἔνϑα κεν αὖτε Τρῶες 
ἀρηιφίλων ὑπ᾽ ᾿4χαιῶν Ἴλιον εἰσανέβησαν ἀναλκείησι δαμέντες. 234 die 
von Schiller besprochene Stelle ἔνϑ᾽ αὖτε Γλαύκῳ Κρονίδης φρένας 
ἐξέλετο Ζεύς, ὃς πρὸς Τυδείδην Διομήδεα τεύχε᾽ ἄμειβε χρύσεα χαλκείων, 
ἑκατόμβοι᾽ ἐννεαβοίων. Das Naive könnte man eher darin erblicken, 
dass der Dichter über einen solchen Vorgang überhaupt eine Be- 
merkung macht. Formelhaft wieder 241 πολλῇσι δὲ ande ἐφῆπτο. 
290 über die sidonischen Frauen, die Paris von seiner Reise mit- 
gebracht hatte. Formelhaft 311 ὡς &par’ εὐχομένη, ἀνένευε δὲ Παλλὰς 
᾿ἀϑήνη, wobei zu bemerken, dass in der Hauptsache das Gebet 
doch erhört wird. Endlich über Hektors Sohn 401 "Exrogidnv 
ἀγαπητόν, ἀλίγκιον ἀστέρι καλῶ, τὸν ῥ᾽ Ἕκτωρ καλέεσκε Σκαμάνδριον, 
αὐτὰρ οἱ ἄλλοι ᾿στυάνακτ᾽" οἷος γὰρ ἐρύετο Ἴλιον Ἕκχτωρ. 


ΨΗ, 


Nachdem Hektor einen Zweikampf vorgeschlagen, heißt es 98 
ὡς ἔφαϑ', οἵ δ᾽ ἄρα πάντες ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῇ" αἴδεσϑεν μὲν ἀνή- 
νασϑαι, δεῖσαν δ᾽ ὑποδέχϑαι. Wie sich dann Menelaos meldet, bemerkt 
der Dichter 104 ἔνϑα κέ τοι, Μενέλαε, φάνη βιότοιο τελευτὴ Ἕκτορος 


ee 


Ev παλάμῃσιν, ἐπεὶ πολὺ φέρτερος ev. 
hervortritt 216 Ἕχτορί τ’ αὐτῷ ϑι 
οὔ πὼς ἔτι εἶχεν ὑποτρέσαι οὐδ᾽ 


angegeben, wer ihn verfertigt hat. Formelhaft ist 
καὶ πρόσϑεν ἀρίστη φαίνετο βουλή — auch 9, 94, 


VII. 


95 Τρῶες δ᾽ αὖϑ' ἑτέρωθεν ἀνὰ πτόλιν ὠπλίξοντο. 

[4 ᾿ - % En yi -“ὧ ; € = x 
μέμασαν δὲ καὶ ὡς vouivı μάχεσϑαι, χθειοὶ 
καὶ πρὸ γυναικῶν. 88 τόφρ᾽ Ἕχτορος ὠκέες 


ξην καὶ ἀμήχανα ἔργα γένοντο und 273 ἔνϑα tive πρῶτον Τρώων 
ἕλε Τεῦκρος ἀμύμων; Bemerkenswert noch 550 τῆς δ᾽ (κνίσης) οὔτι 
ϑεοὲ μάκαρες δατέοντο, οὐδ ἔϑελον" μάλα γάρ σφιν ἀπήχϑετο Ἴλιος 
ἱρὴ καὶ Πρίαμος καὶ λαὺς ευμμελίω Πριάμοιο ---- welche Verse man 
freilich als unecht erklärt, womit aber nicht viel geholfen ist. 


IX. 


Hier findet sich nichts. 
SE 


Auch hier ist wenig zu bemerken. 


232 wird Odysseus durch 
eine auszeichnende Beme 


rkung vor den andern sich Meldenden 
hervorgehoben: ἤϑελε δ᾽ ὃ τλήμων Ὀδυσεὺς καταδῦναι ὅμιλον Τρώων" 
αἰεὶ γὰρ οἱ ἐνὶ φρεσὶ ϑυμὸς ἐτόλμα. 266 Geschichte der Sturmhaube 
des Meriones. Formelhaft 295 ὡς ἔφαν εὐχόμενοι. τῶν δ᾽ ἔκλυε 
Παλλὰς ᾿“ϑήνη und 515 οὐδ᾽ ἀλαὸς σκοπιὴν εἶχ᾽ ἀργυρότοξος ᾿Ἰπόλλων. 
Ebenso 18, 10. 14, 135. Odyssee 8, 285. Lebhafter gefärbt ist 332 


ὡς φάτο καί ρ᾽ ἐπίορκον ἐπώμοσε, τὸν δ᾽ ὀρόϑυνεν und besonders 336 βὴ 
δ᾽ ἰέναι προτὶ νῆας ἀπὸ στρατοῦ" 


οὐδ᾽ ἄρ᾽ ἔμελλεν ἐλϑὼν ἐκ νηῶν ἂψ 
Ἕκτορι μῦϑον ἀποίσειν. Die dritte nennenswerte Stelle 495 τὸν τρισκαι- 
δέκατον μελιηδέα ϑυμὸν ἀπηύρα ἀσϑμαίνοντα" κακὸν γὰρ ὄναρ κεφα- 
λῆφιν ἐπέστη τὴν νύκτ᾽, Οἰνείδαο πάις, διὰ μῆτιν ᾿4ϑήνης wird als 
eingeschoben betrachtet. 


XI. 


Über diesen Gesang sagt Hentze im Anhang zu Homers Ilias 
4, 45: ‘Im einzelnen schreitet die Erzählung lebhaft und rasch fort, 
doch so, dass sie auch der Beschreibung und 
lässt. Der Dichter verweilt gern bei dem Schick 
Helden und begleitet die Erzäh 
des Mitleids oder auch eines bitt 


Schilderung Raum 
sal hervorragender 
lung ihres Todes mit Außerungen 


ern Humors... auch lässt sich in 
den eingefügten Schilderungen und Beschreibungen mehrfach ein 


gewisses Haschen nach Effect, eine Neigung zum Übertreiben nicht 
verkennen.” Vgl. auch die Bemerkung zu Vers 100, wo es unter 
anderm heißt: ‘Die ironische Auffassung der Stelle wird gestützt 
durch andere ironische Züge innerhalb des Gesanges.” Die wich- 
tigsten Einzelheiten seien nun hervorgehoben. 20 ff. über den Panzer 


Und wie Aias zum Kampf 
uög Evi στήϑεσσι πάτασσεν" ἀλλ᾽ 
ἀναδῦναι ἂψ λαῶν ἐς ὅμιλον, ἐπεὶ 
προκαλέσσατο χάρμῃ. Aias’ Schild wird hierauf beschrieben, auch 
325 Νέστωρ, οὗ 
Odyssee 24, 89, 


παυρότεροι" 
ἀναγκαίῃ, πρό τε παίδων 
ἵπποι ἦλθον ἀν᾽ ἰωχμὸν 
ϑρασὺν ἡνίοχον φορέοντες Erroge. Formelhaft 130 ἔνϑα χε λοιγὸς 


»" ᾽ " a Ἂ > 4 Ὕ } ὴ > Aıdı 
\gamemnons. Zu 54 οὕνεχ᾽ ἔμελλε πολλὰς ἰφϑίμους rn Nun 
πὰς ὦ ἡ] ῦ u 2 u 
προιάψειν bemerkt Hentze: "Der Vers enthält een nn war Fü 
ς RE hi 50—154 hält man nie 
Dani; schreibung 150—1: en 
s Proömium. Die Besc "7 μὴ δι ; 
u En 161 οἱ δ᾽ ἐπὶ γαίῃ κείατο γύπεσσιν πολὺ φίλτεροι ἢ ἀλό 
or . il , “ ͵ ν 4 ing > N δ 
os öl = 395 in der Rede des Diomedes an Paris ὁ δέ 9 αἵματι 
χοισιν — vs . eo): « N Ἢ N‘ λέ - ," υναῖΐκεο 218 wieder die 
ναῖων ἐορεύϑων πύϑεται, οἰωνοὶ δὲ περὶ πλέες er. "a ee 
r® ‚ed ‚ an die Musen ἔσπετε νῦν μοι μοῦσαι Ὀλύμπια ὥματ᾽ ἔχα z 
ΔΏΣΘΘΟ ε en . de 6 μὲν αὖϑι πεσὼν κοιμήσατο χάλκεον 
die formelhaft sein mag. 241 ὡς ὁ μὲν αὖϑι BR ἕως; τα 
ὕπνον οἰκτρός, ἀπὸ μνηστῆς ἀλόχου, ἀστοῖσιν ἀρήηγῶν, KOVQLOMS, ΝΣ 
nn ᾿ δε πολλὰ δ᾽ ἔδωκε. Dass einzelne Kritiker diese wie 
OU τί, (οι, 9 er i Ι ν inen 
ER ας, διθῦ: beseitigen wollen, beruht — en 
. A u ᾿ au 299 die nkün g 
möglichst objeetiven Homeı herzustellen. Σὰ Ι TIosanlöng, bee 
ἔνϑα τίνα πρῶτον, τίνα δ᾽ ὕστατον ἐξενάριξεν Pe ice sie 
οἱ Ζεὺς κῦδος ἔδωκεν; 329 über die Söhne gr Merops, Pe 
A es . . \ 2 v τι MEWE 
nieht in den Krieg wollte ziehen Re = us 1 IB οὐ μος 
᾽ vo ἄν [ > ϑανάτοιο. Ὁ. 2, 590. Ironisch 2 
κῆρες γὰρ ἄγον μέλανος Du . ν ᾿ , de 
ΠῚ = ὃ BEN ὥρμαινε κατὰ φρενὰα καὶ κατὰ ϑυμὸόὸν, νότια τὸ τ - 
- » - ͵ ΨΥ : " ν Ὑ - ’ & 
Tooov στίχες ἤλυϑον ἀσπισταῶν,. ἔλσαν Ö ἐν ἱμεσσοισι, Ben Brut 
πῆμα τιϑέντεο woran sich wie öfter an eine subjective Ks Ἐρ 
πῆ; \ gen a k ® 
= Vergleich schließt. Der allerdings sehr subjectiv ge z u ὅτ᾽ 
ß 7 rs 5943 Ζεὺο vdo οἱ νεμεσᾶι 
aus Anführungen bekannte . er ἰὸν ἐλ τε Ὄ ἐρεῖ τ: 
ἔν ἡ μάχοιτο wird wohl nicht ohne h 
ἀμείνονι φωτὶ μάχοιτο \ bar Aus δι 
S :cht betrachtet. Andeutung über das Schicks 
sammenhang als unecht | ar er EFER 
des Patroklos gibt 604 6 δὲ eig ee gt Zu) So 
a 2 5 , ᾿ MIN vol. #7 yssee Ζί, τ , 
κακοῦ δ᾽ ἄρα οἱ πέλεν ἀρχῇ gl. Day do ; ar 
ϑῆκε ϑεὰ γλαυκῶπις 4θηήνη . . τόξον ΡΘΕ ΘΥΟΟΙ ϑέμεν a die 
σίδηρον ἐν μεγάροις Ὀδυσῆος, ἀέϑλια καὶ φόνου ne We 
δ 5 Ar Br nn € 
eschreibung von Nestors Becher. Die Bemerkung  ἄλλοξς 
ἐἐνώῤρην μος γ, λεῖον ἐόν. Νέστωρ δ᾽ ὁ γέρων 
μὲν μογέων ἀποκινήσασκε τραπέζης πλεῖον E0V, ie Di ΌΡΕΙ δ ες 
ὠμογητὶ ἄειοεν erklären einzelne als Übertreibung eines Dias 
Ti 4 " 


XI. 


. il . ὼ . . N im e 
Dieser Gesang wird eröffnet durch eine ganz πιο αν SEES 
: über das Schicksal der Mauer nach dem Abzug deı un ; 
Stelle: über ing Ei x - ; ἡ τεῖχος ὕπερϑεν 
3 οὐδ᾽ ἄρ᾽ ἔμελλε τάφρος ἔτι σχήσειν “Ιαναῶν a ΛΗ ΩΝ 
εὐρύ, τὸ ποιήσαντο νεῶν ὕπερ, ἀμφὶ δὲ τάφρον ἢ ern ὅτι δὴ 
δόσαν κλειτὰς ἑκατόμβας — erinnert an 7, 448 οὕ ᾿ 5. a 
ve > : : Ἶ 4 " ᾿ ) 
αὖτε κάρη κομόωντες "Ayaroi τεῖχος ἐτειχίσσαντο Gare ee Ἀφ 
δὲ τάφρον ἤλασαν. οὐδὲ ϑεοῖσι δόσαν κλειτὰς ἔνα Bu er 
zu bemerken, dass die beiden Stellen auch das κε u. = 
semein haben — 7, 459 ὅτ᾽ ἂν αὖτε κάρη xouo@vres Ay r ἐν 
oO” ἡ ᾿ , Ι ‚Ss u ri an γδή Ὁ v El 
χωνται σὺν νηυσὶ φίλην ἐς πατρίδα PREV, ıFERLOS ἀναρῥήξας uber ὥς 
iv κἀταχεῦαι, αὖτις δ᾽ .mıöva μεγάλην ψαμάϑοισι καλύψαι, 
ala πᾶν καταχεῦασι, ἡ [ ΠΕ τι d 12 13 αὐτὰ ἐπεὶ “ἃ 
κέν τοι μέγα τεῖχος ἀμαλδύνηται Ayaıav un N 0 202 
Ψ ῃ Mr ᾿ » Ν᾽ u 
Aoyeioı δ᾽ ἐν νηυσὶ φίλην ἐς πατρίδ᾽ ἔβησαν, 2 I . kukiege 
Ποσειδάων καὶ ᾿ἀπόλλων τεῖχος ἀμαλδῦναι und RER ΙΝ ᾿ Yen 
’ u (Avıbe τεῖχος ἀμαλδύνας. Das Merkwürdigste is 
μεγάλην ψαμάϑοισι κάλυψε τεῖχος ἀ! , ῷ ä dev 
50 ὅϑι πολλὰ βοάγρια καὶ τρυφάλειαι κάππεσον ἐν κονίῃσι καὶ ἣμ ' 
Br ἀνδρῶν. Den Schluss bildet 34 ὡς ἄρ᾽ ἔμελλον ὄπισϑε ang ven 
nr > ä 
7 5 x ’ ἵ . rn 
καὶ ᾿ἡπόλλων ϑησέμεναι, wobei man sich der verschiedenen ande 


den Erfolg mit μέλλειν vordeutenden Stellen erinnert. Das Ganze 
macht einen sozusagen modernen Eindruck wie die Betrachtung 
eines der Sache vollständig Fernstehenden. Diejenigen werden 
schwerlich irren, welche diesen Abschnitt dem Ördner der llias 
zuschreiben, den man nur nicht als kecken Diaskeuasten behandeln 
darf. 113 von Asios νήπιος, οὐδ᾽ do’ ἔμελλε χακὰς ὑπὸ κῆρας 
ἀλύξας. ἵπποισιν καὶ ὄχεσφιν ἀγαλλόμενος παρὰ νηῶν ἂψ ἀπονοστήσειν 
προτὶ Ἴλιον ἠνεμόεσσαν" πρόσϑεν γάρ μιν μοῖρα δυσώνυμος ἀμφε- 
κάλυψεν ἔγχει ᾿Ιδομενῆος. 127 werden auch die Leute des Asios 
νήπιοι genannt. 175 ἄλλοι δ᾽ cup’ ἄλλῃσι μάχην ἐμάχοντο πύλῃσιν. 
ἀργαλέον δέ μὲ ταῦτα ϑεὸν ὡς πάντ᾽ ἀγορεῦσαι... Die Stelle 
erregte schon bei den Alten großen Anstoß, Als Bemerkung des 
Ördners betrachtet, verliert sie das Auffällige. Beseitigung derselben 
ist ein bloß äußerliches Mittel, da sich die Thätigkeit des Be- 
arbeiters weiter als über die paar Verse erstreckt. Ein Hervortreten 
der Person des Dichters ist nur noch im zweiten Buch (484) zu 
bemerken, mit dem das zwölfte auch anderes gemein hat, man 
vergleiche z. B. den oben angeführten Vers 113 mit 2, 873. Gegen 
Schluss des Gesanges sind noch zwei Stellen erwähnenswert. 380 
von Alas μαρμάρῳ ὀκριόεντι βαλών, 6 6@ τείχεος ἐντὸς κεῖτο μέγας 
παρ᾽ ἔπαλξιν ὑπέρτατος" οὐδέ κέ μὲν ῥέα γείρεσσ᾽ ἀμφοτέρῃς ἔχοι 
ἀνήρ, οὐδὲ μάλ᾽ ἡβῶν, οἷοι νῦν βροτοί &io’. Und ebenso von Hektor 
445 Ἔχτωρ δ᾽ ἁρπάξας λᾶαν φέρεν... τὸν δ᾽ οὔ κε δύ᾽ ἀνέρε δήμου 
ἀρίστω ῥηιδίως ἐπ’ ἄμαξαν dm οὔδεος ὀχλίσσειαν, οἷοι νῦν βοοτοί 
εἰσ" ὁ δέ μιν ῥέα πάλλε καὶ οἷος. Der folgende Vers τόν οἱ ἐλαφρὸν 
ἔϑηκε Κρόνου πάις ἀγκυλομήτεω klingt allerdings matt. Endlich die 
etwas lebhafter gefärbte Stelle 462 mit der Schilderung des ein- 
stürmenden Hektor, besonders οὔ χέν τίς μιν ἐρύκακεν ἀντιβολήσας 
νόσφι ϑεῶν, ὅτ᾽ ἐσᾶλτο πύλας" πυρὶ δ᾽ ὄσσε δεδήει erregt bei den 
Kritikern mehr oder weniger Anstoß. 


XII. 


126 ἀμφὶ δ᾽ ἄρ᾽ Αἴαντας δοιοὺς ἵσταντο φάλαγγες καρτεραί, 
ἃς οὔτ᾽ ἄν κεν "Aons ὀνόσαιτο μετελθὼν οὔτε κ᾽ ᾿ϑηναίη λαοσσόος, 
woran sich eine lebhafte Schilderung schließt. Eine solche findet 
sich auch im Anschluss an einen Vergleich 334—344. Die letzten 
Worte lauten μάλα κεν ϑρασυκάρδιος εἴη, ὃς τότε γηϑήσειεν ἰδὼν 
πόνον οὐδ᾽ ἀκάχοιτος Und darauf folgt jene refleetierende Partie 
345—360 über das Verhältnis von Zeus und Poseidon zu den 
Kämpfenden, welche die Kritik so vielfach beschäftigt hat. 
Das offenbar von dem Bearbeiter stammende Stück scheint 
der Verbindung der folgenden, wie anerkannt ist, einheitlichen 
Schlachtschilderung 361—672 mit den vorausgehenden weniger 
befriedigenden Scenen zu dienen. Kein Zweifel, dass die Partie in 
dem Zusammenhang, in dem sie jetzt steht, nicht ursprünglich ist. 
Aber einen Widerspruch mit dem Vorausgehenden finden nicht 
alle Kritiker. Denn die Worte Ζεὺς μέν δα Τρώεσσι καὶ “Ἕκτορι 
βούλετο νίκην braucht man nicht auf eine augenblickliche Bethei- 
ligung des Gottes am Kampf zu deuten. und der Ausdruck ᾿Δργείους δὲ 
Ποσειδάων ὀρόϑυνε μετελθών. Addon ὑπεξαναδὺς πολιῆς ἅλός ist nicht 


θ᾽ -Ξ 


unberechtigt, da Poseidon wirklich ohne Wissen des Zeus handelt. 
440 δῆξεν δέ οἱ ἀμφὶ χιτῶνα χάλκεον. ὅς οἱ πρόσϑεν ἀπὸ ΤΟΣ nr 
ὄλεθρον" δὴ τότε γ᾽ αὖον αυδὲν ἐρεικόμενος περὶ δουρί. 512--- : 
eine. langwierige Erörterung über des ldomeneus ige, kun 
Kampfe mit Rücksicht auf sein Alter. Ahnlich wortreich 52 μα. ὦ 
über Ares, 596—559 über Antilochos, 13 über die Lokrer. ie 
vorausgehende Partie 685 ff. erinnert auffällig an den Schiffskatalog, 
während das Wort φαιδιμόεις 686 wieder an μεσήεις 1 2, 269 anklingt. 
601 eine Vorverkündigung mit Apostrophe τὸν ὃ αγε μοῖρα κακὴ 
ϑανάτοιο τέλοσδε, σοί. Μενέλαε. δαμῆναι ἐν αἰνῇ δηιοτῆτι. Ahnlich 
über den Sohn des Pylaimenes 644 ὅ ῥα πατρὶ φίλῳ ἕπετο πτολε- 
αἰξῶν ἐς Τροίην. οὐδ᾽ αὖτις ᾿ἀφίχετο πατρίδα γαῖαν = und zum 
Schluss 659 ποινὴ δ᾽ οὔτις παιδὸς ἐγίγνετο τεϑνηῶτος. 302—805 wird 
wieder Hektors Aussehen beschrieben, nur nicht so lebhaft als am 
Schluss des 12. Gesanges. Und so ließen sich noch manche Einzel- 
züge anführen, die eine wirklich ganz objeetive Darstellung wohl 
entbehren kann. 
XIV. 

Hier ist fast nichts zu bemerken. Erwähnenswert etwa 278 
ϑεοὺς δ᾽ ὀνόμηνεν ἅπαντας τοὺς ὑποταρταρίους. οἵ Τιτῆνες καλέονται. 
237 ist von einer Fichte die Rede, ἣ τότ᾽ ἐν [ön μακροτάτη πεφυυῖα 
δι’ ἠέρος αἰϑέρ᾽ ἵκανεν. 291 von der Göttersprache. 464 heilt es 
von einem Fallenden: τῷ γάρ ῥα ϑεοὶ βούλευσαν ὄλεϑρον. Grell 
wird die Erlegung des Ilioneus 490 ft. geschildert, wo auch das 
nur noch 2, 144 wiederkehrende Wort φή erscheint, Es folgt 508 
die Anrede ἔσπετε νῦν μοι μοῦσαι Ολύμπια δώματ ἔχουσαι, ὅς τις 
δὴ πρῶτος βροτόεντ᾽ ἀνδράγρι᾽ ᾿4χαιῶν ἤρατ᾽, ἐπεί 9 ἔχλινε μάχην 
κλυτὸς ἐννοσίγαιος. wozu Hentze bemerkt: "Die folgende Darstellung 
bis zum Schluss des Gesanges ist mit der vorhergehenden Erzählung 
nicht zu vereinigen‘. 


XV. 


Mehr bietet dieses Buch. 10 ὁ ὁ’ ἀργαλέῳ ἔχετ᾽ ἄσϑματι “ig 
ἀπινύσσων. αἷμ’ ἐμέων, ἐπεὶ οὔ μιν αἀφαυρότατος βάλ Ayaıöw. 365 
eine auf einen Vergleich folgende Apostrophe: ὥς ῥα σύ. ἤιε Φοῖβε, 
πολὺν κάματον καὶ ὀιξὺν σύγχεας ᾿Αργείων, αὐτοῖσι δὲ φύξαν ἐνῶρσας. 
Daran schließt sich durch den Übergangsvers ὡς οἱ μὲν παρὰ νηυσὶν 
ἐρητύοντο μένοντες 367— 350 "ein in diesem Zusammenhange völlig 
unbegreifliches Stück.’ 449 von Kleitos τάχα δ᾽ αὐτῷ ἦλϑε κακόν. 
τό οἱ οὔτις ἐρύκακεν ἱεμένων περ. 530 fl. Geschichte des Panzers 
des Phyleus mit der Schlussbemerkung: ὅς οἱ καὶ τότε παιδὸς ἀπὸ 
19005 ἤρκεσ ὄλεθρον. Über den Helmbusch des Dolops heißt es 581 
πᾶς δὲ χαμᾶξε κάππεσεν Ev κονίῃσι, νέον φοίνικι φαεινός. 82 wieder 
nach einem Vergleich Apostrophe ὡς ἐπὲ σοί, Μελάνιππε. ϑόρ᾽ Αντί- 
λοχος μενεχάρμης. 592—604 folgt ein durchaus unepisches Stück, 
“eine reflectierende Darlegung der Thätigkeit des Zeus und seiner 
Absichten bei der Leitung des Kampfes, welche die folgende Ent- 
wieklung vordeutet' — eine nähere Ausführung der Worte 567 ἐπὶ 
δὲ Ζεὺς Τρῶας Eysıoev—2ysıpe findet sich auch 594 und 603 — daran 
schliefst sich 605 ff. ein Doppelvergleich und eine Schilderung des 
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Aussehens Hektors und 610—614 eine Betrachtung über Hektor 
und sein baldiges Ende. Charakteristisch für die ganze Partie ist die 
gehäufte Verwendung des Wortes γάρ — es erscheint sechsmal. Auch 
in andern subjectiv gefärbten Stellen kann man Ähnliches beobachten. 
Erwähnenswert ist noch 641 über den Sohn des Kopreus τοῦ yever 
ἐκ πατρὸς πολὺ χείρονος υἱὸς ἀμείνων παντοίας ἀρετάς, wo der Plural 
von ἀρετή zu beachten scheint. Die Charakteristik schließt mit dem 
Satz ὅς ῥὰ 169 Ἕχτορι κῦδος ὑπέρτερον ἐγγυάλιξε --- die Wendung ὅς 
δα τότε findet sich ın ähnlichen Stellen öfter — und die ganze 
Episode mit den Worten: φίλων δέ μιν ἐγγὺς ἑταίρων κτεῖν᾽ " οἱ 
δ᾽ οὐκ ἐδύναντο καὶ ἀχνύμενοί πὲρ ἑταίρου χραιόμεῖν᾽ αὐτοὶ γὰρ 
μάλα δείδισαν Ἕκτορα δῖον. 696 αὖτις δὲ δοιμεῖα μάχη παρὰ νηυσὶν 
ἐτύχϑη᾽" φαίης κ᾽ ἀκμῆτας καὶ ἀτειρέας ἀλλήλοισιν ἄντεσϑ' ἐν πολέμῳ" 
ὃς ἐσσυμένως ἐμάχοντο. τοῖσι δὲ μαρναμένοισιν ὅδ᾽ ἣν νόος" N τοι 
Ayuuoi οὔκ ἔφασαν φεύξεσθαι ὑπὲκ κακοῦ. ἀλλ᾽ ὀλέεσϑαι. Τρωσὶν 
δ᾽ ἔλπετο ϑυμὸς ἐνὶ στήϑεσσιν ἑκάστου νῆας ἐνιπρήσειν κτενέειν 9 
ἥρωας Ayuuovg. Dies Versenken in die Gedanken ist ebenfalls 
Beginn subjectiver Darstellung. Endlich sei noch erwähnt die Be- 


merkung über das Schiff des Protesilaos 705 ἣ Πρωτεσίλαον Eveinev 
ἐς Τροίην, οὐδ᾽ αὖτις ἀπήγαγε πατρίδα γαῖαν. 


ΧΥΙ. 


Über diesen Gesang sagt Hentze: Besonders hervorzuheben 
ist die Wärme der Empfindung, mit welcher der Dichter durchweg 


das Schicksal des Patroklos begleitet. Dahin gehört die sonst sich 
nur vereinzelt findende, hier aber achtmal angewendete Figur der 
Apostrophe, sowie eine Reihe von Äußerungen des Mitgefühls, 
womit der Dichter bei bedeutsamen Momenten der Handlung das 
Schicksal des Helden theils vordeutet, theils beklagt. Damit berührt 
sich ein durch den ganzen Gesang gehender Zug des Ahnungsvollen, 
welcher... den Dichter den nahe bevorstehenden Tod Hektors 
selbst andeuten lässt.‘ 20 Τὸν δὲ βαρὺ στενάχων προσέφης; Πα- 
τρόκλεις ἱππεῦ. 46 ὡς φάτο λισσόμενος μέγα νήπιορ᾽ ἣ γὰρ ἔμελλεν 
οἷ αὐτῷ ϑάνατόν τε κακὸν καὶ κῆρα λιτέσϑαι. 112 ἔσπετε νῦν μοι 
μοῦσαι Ὀλύμπια δώματ᾽ ἔχουσαι, ὕππῶς δὴ πρῶτον πῦρ ἔμπεσε νηυσὶν 
᾿Δχαιῶν. 144 Πηλιάδα μελίην, τὴν πατρὶ φίλῳ πόρε Χείρων Πηλίου 
ἐκ κορυφῆς, φόνον ἔμμεναι ἡρώεσσιν, vgl. 19, 390. 249 ὡς ἔφατ᾽ 
εὐχόμενος, τοῦ δ᾽ ἔκλυε μητίετα Ζεὺς. τῷ δ᾽ ἕτερον μὲν ἔδωκε πατήρ; 
ἕτερον δ᾽ ἀνένευσε" νηῶν μέν οἱ ἀπώσασϑαι πόλεμόν TE μάχην τε δῶκε, 
σόον δ᾽ ἀνένευσε μάχης ἐξαπονέεσϑαι. 326 ὡς τὼ μὲν δοιοῖσι κασι- 
γνήτοισι δαμέντε βήτην εἰς "ἔρεβος --- eine nur hier vorkommende 
Verbindung — Σαρπηδόνος ἐσϑλοὶ ἑταῖροι; υἷες ἀκοντισταὶ ---- ein nur 
hier und einmal in der Odyssee vorkommendes Wort — ᾿Δμισωδάρου, 
ὅς δα Χίμαιραν ϑρέψεν ἀμαιμακέτην πολέσιν κακὸν ἀνθρώποισιν — 
die ganze Bemerkung wäre wohl entbehrlich. 459 αἱματοέσσας δὲ 
ψιάδας κατέχευεν ἔραξε παῖδα φίλον τιμῶν, τόν οἱ Πάτροκλος ἔμελλε 
φϑίσειν ἐν Τροίῃ ἐριβώλακι, τηλόϑι πάτρης. Eigenartig ist der Aus- 
druck 505 τοῖο δ᾽ ἅμα ψυχήν τε καὶ ἔγχεος ἐξέρυσ᾽ αἰχμήν. 569 ὦσαν 
δὲ πρότεροι Τρῶες ἑλίκωπας ᾿Δχαιούς" βλῆτο γὰρ οὔ τι κάκιστος ἀνὴρ μετὰ 
Μυρμιδόνεσσιν. 584 ὡς ἰϑὺς “υκίων Πατρόκλεις ἱπποκέλευϑε ἔσσυο 
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χαὶ Τρώων, κεχόλωσο δὲ κῆρ ἑτάροιο — an einen Vergleich sich 
anschließend — darauf wird in der dritten Person fortgefahren: 
χαί 6° ἔβαλε. 635 οὐδ᾽ ἂν ἔτι φράδμων — nur hier — πὲρ ἀνὴρ 
Σαρπηδόνα δῖον ἔγνω, ἐπεὶ βελέεσσι καὶ αἵματι καὶ κονίῃσιν ἐκ 
χεφαλῆς εἴλυτο διαμπερὲς ἐς πόδας ἄκρους. Voraus geht ein Vergleich, 
und ein Vergleich folgt auch, worauf über die Gedanken des Zeus 
berichtet wird. 684 Πάτροκλος δ᾽ ἵπποισι καὶ Αὐτομέδοντι κελεύσας 
Τρῶας καὶ Avxlovg μετεχίαϑε, καὶ μέγ ἀάσϑη νήπιος" εἰ δὲ ἔπος 
Πηληιάδαο φύλαξεν, ἣ τ ἂν ὑπέκφυγε κῆρα κακὴν μέλανος ϑανάτοιο" 
ἀλλ αἰεί τε Ζιὼὸς κρείσσων νόος ἠέ περ ἀνδρῶν" ὅς Te καὶ ἄλκιμον 
ἄνδρα φοβεῖ καὶ ἀφείλετο νίκην ῥηιδίως, ὁτὲ δ᾽ αὐτὸς ἐποτρύνει 
μαχέσασϑαι" ὅς οἱ καὶ τότε ϑυμὸν Evi στήϑεσσιν ἀνῆκεν. Die Worte 
ög τὲ bis μαχέσασϑαι mögen aus dem folgenden Buch entlehnt sein 
das ‚Übrigbleibende ist charakteristisch genug. Darauf folgt die 
F rage ἔν ϑὰ τίνα πρῶτον. τίνα δ᾽ ὕστατον ἐξενάριξας, Πατρόκλεις, 
ὅτε δή σὲ ϑεοὶ ϑάνατόνδε κάλεσσαν; und darauf eine summarische 
Aufzählung: Adonorov μὲν πρῶτα καὶ Αὐτόνοον καὶ Ἔχεκλον καὶ 
Πέριμον “Μεγάδην καὶ Επίστορα καὶ Μελάνιππον, αὐτὰρ ἔπειτ᾽ Ἔλασον 
καὶ Μούλιον ἠδὲ Πυλάρτην. Solche Aufzählungen finden sich in 
allen Büchern der Ilias, ausgenommen das erste, zweite, siebente 
zehnte, fünfzehnte, zwanzigste und zweiundzwanzigste, in der Odyssee 
nur im dritten, vierten, achten und zweiundzwanzigsten. Von dem 
Verzeichnis im 17. Buch der Ilias macht Friedländer wahrscheinlich, 
dass dasselbe erst mit Benützung des Katalogs compiliert und 
nachträglich eingeschoben sei. 144 τὸν δ᾽ ἐπικερτομέων προσέφης, 
Πατρόκλεις ἱππεῦ. 754 nach einem Vergleich ὡς ἐπὶ Κεβοιόνῃ 
Πατρόκλεις ἄλσο μεμαώς. 175 ὁ δ᾽ ἐν στροφάλιγγι κονίης κεῖτο μέγας 
μεγαλωστί, λελασμένος ἱπποσυνάων — vgl. Odyssee 24, 39 Aga- 
memnon sagt zu Achilles: σὺ δ᾽ ἐν στροφάλιγγι xoving κεῖσο μέγας 
μεγαλωστί, λελασμένος ἱπποσυνάων. ἰδὲ ἔνϑ᾽ ἄρα τοι, Πάτροκλε 
φάνη βιότοιο τελευτή, 196 πάρος γε μὲν οὐ ϑέμις ev ἱππόχομον 
πήληκα uwiveodaı κονίησιν, ἀλλ᾽ ἀνδρὸς ϑείοιο κάρη χαρίεν τε μέτωπον 
Over, ᾿Δχιλλῆος᾽" τότε δὲ Ζεὺς Ἕκχτορι δῶκεν ἡ κεφαλῇ φορέειν σχεδό- 
Dev δέ οἱ ἧεν ὄλεϑρος — in einer Stelle, welche die Kritik als unecht 
erklärt. 812 ὅς τοι πρῶτος ἐφῆκε βέλος, Πατρόκλεις ἱππεῦ --- gemeint 
ist Euphorbos, dessen Charakteristik vorhergeht. Endlich scheint 
noch hieherzuziehen 856 ψυχὴ ὁ ἐκ ῥεϑέων πταμένη Δ4ιδόσδε βεβήκει, 
ee λιποῦσ’ ἀνδροτῆτα καὶ ἥβην. gleichlautend mit 
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194 ὁ δ᾽ ἄμβροτα τεύχεα δῦνε Πηλείδεω ᾿Αχιλῆος, & οἱ ϑεοὶ 
Οὐρανίωνες πατρὶ φίλῳ ἔπορον᾽ ὁ δ᾽ ἄρα ᾧ παιδὶ ὄπασσε γηράς᾽ ἀλλ᾽ 
οὐχ υἱὸς ἐν ἔντεσι πατρὸς ἔγηρα. 234 μάλα δέ σφισιν ἔλπετο ϑυμὸς 
νεκρὸν ὑπ ᾿Αἴαντος ἐρύειν Τελαμωνιαδάο" νήπιοι" ἢ τε πολέσσιν ἐπ’ 
αὐτῷ ϑυμὸν ἀπηύρα. 260 τῶν δ᾽ ἄλλων τίς κεν ἧσι φρεσὶν οὐνόματ' 
εἴποι, ὅσσοι δὴ μετόπισϑε μάχην ἔγειραν ᾿ἀχαιῶν; 268 ἀμφὶ δ᾽ ἄρα 
σφιν λαμπρῇσιν κορύϑεσσι Κρονίων ἠέρα πολλὴν χεῦ᾽, ἐπεὶ οὐδὲ [Μενοι- 
τιάδην ἤχϑαιρε πάρος γε, ὄφρα ξωὸς ἐὼν ϑεράπων ἦν Αἰακίδαο" μίσησεν 
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. 6 ἄρα μιν δηίων κυσὶ κύρμα γενέσϑαι Τρωῇσιν" τῷ καί οἱ ἀμυνέμεν 


ὦρσεν ἑταίρους — die Verse werden als Interpolation betrachtet. 
291 τάχα δ᾽ αὐτῷ ἦλϑε κακόν, τό οἱ οὔτις ἐρύκακεν ἱεμένων περ. 
300 ὁ δ᾽ ἄγχ᾽ αὐτοῖο πέσε πρηνὴς ἐπὶ νεκρῷ. τῆλ ἀπὸ “αρίσης 
ἐριβώλακος. οὐδὲ τοκεῦσιν ϑρέπτρα φίλοις ἀπέδωχε, μινυνϑάδιος δὲ 
οἱ αἰὼν ἔπλεϑ᾽ ὑπ᾽ Αἴαντος μεγαϑύμου δουρὶ δαμέντι --- 8. 4, 411. 
350 ist bemerkenswert die nachträgliche Anfügung des Relativsatzes: 
348 χαὶ βάλεν ᾿ἱππασίδην 'Anıodova, ποιμένα λαῶν. 349 ἧπαρ 
ὑπὸ πραπίδων, εἶϑαρ δ᾽ ὑπὸ γούνατ᾽ ἔλυσεν, 300 ὅς ὁ᾽ ἐκ Παιονίης 
ἐριβώλακος εἰληλούϑει. 349 fehlt in einer Handschrift, Nauck möchte 
ihn beseitigen. 366 ὡς οἱ μὲν μάρναντο δέμας πυρός, οὐδέ κε φαίης 
οὔτε ποτ᾽ ἠέλιον σῶν ἔμμεναι οὔτε σελήνην. Die mit diesen Worten 
beginnende und bis 383 reichende Partie macht den Eindruck eines 
Verbindungsstückes, wird von der Kritik auch verworfen. Auch 
im Folgenden scheint der Bearbeiter sich wiederholt vernehmen 
zu lassen — abgesehen von 398 οὐδέ κ᾽ "Aoms λαοσσόος οὐδέ # 
᾿Αϑήνη τόν γε ἰδοῦσ᾽ ὀνόσαιτ᾽. οὐδ᾽ εἰ μάλα μιν χόλος ἵχοι, sind 
die mehrfachen Recapitulationen auffällig: 400 τοῖον Ζεὺς ἐπὶ 
Πατρόκλῳ ἀνδρῶν Te καὶ ἵππων ἤματι τῷ ἐτάνυσσε κακὸν πόνον 
und wieder 424 ὡς οἱ μὲν μάρναντο. Sehr wortreich ist die 401 
beginnende Betrachtung über Achill οὐδ᾽ ἄρα πώ τι ἤδεε Πάτρο- 
κλον τεϑνηότα δῖος ᾿Δ4χιλλεύς --- drei Causalsätze, Schluss 410 δὴ τότε 

οὔ οἱ ἔειπε κακὸν τόσον, ὅσσον ἐτύχϑη, μήτηρ, ὅττι ῥά οἱ πολὺ 
φίλτατος ὥλεϑ᾽ ἑταῖρος. Auch inhaltlich ist die Stelle bekanntlich 
nicht ohne Anstöße. 495 μάλα δέ σφισιν ἔλπετο ϑυμὸς αὐτώ Te 
χτενέειν ἐλάαν τ᾽ ἐριαύχενας ἵππους" νήπιοι, οὐδ᾽ ἄρ᾽ ἔμελλον dvaı- 
μωτί γε νέεσϑαι αὖτις ἀπ᾿ Αὐτομέδοντος. Befremdlich 545 von Athene 


ὴ 
οὐρανόϑεν καταβᾶσα᾽ προῆκε γὰρ εὐρύοπα Ζεὺς ὀρνύμεναι “Ἰαναούς" 
δὴ γὰρ νόος ἐτράπετ᾽ αὐτοῦ. 5DT5 ἔσκε δ᾽ ἐνὶ Τρώεσσι Ποδῆς. υἱὸς 
Ἠετίωνος, ἀφνειός τ᾽ ἀγαϑός τε" μάλιστα δέ μιν τίεν Ἕχτωρ δήμου. 
ἐπεί οἱ ἐταῖρος ἔην φίλος εἰλαπιναστὴς ---- und unmittelbar darauf 582 
Ἕχτορα δ᾽ ἐγγύϑεν ἱστάμενος ὥτρυνεν ᾿ἡπόλλων, Φαίνοπι ᾿4σιάδῃ 
ἐναλίγκιος, ὅς οἱ ἁπάντων ξείνων φίλτατος ἔσκεν, ᾿βυδόϑι οἰκία 
ναίων — sind die episodischen Bemerkungen nicht sagenhaft, 
sondern Erfindung des Dichters? (s. Lehrs bei Kammer Die Einheit 
der Odyssee 792). Gegen Schluss des Gesanges zwei Apostrophen: 
679 nach 'einem Vergleich ὡς τότε σοί. Μενέλαε διοτρεφές. 666€ 
φαεινὼ πάντοσε δινείσϑην. 7102 οὐδ᾽ ἄρα σοί, Μενέλαε διοτρεφές. 
ἤϑελε ϑυμὸς τειρομένοις ἑτάροισιν ἀμυνέμεν. 


XVIll. 


Ein ruhiger Gesang. Den Beginn bildet der Vers 25 οἱ μὲν 
μάρναντο δέμας πυρὸς αἰϑομένοιο. Von Achill heilt es 3 τὸν δ᾽ 
εὗρε προπάροιϑε νεῶν ὀρϑοκραιράων τὰ φρονέοντ᾽ ἀνὰ ϑυμόν, ἃ δὴ 
τετελεσμένα ἦεν. Eine sentimentale Bemerkung über Patroklos 237 
τόν ῥ᾽ ἦ τοι μὲν ἔπεμπε σὺν ἵπποισιν καὶ ὄχεσφιν ἐς πόλεμον, οὐδ᾽ 
αὖτις ἐδέξατο νοστήσαντα. 250—252 wird Polydamas charakterisiert, 
als ob er zum erstenmal aufträte. Mit einer Athetese, die einzelne 
vorschlagen, wird .aber schwerlich geholfen sein. 310 ὡς Ἕκτωρ 
ἀγόρευ᾽, ἐπὶ δὲ Τρῶες κελάδησαν vijmoı‘ ἐκ γάρ σφεῶν φρένας 
εἵλετο Παλλὰς ᾿4ϑήνη. Ἕχτορι μὲν γὰρ ἐπήνησαν κακὰ μητιόωντι, 
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Πουλυδάμαντι δ᾽ ἄρ᾽ οὔτις, ὃς ἐσϑλὴν φράζετο βουλήν, wozu Schneide- 
win Die homerische Naivetät S. 118 bemerkt, dass uns der Dichter 
durch die Worte die Illusion der Tapferkeit zerstöre, streng ge- 
nommen die Illusion, dass er wie wir an der Kundgebung eines 
muthigen Sinnes Wohlgefallen findet — eine Anschauung, die nicht 


jeder theilen wird. In der Schildbeschreibung ist, abgesehen von 


der astronomischen im fünften Buch der Odyssee wiederkehrenden 
Notiz 487 ἄρχτον ©, ἣν καὶ ἄμαξαν ἐπίκλησιν καλέουσιν erwähnens- 
wert nur 548 ἡ δὲ μελαίνετ᾽ ὄπισϑεν. ἀρηρομένῃ δὲ ἐῴκει χρυδείη 
περ ἐοῦσα᾽ τὸ δὴ περὶ ϑαῦμα τέτυκτο. 
XIX. 

Den größten Raum in diesem Gesang nehmen Reden ein. 
52 wird in ziemlich überflüssiger Weise an die Verwundung Aga- 
memnons erinnert. 501 ὡς ἔφατο xAulovo’, ἐπὶ δὲ στενάχοντο γυναῖκες, 
Πάτροκλον πρόφασιν, σφῶν δ᾽ αὐτῶν κήδε᾽ ἑκάστη. 393 ὡς ἔφατο 
κλαίων, ἐπὶ δὲ στενάχοντο γέροντες, μνησάμενοι τὰ ἕκαστος ἐνὶ μεγά- 
ροισιν ἔλειπον. Zu den beiden letzten Stellen bemerkt Bergk: Es 
beruht dies allerdings auf richtiger Erkenntnis der menschlichen 
Natur, aber es ist sonst nicht die Gewohnheit der epischen Dichter, 
wenn sie einen Charakter schildern, dabei gleichsam selbst laut zu 
werden; gerade hier macht eine solche Äutjerung fast den Eindruck 
der Ironie.’ Was sonst die — vielleicht eingebildete — Gewohnheit 
des Epos ist, sollte man nicht zur Beurtheilung des bestimmt Vor- 
liegenden verwenden. 357—368 eine an das 2. Buch anklingende 
Schilderung des Auszugs des Heeres und des Aussehens des 
Achilles. 365—368 wurden schon von Aristarch als "lächerliche 
Übertreibung’ verworfen. Die Verse lauten: τοῦ χαὶ ὀδόντων μὲν 
zavayı πέλε" τὼ δέ ol ὄσσε λαμπέσϑην ὡς εἴ τε πυρὸς σέλας, Ev δὲ 
οἱ ἦτορ δῦν᾽ ἄχος ἄτλητον" ὃ δ᾽ ἄρα Γρωσὶν μενεαίνων δύδετο δῶρα 
ϑεοῦ, τά οἵ “Ἥφαιστος κάμε τεύχων. Bergk sagt darüber: "Den alten 
Kritikern schien diese Schilderung so wenig dem Geiste homerischer 
Kunst ensprechend, dass sie die Verse tilgen wollten; allein dieser 
Dichter (Bergk meint seinen von ihm soviel gescholtenen Dia- 
skeuasten) gefällt sich auch sonst in Übertreibungen und hat Freude 
an einer gewissen Wildheit und rohem Wesen, wie es dem Heldenge- 
sange vor Homer eigen sein mochte; daher scheint dieses und 
Ähnliches zu stammen; denn mit dem alten Liederschatze ist der 
Diaskeuast wohlvertraut.. Wie der offenbar spät geborne Dichter 
zu dem alten Liederschatz steht, wird sich schwerlich sicher aus- 
machen lassen. Dass er hie und da übertreibt, mag richtig sein. 
Im übrigen aber ergibt sich aus den hier gesammelten Stellen, die 


ja zumeist auf den von Bergk berufenen Diaskeuasten fallen, 


gerade das Gegentheil von den Eigenschaften, die Bergk ihm 
zuschreiben möchte. Und dass Aristarch durch seine Athetesen auch 
einen Musterhomer herstellen wollte, dürfte sich nicht leugnen lassen. 


ΧΧ. 
Der Gesang beginnt: ἱξὸς οἱ μὲν παρὰ νηυσὶ κορωνίσι ϑωρήσ- 
6ovro ἀμφὶ σέ, Πηλέος υἱέ, μάχης ἀκόρητον ᾿Αχαιοί. Die Anknüpfung 
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mit ὃς findet sich öfter, so auch 54 und 75 zu Anfang und Schluss 
einer vielfach verdächtigten Partie, in der 74 die Göttersprache 
erwähnt wird. 151 οἱ δ᾽ ἑτέρωσε καϑῖξον ἐπ᾿ ὀφούσι Καλλικολώνης 
ἀμφὶ σέ, ἤιε Φοῖβε, καὶ Aoma πτολίπορϑον. Danach 153 wieder ὡς 
οἱ μέν und 156 eine kurze Schilderung. 262 φάτο γὰρ δολιχόσκιον 
ἔγχος ῥέα διελεύσεσϑαι μεγαλήτορος Aiveiao, νήπιος. οὐδ᾽ ἐνόησε 
κατὰ φρένα καὶ κατὰ ϑυμόν, ὡς οὐ δηίδι ἐστὶ ϑεῶν ἐρικυδέα 
δῶρα ἀνδράσι γε ϑνητοῖσι δαμήμεναι οὐδ᾽ ὑποείκειν. Die Verse 
269—272 über die Lagen des Schildes hat schon Aristarch ver- 
worfen. 285 ὁ δὲ χερμάδιον λάβε χειρὶ Αἰνείας, μέγα ἔργον. ὃ οὐ 
δύο γ᾽ ἄνδρε φέροιεν, οἷοι νῦν βροτοί εἰσ ὁ δέ μιν δέα πάλλε καὶ 
οἷος. 411 δὴ τότε --- von Polydoros ist die Rede --- νηπιέῃσι ποδῶν 
ἀρετὴν ἀναφαίνων ϑῦνε διὰ προμάχων, εἴως φίλον ὥλεσε ϑυμόν. 
463 ὁ μὲν ἀντίος ἤλυϑε γούνων, εἴ πώς εὖ πεφίδοιτο λαβών, καὶ 
ζωὸν ἀφείη μηδὲ κατακτείνειεν ὁμηλικίην ἐλεήσας. νήπιος, οὐδὲ τὸ 
ἤδη, ὃ οὐ πείσεσθαι ἔμελλεν" οὐ γάρ τι γλυκύϑυ 'μος ἀνὴρ ἦν οὐδ᾽ 
ἀγανόφρων, ἀλλὰ μάλ ἐμμεμαώς — der Vers νήπιος bis ἔμελλεν 
erscheint wieder Odyssee 3, 140 in der Rede Nestors. 
XXI. 

Hier ist wenig zu bemerken. 39 τῷ ὃ do ἀνώιστον κακὸν 
ἤλυθε δῖος Αχιλλεύς. 40 ἕνδεκα δ᾽ ἤματα ϑυμὸν ἑτέρπετο οἷσι 
φίλοισιν ἐλθὼν ἐκ Anuvoıo' δυωδεκάτῃ δέ μιν αὖτις χερσὶν ᾿4χιλλῆος 
ϑεὸς ἔμβαλεν, ῦς μὲν ἔμελλεν πέμψειν εἰς Αίδαο καὶ οὐκ ἐθέλοντα 
νέεσθαι. IT ὡς ἄρα μιν Πριάμοιο προσηύδα Pt υἱὸς λισσόμενος 
ἐπέεσσιν, ἀμείλικτον ὃ ὄπ ἄκουσεν. wie 11, 13 201 von dem 
gefallenen Asteropaios τὸν δὲ κατ αὐτόϑι Zu. ᾿ἐπεὶ φίλον ἧτορ 
ἀπηύρα. κείμενον ἐν ψαμάϑοισι" δίαινε δέ μὲν μέλαν ὕδωρ. τὸν 
μὲν ἄρ᾽ ἐγχέλυές τε καὶ ἰχϑύες ἀμφεπένοντο, δημὸν ἐρεπτόμενοι ἐπι- 
νεφρίδιον κείροντες. 400 von dem Stein, den Athene ergreift, τόν 
ῥ᾽ ἄνδρες πρότεροι ϑέσαν ἔμμεναι οὖρον ἀρούρης --- vgl. 23, 332 
ἣ τό γὲ νύσσα τέτυχτο ἐπὶ προτέρων ἀνθρώπων. und 29, 190 οὗτος δὲ 
προτέρης γενεῆς προτέρων τ ἀνϑρώπων. 


ΧΧΙΙ. 


Auch hier finden sich nur wenige, aber charakteristische Stellen. 
Ὁ Ἄχτορα δ᾽ αὐτοῦ μεῖναι ὀλοιὴ μοῖρα πέδησεν. 133 σείων Πηλιάδα 
μελίην κατὰ δεξιὸν ὦμον δεινήν --- voraufgehend und nachfolgend 
Vergleiche. In der Stelle von den Quellen 147 ff. ist das Präsens 
bemerkenswert. 157 τῇ da παραδραμέτην, φεύγων, ὃ δ᾽ ὄπισϑε διώκων" 
πρόσϑε μὲν ἐσϑλὸς ἔφευγε, δίωκε δέ μιν μέγ᾽ ἀμείνων. καρπαλίμως, 
ἐπεὶ οὐχ ἱερήιον οὐδὲ βοείην ἀρνύσϑην, ἅ τε ποσσὶν ἀέϑλια γίγνεται 
ἀνδρῶν, ἀλλὰ περὶ ψυχῆς ϑέον Ἕχτορος ἱπποδάμοιο --- daran schließt 
sich ein Vergleich. 202 nach einem Vergleich πῶς δέ κεν Ἕχτωρ 
κῆρας ὑπεξέφυγεν ϑανάτοιο, εἰ μή οἱ πύματόν τε καὶ ὕστατον ἤντετ᾽ 
᾿Απόλλων; 362—364 gleichlautend mit 16, 856—858. 402 χάρη δ᾽ 
ἅπαν Ev κονίῃσιν κεῖτο πάρος χαρίεν" τότε δὲ Ζεὺς δυσμενέεσσιν 
δῶκεν ἀεικίσσασϑαι Ei Ev πατρίδι γαίῃ — erinnert an 16, 796 ff. 
Endlich 442 von Andromache χέκλετο δ᾽ ἀμφιπόλοισιν ἐυπλοκάμοις 
κατὰ δῶμα ἀμφὶ πυρὶ στῆσαι τρίποδα μέγαν, ὄφρα πέλοιτο Ἕκτορι 


ΙΌ -- 


ϑερμὰ λοετρὰ μάχης ἐκνοστήσαντι, νηπίη, οὐδ᾽ ἐνόησεν, ὅ μιν μάλα τῆλε 
λοετρῶν χερσὶν ᾿Δχιλλῆος δάμασε γλαυκῶπις ᾿4ϑήνη. 


XXI. 


Zu den Worten des Achilles 182 Ἕχτορα ὃ οὔ τι δώσω Πρια- 
ulönv πυρὶ δαπτέμεν. ἀλλὰ κύνεσσιν bemerkt der Dichter: ὡς φάτ 
ἀπειλήσας" τὸν δ᾽ οὐ κύνες ἀμφεπένοντο, ἀλλὰ κύνας μὲν ἄλαλκε Διὸς 
ϑυγάτηρ Ayoodirn. 900 ὕστατος αὖτε “Τυδείδης, ὄχ ἄριστος ἐών, 
λάχ᾽ ἐλαυνέμεν ἵππους. 5926 εἰ δέ κ ἔτι προτέρω γένετο δρόμος 
ἀμφοτέροισιν, τῷ κέν μιν παρέλασ᾽ οὐδ᾽ ἀμφήριστον ἔϑηκεν. 600 nach 
einem Vergleich ὡς ἄρα σοί, Μενέλαε, μετὰ φρεσὶ ϑυμὸς ἰάνϑη. 
Dass in diesem umfangreichen (Gesang so wenig Persönliches sich 
aufweisen lässt, stimmt ganz zu den bisherigen Beobachtungen. 


XXIV. 


D: asselbe gilt von diesem Gesang. Nur 3 Stellen sind erwähnens- 
wert. 29 von Paris ὃς νείκεσδε ϑεάς, ὅτε οἱ μέσσαυλον ἵκοντο, τὴν 
δ᾽ ἤνησ᾽, ἥ οἱ möge μαχλοσύνην ἀλεγεινήν — die Verse werden als 
späterer Zusatz betrachtet. Dann die naturhistorische an 8, 247 
anklingende Notiz 315 αὐτίκα δ᾽ αἰετὸν ἧκε, τελειότατον πετεηνῶν, 
μόρφνον ϑηρητῆρ᾽ ,‚ ὃν χαὶ περκνὸν καλέουσιν — darauf ein Vergleich. 
Endlich 477 τοὺς δ᾽ Aa εἰσελ ϑὼν Πρίαμος μέγας, ἄγχι δ᾽ ἄρα στὰς 
χερσὶν ᾿“Ἵχιλλῆος λάβε γούνατα καὶ κύδε χεῖρας δεινὰς ἀνδροφόνους, 
ci οἵ πολέας κτάνον υἷας, worauf ein Vergleich folgt. 


Odyssee. 
εἰ 


. m x ” 9 ἂν vw il [Δ x 
ἐ σὐτῶν γὰρ δφετερῃησιν ατασϑαλίησιν ὄλοντο. νήπιοι. OL κατὰ 
βοῦς ᾿ Ὑπερίονος ᾿Πελίοιο ἤσϑιον. 
>) 
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156 ὥρμηναν δ᾽ ἀνὰ ϑυμόν. & περ τελέεσϑαι ἔμελλον. 
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.). 


62 ὡς ἄρ᾽ ἔπειτ᾽ ἠρᾶτο καὶ αὐτὴ πάντα τελεύτα. Formelhaft 
385 ὡς ἔφατ᾽ εὐχόμενος, τοῦ δ᾽ ἔκλυε Παλλὰς ᾿Α4ϑήνη. 


4. 


örwähnenswert die Reminiscenzen an Agypten 125—132 und 
222—232, die letztere besonders wortreich. 767 ὥς εἰποῦσ᾽ ὀλόλυξε, 
ϑεὰ δέ oi ἔκλυεν ἀρῆς. 112 ὡς ἄρα τις εἴπεσκε, τὰ δ᾽ οὐκ ἴσαν ὡς 
ἐτέτυκτο. 


5. 


Eigenthümlich ist die Einleitung der Rede der Athene durch 
die Worte 5 τοῖσι δ᾽ ᾿4ϑηναίη λέγε κήδεα πόλλ᾽ Ὀδυσῆος μνησαμένη" 


ei 


μέλε γάρ οἱ ἐὼν ἐν δώμασι νύμφης, worauf die Anrede folgt: Ζεῦ 
πάτερ ἠδ᾽ ἄλλοι μάκαρες ϑεοὶ αἱὲν Eovres. (Ὁ über ‚die Umgebung 
der Grotte der Kalypsuv ἔνϑα κ' ἔπειτα καὶ ἀϑάνατος περ ἐπελϑὼν 
ϑηήσαιτο ἰδὼν καὶ τερφϑείη φρεσὶν Now. 9 οὐ γάρ τ ἀγνῶτες 
ϑεοὶ ἀλλήλοισι πέλονται ἀϑάνατοι, οὐδ᾽ εἴ τις ἀπόπροϑι δώματα ναίει. 


0. 
41 ἣ μὲν ἄρ ὡς εἰποῦσ᾽ ἀπέβη γλαυκῶπιξ Adıivn Οὐλυμπόνὸ. 
ὅϑι φασὶ ϑεῶν ἔδος ἀσφαλὲς αἰεὶ ἔμμεναι — vgl. 11.2, (81 γαῖα ὸ 
ὑπεστενάχιξε Al ἃς τερπιχεραύνῳ χῶομένῷ, ὁτὲ τ ἀμφί Tvpoeı 
γαῖαν ἱμάσσῃ εἰν Agiuoıs, ὅϑι φασὶ Τυφωέος ἔμμεναι εὐνᾶς der 
Dichter fährt fort: οὔτ᾽ ἀνέμοισι τινάσσεται οὔτε ποτ ὄμβρῳ δεύεται 
οὔτε χιὼν ἐπιπίλναται, ἀλλὰ μάλ αἴϑρη πέπταται ἀνέφελος, λευκὴ 
δ᾽ ἐπιδέδροομεν αἴγλη" τῷ ἔνι τέρπονται μάκαρες ϑέοὶ ἡματὰ πᾶντα. 
Die Verse, sie klingen tast wie ein Uitat, werden als ‚späterer 
Zusatz betrachtet. 85 αἱ δ᾽ ὅτε δὴ ποταμοῖο 000v περικαλλὲ ἵκοντο, 
ἔνϑ᾽ ἦ τοι πλυνοὶ ἧσαν ἐπηετανοί, πολὺ δ᾽ ὕδωρ καλὸν ὑπεχπρύρεεν 
μάλα περ δυπόωντα καϑῆραι — die Stelle 56] nur deshalb erwähnt, 
weil ὑπεχπρορέει überliefert ist, wie Il. 22, 123 das Präsens, wo 
auch von πλυνοί gesprochen wird. Vielleicht wäre danach das 
Präsens hier beizubehalten. 328 ὡς ἔφατ᾽ εὐχόμενος, τοῦ ὃ ἔκλυε 
Παλλὰς 4ϑήνη. αὐτῷ δ᾽ οὔ πω φαίνετ᾽ ἐναντίη" αἴδετο γάρ 9a πατρο- 
κασίγνητον, ὃ δ᾽ ἐπιξαφελῶς μενέαινεν ἀντιϑέεῷ Ὀδυσῆι, πάρος ἣν γαῖαν 
ἰχέσϑαι — von αὐτῷ an sichtlich Bemerkung des Bearbeiters. 


is 


Der erste Vers: Ὡς ὁ μὲν ἔνϑ᾽ ἠρᾶτο πολύτλας δῖος Ὀδυσσεύς 
schließt sich nieht an die Schlussverse von 6, sondern an 327 δός 
μ᾽ ἐς Φαίηκας φίλον ἐλϑεῖν ἠδ᾽ ἐλεεινὸν. Die beiden mit ὥς beginnen- 
den Verse 6, 328 und 7, 1 können so dicht beieinander wohl nicht 
bestehn. 


8 


62 χῇρυξ δ᾽ ἐγγύϑεν ἦλθεν ἄγων ἐρέηρον ἀοιδόν. τὸν περὶ 
μοῦσα φίλησε, δίδου δ᾽ ἀγαϑόν TE κακόν TE’ ὀφθαλμῶν μὲν ἄμερσδε, 
δίδου δ᾽ ἡδεῖαν ἀοιδήν. 12 αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον 
ἕντο, μοῦσ᾽ ἄρ᾽ ἀοιδὸν ἀνῆκεν ἀειδέμεναι κλέα ἀνδρῶν, οἴμης τῆς 
τότ᾽ ἄρα κλέος οὐρανὸν εὐρὺν ἵκανεν, νεῖκος Ὀδυσσῆος καὶ Πηλείδεω 
᾿“χιλῆος. ὥς ποτε δηρίσαντο ϑεῶν Ev δαιτὶ ϑαλείῃ ἐχπάγλοις ἐπέεσσιν, 
ἄναξ δ᾽ ἀνδρῶν ’Ayaufuvov χαῖρε νόῳ, ὃ T ἄριστοι 4χαιῶν δηριόωντο. 
ὡς γάρ οἱ χρείων μυϑήσατο Φοῖβος ᾿“πόλλων Πυϑοῖ ἐν ἠγαϑέῃ, 0% 
ὑπέρβη Adıvov οὐδὸν χρησόμενος" TOTE γάρ θᾶ κυλίνδετο πήματος 
ἀρχὴ Τρωσί τε καὶ Δαναοῖσι Avög μεγάλου διὰ βουλάς. 490 ὁ ὃ ἄρ 
ἀσπασίως ἴδε ϑυμῷ ϑερμὰ λοέτρ᾽, ἐπεὶ οὔ τι χομιξόμενός γε ϑάμιξεν, 
ἐπεὶ δὴ λίπε δῶμα Καλυψοῦς ἠυκόμοιο" τόφρα δέ οἱ κομιδή γε ϑεῶ 


ὡς ἔμπεδος Nev. 


13. 


88 nach einem Vergleich ὥς ἢ ῥίμφα ϑέουσα ϑαλάσσης κύματ 
ἔταμνεν, ἄνδρα φέρουσα ϑεοῖς ἐναλίγκια μήδε ἔχοντα, ὃς πρὶν μὲν 


- 


μάλα πολλὰ πάϑ᾽ ἄλγεα ὃν κατὰ ϑυμόν — Anklang an das Proö- 
mium — ἀνδρῶν τε πτολέμους ἀλεγεινά τε κύματα πείρων" δὴ τότε 
γ᾽ ἀτρέμας εὗδε λελασμένος, ὅσσ᾽ ἐπεπόνϑειν. 187 ὃ δ᾽ ἔγρετο δῖος 
Ὀδυσσεὺς εὕδων ἐν γαίῃ πατρωίῃ, οὐδέ uw ἔγνω ἤδη δὴν ἀπεών " ἢ) 
περὶ γὰρ ϑεὸς ἠέρα χεῦεν Παλλὰς ’Adnvein κούρη Hiog, ὄφρα μιν 
αὐτὸν ἄγνωστον τεύξειεν ἕκαστά TE μυϑήσαιτο, μή μιν πρίν ἄλοχος 
γνοίη ἀστοί τε φίλοι τε, πρὶν πᾶσαν μνηστῆρας ὑπερβασίην ἀποτῖδσαι" 
τοὔνεκ᾽ ἄρ᾽ ἀλλοιδέα φαινέσκετο πάντα ἄνακτι, ἀτραπιτοί TE διηνεκέες 
λιμένες τὲ πάνορμοι πέτραι τ᾽ ἠλίβατοι καὶ δένδρεα τηλεϑόωντα --- 
die etwas wortreiche Ausführung wird von den Kritikern vielfach 
bemängelt. 2553 χαί μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδα — nun 
folgt aber nicht die Rede, sondern die Bemerkung οὐδ᾽ ὅ γ᾽ ἀληϑέα 
εἶπε, πάλιν δ᾽ ὅ γε λάζετο μῦϑον, αἰὲν Evi στήϑεσσι νόον πολυκερδέα 
νωμῶν. 


14. 


29 ἐξαπίνης δ᾽ Ὀδυσῆα ἴδον κύνες ὑλακόμωροι" οἱ μὲν χεκλη: 

5 2 ‚Oo , \ - \ ὡ x Pig ’ “ vs x 

γῶτες ἐπέδραμον, αὐτὰρ Ὀδυσσεὺς ἕζετο χερδοσύνῃ, σκῆπτρον δέ οἱ 

ἔχπεσε χειρός. ἔνϑα κὲν ᾧ πὰρ σταϑμῷ ἀεικέλιον πάϑεν ἄλγος" ἀλλὰ 
συβώτης ὦκα ποσὶ κραιπνοῖσι μετασπὼν ἔσσυτ᾽ ἀνὰ πρόϑυρον. 


10. 


448 bemerkt der Dichter zu der heuchlerischen Rede des 
Eurymachos: ἃς φάτο ϑαρσύνων, τῷ δ᾽ ἤρτυεν αὐτὸς ὄλεϑρον. 


17. 

65 ἀμφὶ δέ μὲν μνηστῆσες ἀγήνορες ἠγερέϑοντο ἔσϑλ᾽ ἀγορεύ- 
οντες, κακὰ δὲ φρεσὶ βυσσοδόμευον ähnlich von Odysseus fast 
formelhaft 465 ἀλλ᾽ ἀκέων κίνησε κάρη κακὰ βυσσοδομεύων und 491 
ganz dasselbe von Telemach. 232 über Melantheus ἃς φάτο καὶ 
παριὼν λὰξ ἔνϑορεν ἀφραδίῃσιν ἰσχίῳ. 360 αὐτὰρ ᾿4ϑήνη ἄγχι 
παρισταμένη “αερτιάδην Ὀδυσῆα HToVV, ὡς ἂν πύρνα κατὰ μνηστῆρας 
ἀγείροι, γνοίη 9, οἵ τινές εἰσιν ἐναίσιμοι οἵ τ᾿’ ἀϑέμιστοι" ἀλλ᾽ οὐδ᾽ 
? ’ » ΑἿ 3 [4 [4 = 
ὡς τιν᾽ ἔμελλ ἀπαλεξήσειν κακότητος. Dass der Augenblick, wo 
Odysseus zum erstenmal wieder sein Haus sieht, dem Dichter 


keinen Anlass zu einer Bemerkung bietet, ist allerdings ein Beweis 
hoher Objeectivität. 


18. 


Von iros 8 ὅς ἐλθὼν Ὀδυσῆα διώκετο οἷο δόμοιο. Von 
Amphinomos 153 αὐτὰρ ὁ βῆ διὰ δῶμα φίλον τετιημένος ἦτορ, 
νευστάξων χεφαλῇ" δὴ γὰρ κακὸν ὄσσετο ϑυμός. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς φύγε 
κῆρα, πέδησε δὲ καὶ τὸν ᾿4ϑήνη Τηλεμάχου ὑπὸ χερσὶ καὶ ἔγχει ἶφι 


Odysseus. 


Alle Gewässer durchkreuzt, die Heimat zu finden, Odysseus; 

Durch der Scylla Gebell, durch der Charybde Gefahr, 

Durch die Schrecken des feindlichen Meers, durch die Schrecken des Landes, 
Selber in Aides Reich führt ihn die irrende Fährt. 


” Endlich trägt das Geschick ihn schlafend an Ithakas Küste, 


Er erwacht und erkennt jammernd das Vaterland nicht. Schiller. 
L. 6. 2 
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δαμῆναι. Von Odysseus 343 αὐτὰρ ὃ πὰρ λαμπτῆρσι φαείνων «ido- 
μένοισιν ἑστήκειν ἐς πάντας ὁρώμενος" ἄλλα δέ οἱ ao ὥρμαινε φρεσὶν 
new, & δ᾽ οὐκ ἀτέλεστα γένοντο. μνηστῆρας δ᾽ οὐ πάμπαν ἀγήνορας 
εἴα ᾿4ϑήνη λώβης ἴσχεσϑαι ϑυμαλγέος, ὄφρ᾽ ἔτι μᾶλλον δύη ἄχος 
κραδίην “αερτίαδεω Ὀδυσῆος --- die beiden letzten Verse auch 
20, 284 f. 


19. 


203 ἔσκε ψεύδεα πολλὰ λέγων ἐτύμοισιν ὁμοῖα — über die 
Erzählung des Odysseus an seine Gemahlin. Darauf ein Vergleich, 
dessen Abschluss lautet: ὥς τῆς τήχετο χαλὰ παρήια δάκρυ χεούσης. 
κλαιούσης ξδὸν ἄνδοα παρήμενον. Ahnlich 392 von Eurykleia νέζε 
δ᾽ ἄρ᾽ ἄσσον ἰοῦσα ἄναχϑ᾽ ξόν. 

20. 

Hier findet sich nur eine, aber bezeichnende Stelle. Auf die 
Worte nämlich 384 ög ἔφασαν μνηστῆρες" ὃ δ᾽ οὐκ ἐμπάξετο μὐϑῶων. 
ἀλλ᾽ ἀκέων πατέρα προσεδέρκετο δέγμενος αἰεί, ὁππότε δὴ μνηστῆρσιν 
ἀναιδέσι χεῖρας ἐφήσε: folgt 581 ἣ δὲ κατ᾽ ἄντηστιν ϑεμένη περικαλλέα 
δίφρον, κούρη Ἰϊκάριοιο, περίφρων Πηνελόπεια, ἀνδρῶν Ev μεγάροισιν 
ἑχάστου μῦϑον ἄκουεν. δεῖπνον μὲν γὰρ τοί γε γελώοντες τετύκοντο 
ἡδύ τε καὶ μενοειχές. ἐπεὶ μάλα πόλλ᾽ ἱέρευσαν᾽ δόρπου δ᾽ οὐκ ἄν 
πῶς ἀχαρίστερον ἄλλο γένοιτο, οἷον δὴ τάχ᾽ ἔμελλε ϑεὰ καὶ καρτερὸς 
ἀνὴρ ϑησέμεναι" πρότεροι γὰρ ἀεικέα μηχανόωντο. Die Verse von 
387 an sind allerdings ganz entbehrlich, und der Gesang schließt 
ohne sie viel wirksamer, nur muss man nicht behaupten, dass sie 
in sich nicht zusammenhängen und das Wort γὰρ nach δεῖπνον μὲν 
keine Beziehung habe. 


21. 


Das Buch beginnt τῇ δ᾽ ἄρ᾽ ἐπὶ φρεσὶ ϑῆκε ϑεά, γλαυκῶπις 
᾿4ϑήνη. κούρῃ Ἰκαρίοιο, περίφρονι Πηνελοπείῃ, τόξον μνηστήρεσσι 
ϑέμεν πολιόν τε σίδηρον ἐν μεγάροις Ὀδυσῆος ἀέϑλια καὶ φόνου 
ἀρχήν. In der Unterwelt erzählt Amphimedon dem Agamemnon 
24, 167 αὐτὰρ 6 ἣν ἄλοχον πολυκερδείησιν ἄνωγεν τόξον μνηστήρεσσι 
ϑέμεν πολιόν τε σίδηρον, ἡμῖν αἰνομόροισιν ἀέϑλια καὶ φόνου ἀρχήν. 
Über Antinoos sagt unser Gesang 96 ὡς φάτο, τῷ δ᾽ ἄρα ϑυμὸς 
ἐνὶ στήϑεσσιν ἐώλπειν νευρὴν ἐντανύειν διοιστεύειν TE σιδήρου" ἡ τοι 
ὀιστοῦ γε πρῶτος γεύσεσϑαι ἔμελλεν ἐκ χειρῶν Ὀδυσῆος ἀμύμονος, 
ὃν τότ᾽ ἀτίμα ἥμενος ἐν μεγάροις, ἐπὶ δ᾽ ὥρνυε πάντας ἑταίρους. 
416 von Odysseus εἵλετο δ᾽ ὠκὺν ὀιστόν, ὅ οἱ παρέκειτο τραπέξῃ 
γυμνός" τοὶ δ᾽ ἄλλοι κοίλης ἔντοσϑε φαρέτρης κείατο, τῶν τάχ᾽ ἔμελλον 
Aycıoi πειρήσεσϑαι. 


22. 


\ » 


9 von Antinoos N τοι ὃ καλὸν ἄλειδσον ἀναιρήσεσϑαι ἔμελλεν, 
χρύσεον ἄμφωτον, καὶ δὴ μετὰ χερσὶν ἐνώμα. ὄφρα πίοι οἴνοιο, φόνος 


S 


δέ ol οὐκ ἐνὶ ϑυμῷ μέμβλετο᾽ τίς κ᾽ οἴοιτο μετ᾽ ἀνδράσι δαιτυμόνεσσιν 


μοῦνον ἑνὶ πλεόνεσσι, καὶ εἰ μάλα καρτερὸς εἴη, οἱ τεύξειν ϑάνατόν 


τε κακὸν καὶ κῆρα μέλαιναν; Zu den auf des Antinoos Fall folgenden 


Worten der Freier bemerkt der Dichter 31 ἔσκεν ἕκαστος ἀνήρ, 


ea πΞ 


ἐπεὶ ἡ φάσαν οὐκ ἐθέλοντα ἄνδρα κατακτεῖναι" τὸ δὲ νήπιοι οὐκ 
ἐνόησαν, ὡς δή σφιν καὶ πᾶσιν ὀλέϑρου πείρατ᾽ ἐφῆπτο. Die Verse 
werden nach Aristarchs Vorgang allgemein verworfen. Vielleicht 
darf man noch erwähnen 236 ἡ ῥὰ καὶ οὔπω πάγχυ δίδου ἑτεραλκέα 
νίκην, ἀλλ᾽ ἔτ᾽ ἄρα σϑένεός τε καὶ ἀλκῆς πειρήτιξεν ἠμὲν Ὀδυσσῆος 
ἠδ᾽ υἱοῦ κυδαλίμοιο. 


20. 


Hier ist nur zu erwähnen der fast formelhafte Vers 152: ὡς 
ἄρα τις εἴπεσκε, τὰ δ᾽ οὐκ ἴσαν ὡς ἐτέτυκτο. 


24. 


469 τοῖσιν δ᾽ Evneidng ἡγήσατο νηπιέῃσιν" φῆ δ᾽ ὅ γε τίδεσϑαι 
παιδὸς φόνον. οὐδ᾽ ἄρ’ ἔμελλεν ἂψ ἀπονοστήσειν, dAR αὐτοῦ πότμον 
ἐφέψειν. Endlich 498 ἐν δ᾽ ἄρα Aadorng ΖΙολίος τ᾽ ἐς τεύχε᾽ ἔδυνον. 
καὶ πολιοί περ ἐόντες, ἀναγκαῖοι πολεμισταί. 


: Lachmann sagt in den Anmerkungen zum Nibelungenlied: 
Ich habe keine durch das ganze Gedicht häufig wiederkehrende 
Individualität finden können, und ich beharre daher auf der ein- 
facheren Meinung, dass das Werk eine Sammlung von Volksliedern 
sei. In der Schrift Über die ursprüngliche Gestalt des Gedichts von 
der Nibelungen Noth weist derselbe die wiederholten Andeutungen 

des Zukünftigen, die sentenziösen, reflectierenden, lobenden oder 

tadelnden Stellen und solche, wo in der ersten Person gesprochen 

wird, dem Diaskeuasten oder Ordner des Gedichts zu, den Dichter 

der letzten Gestalt des Werkes, von dem auch die ersten Strophen 

herrühren sollen und die als Thema des Gedichts hingestellte 

Sentenz von der Freude, die sich in Leid verkehre: und zwar sei 

das ganze Gedicht von einem Dichter geordnet. Es geht nun freilich 

nicht ohneweiters an, das auf einem Literaturgebiet Gefundene auf 

ein anderes zu übertragen, aber Analoges auf analoge Weise zu 

erklären, kann nicht verwehrt sein, und Lachmann selbst fasst am 

Schluss jener Schrift Nibelungenlied und Homer in einer parallelen 

Betrachtung zusammen, worauf hier nur verwiesen werden mag. 
Wie weit Lachmanns Ansichten über die Entstehung des Volks- 

epos das Richtige treffen, braucht uns hier nicht zu kümmern, soviel 
dürfen wir aber behaupten, dass wir auf unserm Gang durch die 

homerischen Gedichte allerdings Spuren einer Individualität gefunden 

haben, die der Handlung mit theilnehmenden Bemerkungen folgt. 
Es kann nicht Zufall sein, dass diese Individualität an solchen 
Stellen besonders hervortritt, welche die Kritik als überarbeitet 
nachgewiesen hat, wozu die an der Odyssee gemachten Beobach- 

tungen vortrefflich stimmen, die ja auch viel weniger Gleichnisse 
enthält als die Ilias. Die Odyssee ist also eigentlich homerischer 
als die Ilias, und die Bemerkung Wackernagels Poetik 77: "In der 
Ilias zögerte das Individuum noch, sich geltend zu machen: in der 
Odyssee schaut es um sich mit dem heitersten Selbstbewusstsein’ 
scheint den Thatsachen nicht zu entsprechen. Eine andere Frage 
Pirat Na wie tief die Thätigkeit des letzten Bearbeiters gedrungen 
i ass er ein bloßer Flickpoet war, möchte nicht jedermann 


2% 


DE in 


glauben; schon die Gleichnisse, deren man eine ziemliche Zahl auf 
seine Rechnung setzt, sprechen dagegen, und der Schiffskatalog, 
dessen Bearbeitung wenigstens ihm zuzuschreiben ist, wird jetzt 
mit Recht nicht mehr so verächtlich angesehen als früher. Hier sei 
erlaubt, auf eine Stelle hinzuweisen, die besonders charakteristisch 
zu sein scheint. Zu Ende des zweiten Buches der Ilias Vers 870, 
an einer Stelle, wo auch das beliebte νήπιος erscheint, heißt es: 


τῶν μὲν ἄρ᾽ ᾿ἀμφίμαχος καὶ Νάστης ἡγησάσϑην, 
Νάστης ᾿Δμφίμαχός τε, Νομίονος ἀγλαὰ τέκνα. 
Dieselbe Figur der Epanalepsis findet sich noch an folgenden 
Stellen der Ilias: 
2, 671 Νιρεὺς αὖ Σύμηϑεν ἄγε τρεῖς νῆας ἐίσας, 
Νιρεύς, ᾿4γλαίης υἱὸς Χαρόποιό τ ἄνακτος. 
Νιρεύς, ὃς κάλλιστος ἀνὴρ ὑπὸ Ἴλιον ἦλϑεν. 
837 τῶν αὖϑ᾽ Ὑοτακίδης ἦρχ “Ἄσιος, ὄρχαμος ἀνδρῶν, 
"ἄσιος Ὑοτακίδης, ὃν ᾿Δἀρίσβηϑεν φέρον ἵπποι. 
849 τηλόϑεν ἐξ ᾿μυδῶνος, ἀπ᾿ ᾿Δ“ξιοῦ εὐρὺ ῥέοντος, 
᾿Αξιοῦ, οὗ κάλλιστον ὕδωρ ἐπικίδναται αἷαν. 
ἔνϑα δὲ Σίσυφος ἔσκεν, ὃ κέρδιστος γένετ ἀνδρῶν, 
Σίσυφος Alokiöns. 
᾿ἀνδρομάχη, ϑυγάτηρ μεγαλήτορος Ἠετίωνος, 
Ἡετίων, ὃς ἔναιεν ὑπὸ Πλάκῳ ὑληέδσσῃ, 
Θήβη Ὑποπλακίῃ, Κιλίκεσσ᾽ ἄνδρεσσιν ἀνάσσων. 
τοῖσι δ᾽ Ἐρευϑαλίων πρόμος ἵστατο, ἰσόϑεος φώς, 
τεύχε ἔχων ὥμοισιν ᾿“φηιοϑόοιο ἄνακτος, 
δίου ᾿4ρηιϑόου. 
95 τρίτος δ᾽ ἣν "Acıog ἥρως, 
"Asıog Ὑρτακίδης, ὃν ᾿ἀρίσβηϑεν φέρον ἵπποι. 
398 εἰ μή μ᾽ Εὐρυνόμη τε Θέτις 9 ὑπεδέξατο κόλπῳ, 
Εὐρυνόμη, ϑυγάτηρ ἀψοῤῥόου Ξἀκεανοῖο. 
980 περὶ δὲ τρυφάλειαν ἀείρας 
χρατὶ ϑέτο βριαρήν᾽" ἣ δ᾽ ἀστὴρ ὡς ἀπέλαμπεν 
ἵππουρις τρυφάλεια. 
511 τοῦ δ᾽ ἐγὼ ἀντίος εἶμι, καὶ εἰ πυρὶ χεῖρας ἔοικεν, 
εἰ πυρὶ χεῖρας ἔοικε, μένος δ᾽ αἴϑωνι σιδήρῳ. 
84 μινυνθάδιον δέ μὲ μήτηρ 
γείνατο “αοϑόη, ϑυγάτηρ "Akrao γέροντος, 
"Ἄἄλτεω, ὃς Δελέγεσσι φιλοπτολέμοισιν ἀνάσσει. 
151 αὐτὰρ ἐμοὶ γενεὴ ἐξ “4ξιοῦ εὐρὺ θέοντος, 
ξιοῦ, ὃς κάλλιστον ὕδωρ ἐπὶ γαῖαν ἵησιν — der zweite 
Vers, der in den besten Handschriften fehlt, wird in den 
Ausgaben eingeklammert. 
126 οὐ μέν πως νῦν ἔστιν ἀπὸ δρυὸς οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης 
τῷ ὑαριξέμεναι, & τε παρϑένος ἠΐϑεός τε, 
παρϑένος ἠιϑεός τ᾽ ὀαρίξετον ἀλλήλοιιν. 
641 οἱ δ᾽ ἄρ᾽ ἔσαν δίδυμοι" ὃ μὲν ἔμπεδον ἡνιόχευεν, 
ἔμπεδον ἡνιόχευ᾽, ὁ δ᾽ ἄρα μάστιγι κέλευεν. 
Erwägt man, dass diese Figur, die schon fast lyrische Färbung 
hat, sich an zwei dem Nestor beigelegten Stellen findet (7, 136. 
23, 641) und dass derselbe Nestor (1, 271) die Worte spricht: 


κείνοισι δ᾽ ἂν οὔτις τῶν οἱ νὺν βροτοί εἰσιν ἐπιχϑόνιοι μαχέοιτο --- 


unmittelbar vorher heißt es: κάρτιστοι δὴ κεῖνοι ἐπιχϑονίων τράφεν 
ἀνδρῶν" κάρτιστοι μὲν ἔσαν καὶ καρτίστοις ἐμάχοντο --- So gewinnt 
die Ansicht, dass die Figur Nestors, des Vertreters der guten alten 
Zeit, eine Erfindung des sogenannten Diaskeuasten sei, vielleicht 
an Gewicht. In der Odyssee findet sich jene Epanalepsis nur im 
ersten Buch, Vers 22: ἀλλ ὃ μὲν Αἰϑίοπας μετεκίαϑε τηλόϑ' ἐόντας, 
Αἰϑίοπας. τοὶ διχϑὰ δεδαίαται, ἔσχατοι ἀνδρῶν, und Vers Ὅ0 νήσῳ 
ἐν ἀμφιρύτῃ, ὅϑι τ᾽ ὀμφαλός ἐστι ϑαλάσσης, νῆσος δενδρήεσσα, ϑεὰ 
δ᾽ ἐν δώματα ναίει. Dabei erinnert man sich unwillkürlich der Form 
öov in Vers 70: ἀντίϑεον Πολύφημον, ὅου κράτος ἔσκε μέγιστον, 
die nur noch im zweiten Buch der Ilias, Vers 325 erscheint — 
vgl. öng Ilias 16, 208. Solche Besonderheiten müssen, wenn schon 
nicht demselben Verfasser, doch demselben Kreis angehören. 

Doch mag sich dies wie immer verhalten, die Behauptung, 
dass in den homerischen Gedichten der Dichter ganz hinter dem 
Dargestellten verschwinde, darf als unbegründet zurückgewiesen 
werden, man müsste denn alle jener Behauptung widersprechenden 
Stellen als unhomerisch erklären wollen. In dieser Beziehung macht 
man aber sonderbare Erfahrungen. Den Eingang des 12. Buches 
der Ilias z. B., den die meisten Kritiker als ganz unhomerisch 
verwerfen, finden andere gerade echt homerisch, allerdings mit 
Beseitigung einiger unbequemer Verse. Es dürfte sich daher viel- 
leicht empfehlen, was vorliegt, einfach anzuerkennen und nach 
einer Erklärung zu suchen. Wenn man sich nun erinnert, dass die 
moderne Forschung der homerischen Poesie eine Neigung zum 
Conventionellen zuschreibt, die aus dem Charakter jener Periode 
zu erklären sei, und sich anderseits in den jüngern Partien 
Spuren einer Individualität entdecken lassen, dann hätte man an 
der homerischen Poesie im kleinen, was man an der griechischen 
und andern Literaturen im großen beobachten kann: den Fort- 
schritt vom Conventionellen zum Individuellen, von der Gebundenheit 
zur Freiheit, vom objectiven Element zum subjectiven. 

Dabei wird man den Begriff Objectiv nicht zu scharf fassen 
dürfen. Denn ganz objectiv gehalten sind auch die ältesten Partien 
bei Homer nicht. Und dass die Objectivität allein nicht das Merk- 
mal der griechischen, der alten Literatur ausmacht — die oben mitge- 
theilte Stelle des Aristoteles allein beweist dies — hat Schiller selbst 
schon erkannt. Scherer wird ihm daher nicht ganz gerecht, wenn er 
sagt Poetik 181: ‘Eine Eintheilung der Dichter, wenn sie überhaupt 
gelingen soll, müsste sich auf das specifische dichterische Geschäft 
gründen. Eine solche versuchte Schiller mit jener Eintheilung in naive 
und sentimentalische Dichter, die sehr folgenreich war... Aber 
Schillers Eintheilung ist noch niemals scharf kritisiert und doch der 
Kritik sehr ausgesetzt. Er schiebt dabei vieles zusammen, z. B. die 
Unterscheidung von Antik und Modern. Die antike Dichtung soll 
naiv sein; aber darf man die griechische Poesie als ein Ganzes 
ansehen? ist es erlaubt, sie bloß naiv zu nennen? Naiv ist die 
Dichtung der Naturvölker; aber das Athen des 5. Jahrhunderts 
vor Chr. lebt nicht im Naturzustand. Homer und Euripides gehören 
nicht in eine Kategorie der Dichter. Und von Homer ist noch ein 
weiter Weg zu den Naturvölkern mit der wahrhaft naiven Poesie.’ 
Dass die homerische Poesie von reiner Naturpoesie weit entfernt ist, 
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wird jetzt allgemein anerkannt. Dass aber auch die echte Volkspoesie 
des subjectiven Elements nicht entbehrt, zeigen die deutschen 
Volkslieder. Insofern dürfte Scherer recht haben, wenn er sagt 
Poetik 229: “Hierbei ist jedoch zu bemerken, dass die vollendete 
Objeetivität nur eine Richtung, ein Ziel sein kann, aber schwerlich je 
vollständig erreicht wird.’ Und 5. 246: ‘Die epischen Dichtungsarten 
sind dadurch absolut festbegrenzt, dass sie der Art der Rede nach 
als Vorträge aufgefasst werden müssen, als Vorträce, die von Ver- 
gangenem handeln und in denen der Dichter in der Regel im eigenen 
Namen redet, nicht in Maske, nicht in Rolle... As diesem "slten 
natürlichen Grundverhältnis ergibt sich nun, dass die Forderung 
der Redner, der Dichter der epischen Erzählung, solle vollständie 
verschwinden, ungerechtfertigt, weil gegen die Wahrheit der Dinge 
ist. Er redet Ja, er weiß davon, es steht bei ihm, was er uns ὑπ. 
theilen will. Die neuerdings beliebten Einkleidungen ändern nichts 
an der Sache. Es hängt freilich von dem Erzähler ab, wie weit er 
sich einmischen will; er thut es aber überall. Wo ein Urtheil aus- 
gesprochen wird, da erscheint er: zu dem Wissen tritt die Meinung.’ 
Und so wird es wohl bei dem Satz bleiben: "Objeetiv ist nur das 
Gedankenlose.’ 


Il. 


Wie die Jugend lesen soll. 


= Der kleine Knabe, der in die Mittelschule eintritt, erwartet 
Di ıts mit größerem Verlangen als die Eröffnung der Schulbibliothek. 
iese soll seine Sehnsucht nach Wissen. seinen Trieb nach Neuem 
seine Begierde nach Schönem befriedigen. Er hat zwar bisher schon 
manches gelesen. Er will aber viel mehr, womöglich alles lesen. 
Und je älter er wird, destomehr wächst sein Verlangen, Er verschafft 
sich von allen Seiten Bücher und liest und liest und liest — 
und ist am Ende doch nicht besser, nicht einmal verständirer 
΄ on ᾿ n > =. 9 n .. ᾽ Θ ᾿ 
geworden. Ja, ‚schließlich wird er des Lesens überdrüssig, und 
wenn er die Mittelschule verlässt. zu einer Zeit, wo das wahre 
Lesen erst angehn sollte, liest er gar nichts mehr als Zeitungen und 
was men Daran ist offenbar der Betrieb der Lectüre schuld. 
a ar geht dar Eye nd beim Lesen vor? Sie fliegt das 
εν as ıar der Zufall geboten hat, möglichst rasch durch und wirft 
es dann beiseite, um ein anderes in derselben hastigen Weise 
vorzunehmen und wieder ein anderes, alles ohne rechtes Behagen 
ur Ordnung und Ziel, einzig bedacht auf Befriedigung einer 
müßigen Neugier. So betrieben, kann Lectüre nur schaden, während 
καλῷ ar richtigen Weise angegriffen, zugleich Vergnügen und 
or ei n n wi ἃ Ni ω Ν . αν 4 = „ 5 .. . 
Es eng a Fear el. En u.a bee nn 
ξ ‚ Wieviel, sondern wie gute Bücher 
θεῖν a ei n sondern wie gute Bücher man 
er ei gelangen wıll, muss einen bestimmten Weg 
einschlagen, nicht auf vielen umherschweifen: dieses heißt nicht 
gehn, sondern irren. 


Wie soll man also lesen? Wie man alles im Leben thun soll: 
mit Μα und Besonnenheit. Und da ist denn vor allem zu warnen 
vor frühzeitigem Lesen. Man begreift, dass der junge, wissbegierige 
Mensch vor allem sich sehnt, von den Früchten der Literatur zu 
kosten. Aber er thut besser, diese Sehnsucht zu bezwingen, bis er 
sie voll befriedigen kann. Das Leben dauert lang genug, um alle 
vernünftigen Ansprüche zu befriedigen, man muss nur die richtige 
Zeit abwarten. Ein Vergnügen erwarten, ist auch ein Vergnügen, 
und sich etwas Angenehmes für die Zukunft aufzusparen, sehr 
weise. Die großen Dichter haben nicht für die Jugend geschrieben. 
Die Jugend kann das wenigste aus ihren Werken verstehn. Nippt 
sie vorzeitig daran, so verdirbt sie sich den Geschmack, verliert die 
Lust und beraubt sich so selbst des größten Vergnügens. Die sechs 
großen Namen der heimischen Literatur: Klopstock, Lessing, 
Wieland, Herder, Goethe, Schiller — präge sich der Knabe frühzeitig 
ein, ihren Werken aber soll er nur schüchtern nahen und sie so 
spät als möglich zur Hand nehmen. Die richtige Zeit wird ihm die 
Schule angeben. Er fürchte nicht, deshalb Langeweile zu leiden. 
Seine täglichen Pflichten geben ihm genug zu thun, und die An- 
regung der Schule und die Schulbibliothek liefern ihm genug Lectüre. 
Wenn der Schüler der ersten Classe neben seinem deutschen Lese- 
buche nichts als die kleine Ausgabe der Märchen von Grimm liest, 
wird er sich über Mangel an Vergnügen nicht zu beklaren haben. 
Aber freilich, in einem Zug sie durchlesen und dann nicht mehr 
ansehn, das darf er nicht. Er muss sie langsam und öfter lesen 
und wiederholt zu ihnen zurückkehren wie zu einem lieben Freunde, 
mit dem man sich gern unterhält, und je öfter er sie liest, umso 
lieber werden sie ihm werden. Er wird sie sich selbst zu erwerben 
trachten und damit vielleicht den Grundstock zu einer eigenen 
kleinen Bibliothek legen. Denn eigene Bücher schmecken doch viel 
besser als fremde. Und gerade dieses Buch, trotzdem es den Titel 
Kindermärchen führt, ist recht dazu geschaffen, ein Lieblingsbuch 
für das Leben zu sein, zu dem man immer wieder gern zurückkehrt, 
da es uralte Erinnerungen des deutschen Volkes in echt deutschem 
(rewande bietet. Es führt ja auch den Titel Hausmärchen, und ein 
rechtes Hausbuch kann es in der That sein. Und so wird der 
Schüler im Lauf der Zeit noch von andern wertvollen Werken 
erfahren und wird sich auch überzeugen, dass es viel zweckmäßiger 
ist, wenige gute Bücher gründlich kennen zu lernen als viele durch- 
einander oberflächlich. Da man nicht alles lesen kann, was man 
besitzt, sagt wieder Seneca, muss man zufrieden sein, das zu besitzen, 
was man liest. In bestimmte Schriftsteller muss man sich versenken, 
wenn man seiner Seele ein dauerndes Besitzthum erwerben will. 
Die Classiker muss man immerfort lesen, und wenn man auch ein- 
mal bei andern Schriftstellern einkehrt, doch zu jenen immer wieder 
zurückkehren. Denn nicht wer wenig hat, ist arm, sondern wer mehr 
wünscht, als er hat. 

Also dies soll die zweite Regel sein, langsam zu lesen und 
nicht viel auf einmal, aber täglich etwas. Wer von der größten 
Arbeit täglich etwas vornimmt, wird endlich doch damit fertig. 


Schon der alte Hesiod sagt: 
Denn wenn noch so Geringes zu noch so Geringem du legest 
Und dies häufiger thust, bald wird ein Großes auch hieraus. 
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Und Platen sagt: Wer nur wenig auf einmal liest, behält dies 
wenige desto besser. Aber selbst vom Standpunkt des Vergnügens 
ist es räthlich, nicht zu rasch zu lesen, da man sich so das Ver- 
gnügen verlängert und täglich etwas hat, worauf man sich freuen 
kann. Wenn der Schüler seine Arbeiten verrichtet, ohne zu 
zaudern, wird ihm wohl täglich eine Viertelstunde oder eine halbe 
Stunde am Abend bleiben, um etwas Hübsches zu lesen. Wie er- 
quicklich ist es, nach der Last des Tages noch ein kleines wirk- 
liches Vergnügen vor sich zu sehen! Wer so denkt, wird gewiss 
mit seinen Arbeiten vorwärts zu kommen trachten, wird sie aber 
auch ordentlich vollenden, denn sonst hätte er nicht das Bewusstsein 
der erfüllten Pflicht, das allein dem Vergnügen Raum lässt. Und 
wenn er dann noch etwas Hübsches gelesen hat, kann er mit einem 
angenehmen Eindruck den Tag beschließen, denkt wohl auch über 
das Gelesene nach, überlegt, wie sich die Handlung weiter entwickeln 
mag, und hat für den nächsten Tag schon etwas Angenehmes in 
Aussicht. Jeder sieht ein, dass die rasche Lectüre dieses Vergnügen 
nicht gewährt. Da wird nur vorwärts geeilt, man weiß freilich bald, 
wie die Geschichte ausgeht, was aber doch nicht die Hauptsache 
ist, und hat dann tagelang nichts. Wenn es zweckmäßig ist, die 
Unannehmlichkeiten des Lebens möglichst rasch abzuthun, empfiehlt 
es sich gewiss umgekehrt, das Vergnügen zu sparen. Und so soll 
man es auch im spätern Leben halten. Die Vorschrift: Interpone 
tuis interdum gaudia curis — kann man nicht besser erfüllen, als 
indem man täglich etwas Schönes liest. Goethe räth, täglich ein 
schönes Gemälde anzusehn, ein gutes Musikstück zu hören oder 
ein schönes Gedicht zu lesen. Ein schönes Gemälde kann man 
nicht täglich sehen, gute Musik nicht immer hören, aber ein Stück 
aus einem Dichtwerk kann man täglich lesen, soviel Zeit findet 
man immer, wenn man nur will. Durch den Verkehr mit der Kunst, 
mit der Poesie wird der Mensch besser, edler, reiner. Wer täglich 
mit großen Geistern umgeht und von ihren Ideen sich nährt, wird 
nichts Niedriges an sich herankommen lassen. Er wird sich bemühen, 
selbst zu sein wie die Gestalten, die ihn im Bilde so entzücken, 
und wird ein guter Mensch werden. 

Was noch zu sagen bleibt, folgt aus dem Bisherigen von selbst. 
Wer langsam liest, wird mitdenken und das Gelesene prüfen und 
sich fragen, ob alles, was er da liest, auch richtig sei. Das Beste 
wird er zu behalten suchen. Da aber das Gedächtnis nicht alles 
fassen kann, soll man sich aus allem, was man liest, Auszüge 
machen. Nicht viel, denn es soll immer Vergnügen bleiben: ein 
seltenes Wort, eine merkwürdige Form, einen schönen Gedanken 
aufzuzeichnen, macht keine große Mühe und vermehrt das geistige 
Capital. Solche Notizen legt man am besten nach bestimmten 
Gesichtspunkten an, dass Zusammengehöriges beisammen ist und 
man jederzeit findet, was man etwa braucht. Was man gesammelt 
hat, soll man von Zeit zu Zeit durchgehn. So wird man sich immer 
mehr geistig und sittlich gehoben fühlen, und wenn man das, was 
die größten Männer aussprechen, sich stets zum Grundsatz macht, 
nicht umsonst gelebt haben. 

Joh. Schmidt. 


Schulnachrichten. 
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I. Lehrpersonale. 


A. Veränderungen in demselben. 


Hölle ring Josef, der vom Jahre 1882/83 an ununterbrochen der 
Anstalt als Supplent angehörte, wurde durch ἘΠῚ. des h.k. k. Min 60 U 
vom 26. Juli 1888, 7.6462, zum provisorischen Lehrer am κὰ πανί in 
nasium in Linz ernannt und trat demnach mit Beginn des Isufanden Schul 
jahres 1588/89 aus dem Verbande des Lehrkörpers. ii a 


Durch Erl. des ö ἢν ao νὼ 
.des n.ö.L.8. R. vom 14. October 1888, 7. 7253, wurde 


zollob Eduard als S ἥ . . 
4 ( als } upplent für das ‚hıloloeische F'; , Ἷ 
. wir ΙΑ ἃ Ir te 
zueewiesen. \ ch deı Anstalt 


Infolee der Erkrankung des Prof ZN; anzhans tr: ) 
des L. 5. R. vom 8. März ἘΠ ᾿ a. en Se 
5 νι vol | ι lie Monate März und 
April 1559 Geier Josef als suppl. Lehrer der deutschen Sprache (VI. ΟἹ 
3 St. wöch.), infolge der Erkrankung des israelitischen Religionsiehiuke 
Dr. L. Ungar für die Zeit vom 15. Mai bis zum Ende des Schuljahres en 
Erl. des L. 8:.B. vom 16. Jam 1389, 2. 29. — Dr. Leon ellner 
(5 St. wöch.) in Verwendung (vide Chronik). | in 
Durch Erl. des ἢ. Min. f.C. u. U. vom 5. April 1889, Z. 6307, wurde 
= ae Tal a 


Prof \ueust K ] j 1 1" » = . - ͵ 
- AUZUur npiinger mit Ende Juli 1889 in der . 

h a ᾿ CC Ir ἰ 17) blei 3 = 
stand versetzt. benden Ruhe 


b. Personalstand am Schlusse des Schuljahres. 


a) Für die obligaten Lehrgegenstände. 


l. Director Dr. Leopold Konvali riech. 1 i Ὁ ἢ ἱ 
ἃ γε δῶ, FE pold Konvalina, Griech. in V., philos. Propädeutik 
ἔτει Pant ΤῊΣ Kandernal, Besitzer d. gold. Verdienstkreuzes m 
d. Kr, VII. Rangsclasse, Ordinarius der VI. Cl., Latei ri i i 
Latein in VI. Br θ ‚ Latein und Griech. in VL, 

3. Prof. August Klimpfinger, Ordinarius der I. A ıtei 
. 2 a ’ ᾿ . 1. Lat 
Deutsch in I. A. Deutsch in IV. B, wöch. 15 St. ich; 
er εἶ Prof. Karl Karg], VIII. Rangsclasse, Freihandzeichnen in U. A u. Β., 
4 u. B, IV. A u. B, wöch. 18 St.; außerdem Freihandzeichnen im Ober- 
Symnasium (vide sub ᾧ Nr. 1); Custos der Lehrmittel für das Zeichnen. 


ο Ἐπ 


Ὁ. Prof. Franz Voregger, VIII. Rangsclasse, Ordinarius der IV. A, 
Latein, Griechisch, Deutsch in IV. A, Deutsch in II. A, wöch. 16 St. 


0. Prof. Jakob Walser, VIII. Rangsclasse, Ordinarius der IV. B, 
Latein und Griechisch in IV. B, Lat. in VIIH.. wöch. 15 St. 


€. Prof. Josef ChodniGek, VII. Rangsclasse, Weltpriester, Exhortator 
für die unteren Classen und Verwalter der Schülerlade, kathol. Religionslehrer 
in allen Classen, 3 Abtheil.; 16, mit der Exhorte 18 St. wöch.- 


δ, Prof. Alfons Ritter von Rylski, VII. Rangsclasse, Ordinarius 
der VII., Mathematik in I. A, IV. A, V., VII., Physik in IV.A u. VII, 
wöch. 19 St. 


J. Regierungsrath Prof. Dr. Gustav Edler von Hayek, VII. Rangs- 
classe, Besitzer der gold. Medaille f. Kunst und Wissenschaft und der 
Kriegsmedaille, Secretär des internationalen permanenten ornitholozischen 
Comite’s, Custos des naturhistorischen Cabinets, Naturwissenschaft in I. A 
u.B, ΠΑ α. Β, II. Au.B, V.u. VI., Geographie in I. A, wöch. 19 St. 


10. Prof. Johann Schmidt, VII. Raneselasse . Ordinarius der II. A, 
Latein und Deutsch in Il. A, Griech. in VII. wöch. 16 St. 


11. Prof. Johann Spielmann, VIII. Rangselasse, Ordinarius der VIIL, 
Custos des physikalischen Cabinets, Mathematik in IT. Au.B, IV.B, VI. 
u. VII., Physik in IV. Bu. VIII., wöch. 20 St. 


12. Prof. Christian Jänicke, Weltpriester, Exhortator für die oberen 
Classen und Bibliothekar, Ordinarius der II. B. Latein und Griechisch in 
II. B, Griech. in VIII; 16, mit der Exhorte 18 St. wöch. 


13. Prof. Dr. Vietor Lanzehans, Custos des geographischen Cabinets, 
Geographie und Geschichte in II. A, VI. u. VI, Deutsch in VI. u. VIH., 
philosophische Propädeutik in VII., wöch. 18 St. 


14. Prof. Hans Kny, Ordinarius der V., Geographie in I. B, Geo- 
graphie u. Geschichte in IH. B, V. u. VIIL., Deutsch in V. u. VII, wöch. 18 St. 


15. Supplent Franz Hawrlant, Ordinarius der II. A, Latein und 
Griechisch in III. A, Latein in V., wöch. 17 St. 


> 


16. Supplent Johann Reidinger, Mathematik in 1. Β, Π. Α. α. B., 
wöch. 9 St. 

17. Supplent Wenzel Starek, Freihandzeichnen in I. A u. B, wöch. 
6 St. (vide sub. b Nr. 2). 

18. Supplent Samuel Gorge, Geographie u. Geschichte in II. Au. B. 
IV. A u.B, wöch. 16 St. 

19. Supplent Josef Zaunmüller, Ordinarius der II. B, Latein und 
Deutsch in II. B, Deutsch in II. B, wöch. 15 St. 

20. Supplent Eduard Gollob, Ordinarius der I. B, Latein u. Deutsch 
in I. B, wöch. 12 St. 

21. Josef Zivotsky, Besitzer d. gold. Verdienstkreuzes, Hilfslehrer 
für evangel. Religionslehre, 3 Abth., wöch. 6 St. 

22. Dr. Leopold Ungär, Hilfslehrer für israel. Religionslehre, 4 Abth. 
wöch. 8 St.; in den letzten zwei Monaten des Schuljahres vertrat denselben: 


23. Dr. Leon Kellner in allen Abtheilungen. 


ἢ A 


δ) Für die relati-obligaten Lehrgegenstände. 


1. Prof. Karl Kargl, Freihandzeichnen im Obergymnasium, wöch. 2 $t. 
2. Wenzel Starek, Nebenlehrer für Kalligraphie mn .Au.B, Π. A 
‚ drei Abth., wöch. 3 St.; außerdem Assistent für Freihandzeichnen in 
u.B, IH. Au. B, IB χὰ 15 δὲ 
3. Prof. Hermann Siegl, französische Sprache, zwei Abth., wöch. 4 St. 
4. Johann Max Schreiber, Lehrer der Stenographie an der k.k. 
Universität, Stenographie, zwei Abth., wöch. 4 St. 
9. Christian Schmidt, Chordireetor bei St. Rochus, Gesang, zwei 
Abth., wöch. 4 St. 
Ὁ. Marcus Salzmann, Hauptturnlehrer, fünf Riegen, wöch. 10 St. 
7. Leopold Öller, Hilfsturnlehrer, fünf Rieren, wöch. 10 St. ἢ 


Il. Lehrverfassung für das Schuljahr 1888/89. 
A. Für die obligaten Lehrgegenstände. 
I. Classe. 


Relisionslehre (Il. A u. I. B eombiniert). 2 St.: Katholische 
(slaubens- und Sittenlehre. 

Latein, 5 St.; Formenlehre der wichtigsten regelmäßigen Flexionen, 
eingeübt in beiderseitigen Übersetzungen aus dem Übungsbuche. Memo- 
tieren von Vocabeln und lateinischen Sätzen, später häusliches Aufschreiben 
von lateinischen Übersetzungen und kleinen Hausaufgaben. Wöchentlich 
eine Composition von einer halben Stunde. 

Deutsch, 4 St.: Formenlehre, der einfache Satz, Elemente des zu- 
sammengezogenen und zusammengesetzten Satzes. Orthographische Übungen, 
Lesen, Sprechen, Memorieren und Vortragen poetischer und prosaischer 
Stücke. Im 1. Sem. zuerst wöchentlich ein orthographisches Dietat, später 
abwechselnd ein Dietat oder ein Aufsatz. Im 2. Sem. alle zwei Wochen 
eine orthographische Übung und monatlich zwei Aufsätze, abwechselnd 
eine Schul- und eine Hausaufgabe. 

Geographie, 5 St.: Elementarkenntnisse aus der allgemeinen und 
politischen Geographie. Einübung im Kartenlesen und Kartenzeichnen. 

Mathematik, 5 St., abwechselnd 1 St. Arithmetik, 1 St. Geo- 
metrie. «) Arithmetik: Die vier Species in ganzen Zahlen und Decimal- 
brüchen. Theilbarkeit. Die gemeinen Brüche. b) Geometrische Anschauungs- 
lehre: Die Gerade, die Kreislinie, der Winkel, die Parallelen. Das Dreieck 
mit Ausschluss der Congruenzsätze. Die Grundconstructionen. 

Naturgeschichte, 2 St. (Anschauungsunterricht): Thierreich. 
l. Sem.: Säugethiere, einige Formen der Weich- und Strahlthiere. 2. Sem. 
(sliederthiere. 


*) Das Dienstpersonale bildete: 

1, Franz Schönhofer. k. k. Schuldiener, Besitzer der Kriegsdecoration. 
2. August Mantler, Hilfsdiener, Besitzer der Kriegsmedaille. 

Anm.: Für die Wintermonate war zur Aushilfe ein Heizer aufgenommen. 
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Freihandzeichnen. 3 St.: Ebene geometrische Gebilde nach 
Vorzeichnungen auf der Schultafel: gerade und krumme Linien, Winkel, 
Dreiecke, Vielecke, Kreise, Ellipsen, das geometrische Ornament. 


II. Classe. 


Relieionslehre (II. A und II. B combiniert), 2 St.: Katholische 
Liturgik. 

9. St.: unregelmäßigen 

Drei Compo- 


Formenlehre der selteneren und 
Memorieren ebenso. 


Latein, 
Flexionen , eingeübt wie in der I. Cl, 
sitionen und ein Pensum monatlich. 

Deutsch, 4 St.: Grammatik: Formenlehre, der zusammengezogene 
und der zusammengesetzte Satz, praktische Übung in der Interpunction. 
Lesen u. 5. w. wie in der I. €l. Monatlich drei Arbeiten, abwechselnd eine 
Schul- und eine Hausaufgabe. 

Geographie und Geschichte, 4 St.: a) Geographie, 2 8t.: 
Specielle Geographie von Asien und Afrika mit Rücksicht auf Klima, 
Produetion und Cultur der einzelnen Länder. Horizontale und verticale 
Gliederung Europas. Specielle Geographie von Süd- und Westeuropa. 
Einiges aus der mathematischen Geographie; δ) Geschichte, 2 8t.: 
Übersichtliche Darstellung der Geschichte des Alterthums, hauptsächlich 
der Griechen und Römer, mit Berücksichtigung des biogra- 
phischen und sagenhaften Elementes. 

Mathematik, 3 St., vertheilt wie in der I. Classe: 
Abgekürzte Multiplication und Division mit Decimalbrüchen. 
Proportionen, Regeldetri mit Anwendungen. b) Geometrie: 
der Dreiecke. Vier- und Vielecke. Haupteigenschaften des Kreises. 

Natureesehiehte, 2 St. (Anschauungsunterricht): 1. Sem. Thier- 
reich: Vögel, Reptilien, Amphibien, Fische. 2. Sem. Pflanzenreich. 


besonderer 


a) Arıthmetik: 
Verhältnisse, 
Congruenz 


Elemente des Flachornamentes, Zeichnen 
durcheeführt an 


Freihandzeiehnen, 5 8t.: 
räumlicher Gebilde, nach perspectivischen Grundsätzen 
Draht- und stereometrischen Holzmodellen. 


III. Classe. 


Relieionslehre (Ill. A u. III. B combiniert), 2 St.: 
geschichte des alten Bundes. 

Latein. 6 St, und zwar 3 St. Grammatik: Casuslehre und Prä- 
positionen, 3 St. Leetüre aus Cornelius Nepos, Präparation. Alle 14. Tage 
eine Composition von einer ganzen Stunde; alle drei Wochen eın Pensum. 


Oflenbarungs- 


Griechisch. 5 St.: Regelmäßige Formenlehre mit Ausschluss der 
Verba in u. Übersetzungen aus dem Lesebuche. Memorieren. Präparation. 
Von der zweiten Hälfte des 1. Sem. an alle 14 Tage abwechselnd ein 
Pensum oder eine Composition. 

Deutsch. 3 $t.: Grammatik: Systematischer Unterricht in der 
Formen- und Casuslehre mit Rücksicht auf die Bedeutungslehre. Lectüre 
mit besonderer Beachtung der stilistischen Seite. Memorieren. Vortragen. 
Monatlich eine Schul- und eine Hausaufgabe. 

Geographie und Geschichte, 5 St.: a) Specielle Geographie 
der nieht in der II. Classe behandelten Länder Europas mit Ausschluss 


ἀπ χὰ ai 


en 
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von Österreich-Ungarn. Specielle Geographie von Amerika und Australien. 
b) Übersicht der Geschichte des Mittelalters mit besonderer Hervorhebung 
der Ereignisse aus der Geschichte der österr.-ungar. Monarchie und ins- 
besondere Niederösterreichs. 


Mathematik, 3 St., vertheilt wie in der I. Classe: a) Arith- 
metik: Das Rechnen mit unvollständigen Zahlen. Die vier Grund- 
operationen mit ganzen und gebrochenen allgemeinen Zahlen. Potenzieren. 
Quadrat- und Cubikwurzel. ὃ) Geometrische Anschauungslehre: 
Flächengleichheit, Verwandlung und Theilung der Figuren, Längen- und 
Flächenberechnung. Ähnlichkeit seometrischer Gebilde. Construction und Be- 
schreibung der Ellipse, Parabel und Hyperbel. 


Naturwissenschaften. 2 St.: 1. Sem. 


Naturgeschichte (An- 
schauungsunterricht): Mineralreich. 2. Sem. Physik (Experimental-Physik): 
Allgemeine Eigenschaften der Körper. Wärmelehre. Chemische Grundbegriffe. 

Freihandzeichnen, 5 St.: Das polychrome Ornament. Zeichnen 
architektonischer Elementarformen und nach Vorzeichnungen auf der Schultafel. 


IV. Classe. 
Religionslehre, 2 St.: Offenbarungsgeschichte des neuen Bundes. 


Latein, 6 St.: a) Grammatik (3 St.): Tempus- und Moduslehre, 
Conjunctionen. ὦ) Lectüre (ὃ St.): Caes. Bellum gall.; in der zweiten 
Hälfte des 2. Sem. wöchentl. 2 St. Ovid (Auswahl). Präparation. Alle 
I4 Tage eine Composition, alle drei Wochen ein Pensum. 


Griechisch, 4 St.: Verba in zu. Das Wichtigste der unregel- 
mäßigen Flexionen, Hauptpunkte der Syntax. Übersetzungen aus dem Lese- 
buche. Memorieren, Präparation. Alle 14 Tage eine schriftliche Arbeit, 
abwechselnd Compositionen und Pensa. 


Deutsch, 53 St.: a) Grammatik 
vesetzten Satzes, die Periode. 
b) Lectüre, 2 St. wöch., 
der stilistischen Seite. 
eine Hausaufgabe. 


1 St. wöch.: Syntax des zusammen- 
Grundzüge der Prosodik und Metrik. 
nach dem Lesebuche mit besonderer Beachtung 
Memorieren, Vortragen. Monatlich eine Schul- und 


Geographie und Geschichte, 4 St.: 1. Sem.: Geschichte 
der Neuzeit mit Hervorhebung der für die Geschichte der österr.-ungar. 
Monarchie wichtigsten Begebenheiten und Personen. 2. Sem.: Specielle 
Geographie von Österreich-Ungarn mit Hervorhebung des Erzherzogthums 
Österreich. 


Mathematik: 3 St.. vertheilt wie in der I. Classe: a) Arithmetik: 
Gleichungen des 1. Grades. Zusammengesetzte Regeldetri, Kettensatz. Zinses- 
zinsenrechnung. ὁ) Geometrische Anschauungslehre : Gegenseitige Lage 
von Geraden und Ebenen. Die körperliche Ecke. Hauptarten der Körper. 
Öberflächen- und Volumsberechnung. 


Physik, 3 St.: (Experimental-Physik): Mechanik, Magnetismus, 


Elektrieität, Akustik, Optik, strahlende Wärme. 
Freihandzeichnen, 
tale Stilformen (Gipsmodelle). 


3 St.: Das polychrome Ornament. ÖOrnamen- 
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V. Classe. 

keligionslehre, 2 St.: Einleitung in die kathol. Religionslehre. 

Latein, 6 St.: 5 St. Lectüre, im 1. Sem. ausschließlich Livius, 
im 2. Sem. außer Livius Ovid, Auswahl aus den Metamorphosen, den Fasti 
und Tristien. 1 St. grammatisch-stilistische Übungen. Präparation. Monatlich 
ein Pensum und eine Composition. 

Griechisch, ὃ St.: Lectüre 4 St.: 1. Sem. Xenophon, Auswahl 
aus der Chrestomathie von Schenkl. 2. Sem. Homers Ilias I. II. daneben 
Fortsetzung der Lectüre aus Xenophon. — 1 St.: Grammatik. Memorieren, 
Präparation. Alle vier Wochen eine Composition. 

Deutsch, 3 St.: Grammatik, alle 14 Tage 1 St.: Lautlehre der 
nhd. Sprache, Wortbildung. Lectüre mit besonderer Rücksicht auf die 
Charakteristik der epischen, Iyrischen und didaktischen Gattung. Memo- 
rieren, Vortragen. Monatlich eine Schul- und eine Hausarbeit. 

Geographie und Geschichte, 3 St.: Geschichte des Alter- 
thums, namentlich der Griechen und der Römer, bis zur Unterwerfung 
Italiens mit besonderer Hervorhebung der culturhistorischen Momente und 
mit fortwährender Berücksichtigung der einschlägigen Geographie. 

Mathematik, 4 St.: «a) Arithmetik, 2 St.: Die vier Species in 
allgemeinen Ausdrücken. Theilbarkeit der Zahlen. Brüche. Proportionen. 
Gleichungen des ersten Grades mit einer und mit mehreren Unbekannten. 
b) Geometrie, 2 St. Planimetrie. 

Naturgeschichte.,. 9 St. (systematischer Unterricht): 1. Sem. 
Mineralogie, 2. Sem. Botanik. 


VI. Glasse. 


Religionslehre, 2 St.: Katholische (laubenslehre. 


Latein, 6 St.: 5 St. Leetüre: Sallusts Jugurtha, Ciceros 1. Rede 
gegen Catilina und ausgewählte Partien aus Vergil. 1 St. grammatisch- 
stilistische Übungen? Monatlich ein Pensum und eine Composition. 

Griechisch, 5 St.: Leetüre 4 St.: im 1. Sem. ausgewählte Partien 
aus der Ilias, im 2. Sem. Herodot. Daneben alle 14 Tage 1 St. Lectüre 
aus Xenophon. Grammatik 1 St. Memorieren, Präparation. Alle vier 
Wochen eine Composition. 

Deutsch, 3 St.: Grammatik, alle 14 Tage 1 St.: Lautlehre. Wort- 
bildung. Genealogie der germanischen Sprachen. Prineipien der Sprach- 
bildung. Schulleetüre aus Klopstock , Wieland . Lessing. Privatlectüre. 
Vortrag. Literaturgeschichte von den Anfäneen bis zu den Stürmern. Alle 
drei Wochen abwechselnd eine Schul- und eine Hausarbeit. 

Geschichte und Geographie, 4 $t.: Schluss der Geschichte 
des Alterthums; Geschichte des Mittelalters mit Berücksichtigung der ein- 
schlägigen Geographie. 

Mathematik, 5 St., vertheilt wie in der I. Classe: a) Arithmetik: 
Potenzen, Wurzeln und Logarithmen. Gleichungen des zweiten Grades mit 
einer Unbekannten. 6) Geometrie: im 1. Sem. Stereometrie, im 2. Sem. 
ebene Trigonometrie. 

Naturgeschichte, 2 St. (systematischer Unterricht): in beiden 
Semestern Zoologie. 
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VI. Classe. 

Religionslehre, 2 St.: Katholische Ethik. 

Latein, ὃ St.: 4 St. Lectüre: Cicero, drei Reden und ein kleiner 
Dialog. Vergils Aeneis. 1 St. grammatisch-stilistische Übungen. Präpa- 
ration. Monatlich ein Pensum und eine Composition. 

Griechisch, 4 St.: Lectüre: im 1. Sem. vier Staatsreden des Demo- 
sthenes, im 2. Sem. ausgewählte Partien aus der Odyssee. Wiederholung 
der Grammatik. Alle vier Wochen eine Composition. 

Deutsch, 5 St.: Leetüre (zum Theile nach dem Lesebuche): Les- 
sing, Herder, Goethe, Schiller. Privatleetüre als Ergänzung der Kenntnis 
er Hauptwerke, welche in der Schule nicht gelesen wurden. Redeübungen. 
Literaturgeschichte im Grundrisse von den Stürmern bis auf Schillers Tod. 
\ufsätze wie in der VI. Classe. 

Geschichte und Geographie, 3 St.: Geschichte der Neuzeit 
nit steter Berücksichtigung der inneren Entwicklung Europas und der 
einschlägigen Geographie. 

Mathematik, 5 St., vertheilt wie in der I. Classe: «) Arithmetik: 
(uadratische Gleichungen mit zwei Unbekannten. Diophantische Glei- 
chungen 1. Grades. Kettenbrüche. Progressionen. Zinseszinsen- und Renten- 
rechnung. Combinationslehre mit Anwendungen (Binom. Lehrsatz). b) Geo- 
metrie: Trigonometrische Aufgaben. Analytische Geometrie in der Ebene. 
Kegelschnitte. 

Physik, 5 St.: Mechanik. Wärmelehre. Chemie. 

Philos. Propädeutik, 2 St.: Allgemeine Logik. 


VIII. Classe. 


Religionslehre, 2 St.: Kirchengeschichte. 

Latein, ὃ St.: 4 St. Leetüre: Taeitus Germania und Auswahl 
aus dem Dial. de orat. und den Annalen ; Horaz Oden, Epoden, Satiren, Episteln 
(Auswahl). 1 St. grammatisch-stilistische Übungen. Präparation. Monatlich ein 
Pensum und eine Composition. 

Griechisch, ὃ St.: Leetüre: 1. Sem. Platons Apologie, Kriton, 
Laches, 2. Sem. Sophokles, Aias, Platon, Euthyphron ; Homer, Fortsetzung aus 
der Odyssee. Wiederholung der Grammatik. Alle vier Wochen eine Composition. 

Deutsch, 5 St.: Lectüre aus Goethes und Schillers Werken. Privat- 
lectüre in größerem Umfange, nach denselben Grundsätzen wie in der 
VII. Classe. Redeübungen. Literaturgeschichte bis 1832. Alle drei Wochen 
abwechselnd eine Schul- und eine Hausarbeit. Zusammenfassung der stili- 
tischen Ergebnisse der Lectüre. | 

Geschichte und Geographie, 3 St.: 1. Sem.: Geschichte der 
Österr.-ungar. Monarchie; innere Entwicklung des Kaiserstaates. 2. Sem.: 
Die wichtigsten Thatsachen über Land und Leute, Verfassung und Ver- 
waltung, Production und Cultur der österr.-ungar. Monarchie. 1 Stunde 
kecapitulation der Hauptmomente der griechischen und römischen Geschichte. 


Mathematik, 2 St.: Übungen in der Auflösung mathematischer 
Probleme. Wiederholung der wichtigsten Partien des mathematischen 
Lehrstoffes. 


Physik, 5 St. Magnetismus, Elektrieität, Akustik. Optik, Elemente 
der Astronomie. 


Philos. Propädeutik, 2 St.: Empirische Psychologie. 


Evangelische Religion. 


I. Abtheilung (1. und U. Cl), 2 St.: a) Bibl. Geschichte A. 
Theilung des Reiches bis zur Rückkehr aus deı Gefangenschaft. 
ὁ) Katechismus: Der Dekalog. c) Sprüche zum Dekalog. 4) Kirchenlieder. 

II. Abtheilung (UI. und IV. Cl), 2 St.: a) Bibelkunde des A. T. 
ὁ) Katechismus: Das apostolische Symbolum. e) Sprüche zum apostolischen 
Symbolum. d) Die symbolischen Bücher im allgemeinen und die der evang. 
Kirche im besonderen. e) Kirchenlieder. 

111. Abtheilung (V.—VIN. Cl.), 2 St.: a) Die Geschichte des evang. 
Kirchenliedes. ὁ) Das Kirchenjahr. ce) Der I. Brief Petri im Grundtexte 
gelesen und erläutert. 


Israelitische Relieionslehre. 


“ Abtheilung (I. und UI. Cl.) 9 St.: a) Bibelleectüre (deutsch): 
(enesis, Exodus, Leviticus, Numeri, Deuteronomium. Josua. 5) Übungen 
im Hebräischen. Bekanntmachung mit der Liturgie. Übersetzung einiger 
(rebetstücke. 

II. Abtheilung (II. und IV. €C1.), 2 St.: a) Bibellectüre (deutsch): 
Richter, Ruth, Samuel I. und I., Könige I. und II. und ausgewählte 
Psalmen. 5) keligionslehre. ce) Bibelkunde. d) Geschichte: Die her- 


vorragenden Momente der nachbiblischen jüdischen (seschichte bis auf 


Mendelssohn. 


IH. Abtheilung (V. und VI. Cl), 2 St.: a) Geschichte der Juden: 
Vom babylonischen Exile bis zum Erlöschen des Gaonats. 5) Bibelleetüre 
(deutsch): Ausgewählte Psalmen und ausgewählte Capitel aus dem Penta- 
teuch (Genesis, Exodus) und aus dem Propheten Jesaia. 

IV. Abtheilung (VI. und VII. Cl), 2 St.: a) Geschichte der 
Juden; Vom Erlöschen des Gaonats bis auf die (segenwart. ὁ) Bibel- 
lectüre (deutsch): Ausgewählte Capitel aus dem Pentateuch und aus den 
Propheten Jeremia und Ezechiel, dann das Buch Hiob. ce) Zusammen- 
fassung der Lehren der israelitischen Religion. 


.} 


b. Für die relativ-obligaten Lehrgegenstünde. 


l. Freihandzeichnen im Obergymnasium. 2 St. 

Das plastische Ornament in verschiedener Durchbildung. Zeichnen 
antiker Köpfe. 

2. Französische Sprache. 

1. Abtheilung, 2 St.: Das Wichtigste aus der Orthoöpie und Ortho- 
graphie; baldiges Lesen aus Bechtels Französ. Lesebuch und inductive 
Entwicklung der Hauptpunkte der französ. Grammatik (insbesondere der 
Verbformenlehre) aus dem gelesenen Stoffe. Verweis auf die SS der Grammatik 
von Bechtel. Sprech- und Schreibübungen; letztere Dictate. 


II. Abtheilung, 2 St.: Weitergeführte induetive Entwicklung der 
Hauptpunkte der Grammatik und Syntax aus dem Lesestoffe. Fortsetzung 
lectüre aus Bechtels französischem Lesebuche. Dietate von Briefen und 
eineren zusammenhängenden Stücken, unter letzteren einer Analyse von 
‚oethes „Hermann und Dorothea“. Lectüre von: Oraison funebre du Prince 
Conde. (Bossuet). 

>». Stenographie. 

I. Curs, 2 St.: Wesen und Bedeutune der Stenographie. Auswahl 
ier Schriftzeichen, ihre Beziehung zu den Lauten. Vocale und Art ihrer 
symbolischen Andeutung durch die Consonanten. Verschmelzung der Zeichen. 
Darstellung der Vor- und Nachsilben. Das Wichtigste aus der Kür- 
‚ungslehre. 

II. Curs, 2 St.: Kürzung der Formwörter der deutschen Sprache 
it kücksicht auf ihre erammatische Erscheinung. Satzkürzuneslehre. Lese- 
εἰ Schnellschreibe-Übuneen. 


4. Turnen. 

I. Abtheilung, 2 St.: Ordnungsübungeen. Durchbildung der 
(eihe an Ort im Taktgang und Taktlauf; Bildune kleinerer Reihen und 
keihenkörper; Öffnen und Schließen der Reihen und Rotten. Frei- 

bunmgen. Einfache Bewegungen der Glieder und Gelenke im Stehen: 
lie einfachsten Schrittarten, organisch entwickelt. Stabübungen mit Maß- 
eziehung auf «ie durch Freiübungen erlangte Fertigkeit. Geräthe- 
ibungen. Übungen mit dem langen Schwungseil, im Freispringen, an 
ien Leitern und Stangen. Übungen der niedriesten Stufe am Barren, Reck 
nd an den Ringen. Spiele. 

II. Abtheilung, 2 St.: Ordnunesübun xen. keihungen zweite 
Ordnung: Schwenkungen um gleichnamige, ungleichnamige Führer und 
ım die Mitte. Freiübungen. Beinübuneen in Verbindung mit überein- 
stimmenden Armbewegungen; Schrittarten bis Schottischhüpfen. Dauer- 
iaufen bis 4 Minuten. Stabübungen wie oben. Gerätheübungen wie 
'ben; dazu Bockspringen als gemischter Hochsprung mit genauer Rück- 
sıcht auf Haltung. Spiele. 

III. und IV. Abtheilung, je 2 St.: Ordnun gsübungen. Schwen- 
sungen in Verbindung mit Reihungen: Reigenaufzüge. Freiübungen. 
Mannigfaltige Wechsel, Zusammensetzung und Folgen von Übungen.. Dauer- 
auf bis S Minuten. Stab- und Hantelübungen. Gerätheübu ngen. 
Übungen zweiter und dritter Stufe an den oben bezeichneten ' @eräthen 
nit Ausscheidung des langen Schwungseiles und Einbeziehung des Rund- 
aufs und des Sturmspringens. 

V. Abtheilung, 2 St.: Ordnungsü bungen kommen hier weniger 
selbständig als im Dienste der Frei-, Hantel- und Eisenstabübungen 
ur Anwendung. Gerätheübungen. Frei- Sturm- und Bockspringen 
zur vollen Beherrschung gebracht; Pferd-, Reck- und Barrenspringen mit 
<enauer Berücksichtigung der Leistungsfähigkeit jedes einzelnen; ebenso 
ın den anderen üblichen Geräthen schwierigere Übungsgruppen mit steter 
tüicksichtnahme auf Haltung und präcise Durchführung. 


Im Schuljahre 1833/89 verwendete Lehrbücher. 


Religionslehre: αὐ Katholische: 1. CL: Fischer, Bee 
lehre. 14. A.— II. €1.: Fischer, Liturgik, 9. A. In. ( ἘΞ pe 
der Offenbarung, Prag, 1. Th. IV. G.: Desselben 2. Ih ὲ ὦ ν Ἶ 
Wappler, Lehrbuch f. d. ob. (1. 1 Th. 4 A. > ΟἹ ; nn ΜῈ 
=... m: ὃ. A: VII. €l.: Desselben 3. Th. 5. A. — VII. οἷν Fischer, 
Kirchengeschichte, 4. A. | a ᾿ 

b) Evaneelische: I. I. und Ill. Abth.: Die heil Schrift des A. 
und n. Test. nach M. Luther: Gesangbuch f. d. evang. δῖοι - ne 
berg. — I. Abth.: Biblische Geschichte 1. d. evanz. Schulen im Groß : 
Baden: der kleine Katechismus Luthers nebst Spruchbuch 3% II. ἐμὴν 
Palmer. Lehrbuch der Religion und (reschichte der christl. Kirche, BR h 

II. Abth.: Palmer, Lehrbuch der Religion u. (reschichte der christl. 
Kirche f. d. ob. Cl. evang. Gymnasien, 1. u. 2. ΤῊ. : Novum testamentum 
graece, rec. Tischendorf. In τ 
| e) Mosaische: I. u. II. Abth: Auerbach, Kleine Schul- u. Baus: 
bibel. 1. Th.. 5. A.; Gebete der Israeliten, übers. ν. rer | 
IH. u. IV. Abth.: Auerbach, Kleine Schul- u. Hausbibel, - Th.. 4. A. ; 
Cassel. Leitfaden für den Unterricht in Jer jüdischen (Geschichte und 
Literatur, 3. A. 


Latein: 1. ΥΠ|. (1., Schmidt, Schulgrammatik, Ὁ. A. - 1. 6 


ier. Übunesbuel 
Hauler. Übungsbuch £. ἃ. I. Cl, 10. A. — 1. Cl.: Hauler, Ubungsbuch 


470,30 A IT. (1.: Cornelius Nepos, ed. Halm; Hauler, 
ae a ῳ, A; | 5 ) en εἰ ΠΕΡ ἐξ 
Aufgaben zu Einübung d. lat. Syntax, 1. ΕΝ ἡ. A. | Hr: = su 
de bello zall.. ed. Prammer: Ovidii carm. sel., ed. Sedimayer ; Hau 6 
Aufgaben ete. 3 Tn., 4. A. — V. Cl. Livius ed. Zingerle; Ovidii carım 
sel., ed. Sedimayer; Hauler, Stilübungen f. d. V. u. v1. Cl, u 
VI. €. Sallustius Jug., ed. Scheindler; Cie. or. in ( atıl., ed. Klotz; _ ἘΞ: 1 
carm. 56].. ed. Ribbeck; Hauler, Stilübungen ia 9. % Yi je 0 > 
Vu. Cl. Vergilii opera, ed. Ribbeck; (16. or. sel., ed. ee 
felder: Hauler, Stilübungen f. ἃ. VII. u. ΥΠΙ|Ι. Cl, 7: A. = - : A: 
Horaz. ed. Teubner: Tacitus Germ., Annalen 1. Bd., ed. Halm; Hauler, 
Stilübungen f. d. VII. und VII. Cl., 2. A. 


Griechisch: III. Cl. Curtius, Schulgrammatik, ed. Hartel, be. Autl 
Schenkl. griech. Elementarbuch, 13. Aufl. — IV. —VIH. 3% En ee 
Schulerammatik, 16. A. — IV. Cl. Schenkl, Elementarbuch,, a A 
_ V. €. Schenkl, Chrestomathie aus Xenophon, δ. A. und | 
buch. 12. A.: Homer, Ilias, ed. Rzach, 1. Th, — VI. ( Ι. Home =, 
1. u. 2. Th., ed. Rzach; Hintner, Herodots Perserkriege; er a 
Elementarbuch, 12. A. — VU. Cl. Homer, Odyssee, 2 Bde., ed. ‚Din 01 ᾿ 
Demosthenis orationes, ed. Wotke, 1. Bd. — vn. ( l. Homer, OdyBRBR, en 
Dindorf. 2 Bde.; Platon Apologie, Kriton, Laches, Euthyphron, ed. Hermann; 
Sophokles, Aias, ed. Schubert. 

Deutsch: 1.—VI. ΟἹ. Willomitzer, Grammatik, 4. A. — lu. 


Lampel, Lesebuch ἢ ἃ. I. CL, 4. A. — H. ©. Lampel, ee 
£ d. IL. Cl. 3. A. — IH. Cl. Lampel, Lesebuch f. d. IH. ΟἹ, 2X 


IV. Cl. Lampel, Lesebuch d. IV. CL. — V. Cl. Egger, Lehr- u. 
Lesebuch, 1. Th., 8. A. — VI. ΟἹ. Egger, Lehr- und Lesebuch, 2. Th.. 
1. Bd., δ. A. — VU. Cl. Dasselbe. — VID. ΟἹ. Dasselbe. 


Geographie und Geschichte: I1.—VIII. Cl. Kozenn, Schulatlas 
in 96 Karten, 30. A. — I. ΟἹ. Kozenn, Schulatlas in 59 Karten, 31. A.. 
Supan, Lehrbuch der Geographie, 6. A. — I. Cl. Kozenn-Jarz, Leit- 
faden, 2. Th., δ. A.; Hannak, Alterthum, 8. A.; Kiepert, Histor.-geogr. 
Atlas der alten Welt in 16 Karten. — Il. Cl. Kozenn-Jarz, Leit- 
taden d. Geogr., 2. Bd., 8. A.; Hannak, Mittelalter, 7. A.; Jausz. 
Histor.-geogr. Schulatlas, 2 Th. — IV. Cl. Hannak, Neuzeit. 6. A.: 
Jausz, Histor.-geogr. Schulatlas, 5 Th.; Hannak, Vaterlandskunde ἢ ἃ. 
unt. Stufe, ὅ. A. — V.Cl. Loserth, Allg. Weltgeschichte f. 0.-G., 1. Th.. 
> A; . A.,Kienert, Histor.-geogr. Atlas d. alten Welt in 16 Karten. 
Kozenn-Jarz, Leitfaden ἃ. Geogr., 2. Th.. 8 A. — VI. Cl. Loserth 
u. Kiepert wie in der V. Cl.; Gindely, Mittelalter, 7. A.; Spruner, 
Histor.-geogr. Schulatlas, 10. A. — VI. Cl. Gindely, Neuzeit, 6. A.: 
Spruner u. Kozenn-Jarz wie in der VI. Cl. — VII. ΟἹ]. Hannak, 
Vaterlandskunde, ob. Stufe, 8. A.; Spruner und 
d. VI. 61. 

Mathematik: 1. u. II. Cl. Knirr-Schenk, Lehrb. ἃ. Arithm. ἢ 
Untergymn.. 1.u. 2. ΤῊ. : Hocevar, Lehr- und Übungsbuch ἃ. Geom. für 
Untergymn., 2. A. — IH. und IV. Cl. Mo&nik, Arithmetik, 2. Th 


»)*) 


Kozenn-Jarz wie in 


A. und Geometr. Anschauungslehre, 2. Th., 16. A.— V. Cl. Mocnik. 
Arithmetik u. Algebra ἢ. ἃ. ob. Cl, 21. A., Hocevar, Geom. f. Obergymn. 
— VI. u. VM. Cl. Mocnik u. Hocevar wie in der V. Cl.: Gernerth, 
Logarithmen, 5. A. — VIH. Cl. Mo&nik, Arithmetik wie in der V. Cl.: 
Wittstein, Elementarmathematik, Planimetrie, 13. A.. Trigonometrie, 
9. A., Stereometrie, 5. A.; Frischauf, Analyt. Geom., 2. A.: Gernerth, 
Logarithmen, 3. A. 

Physik: III. Cl. 2. Sem. u. IV. Cl. Krist, Naturlehre f. ἃ unt. 
C., 16. A. — VI. Cl. Wallentin, Physik f. Obergymn., 4. A. — 
VII. Cl. Münch, Lehrbuch der Physik, 7. A. 

Naturgeschichte: 1. Cl. Hayek, Thierreich £. ἃ. unt. CL. — IL. ΟἹ. 
Hayek, dasselbe; Pokorny, Pflanzenreich, 16. A. — II. Cl. 1. Sem. 
Penl, Leitfaden ἃ. Mineralogie. — V. Cl. Hochstetter-Bisching, 
Mineralogie u. Geologie, τ. A.; Bill-Hayek, Botanik, 7. A. — VI. Ci. 
Hayek, Zoologie f. ἃ ob. ὦ, 2. A. 


.. ud . 


Philos. Propädeutik: VII. Cl. Drbal, Logik, 4. A. — VII. cl. 
Drbal, Psychologie, 4. A. 
Französische Sprache: Bechtel, Französ. Grammatik, 2. Th., 
Bechtel, Ubungsbuch (Mittel- und Oberstufe), 4., resp. 2. und 
lesebuch f. untere und mittlere Classen, 3. A. 
Stenographie: I. Abth. Kurzgefasstes Lehrbuch der Gabelsberger’- 
schen Stenographie, 10. A. — I. Abth. Lesebuch zu demselben, 60. A. 


Gesang: I. Abth. Weinwurm, Kleines Gesangbuch. — II. Abth. 
Vogel, Gesangbuch f. österr. Mittelschulen; Bauer, Liedersammlung ἢ, 


österr. Mittelschulen. 


IV. Lectüre in den classischen Sprachen. 


a) Latein. 


II. A und B: Cornelius Nepos: Miltiades, Themistocles, Aristides, 
Cimon, Epaminondas, Pelopidas, Agesilaus, Phocion, Hamilcar. — Hawrlant, 
Jänicke. 

IV. A und B: Caesar, Bell. Gall. 1. 1—50; I. 1—8; II, 7—17; 
Ba: V δε ὦ Br 15: ὙἹ, —26; VI, 1—1, 20—24, 
17—84. Ovid, Metam. I, δ) 835—118, 195—242. 
Voregger, Walser. 

V. Cl: Livius I, 1—592; XXI, 20. Ovid, Met. 1, 165—415, 
VI, 146—512; VII, 61] ᾿ Ἂς, (1 : XI, 85-195. Trist. 1, 3; 
IV, 10. Fasti I. 459-—542; U. 199 — 222; ,. 167— 232; IV, 419—618; 
VI, 419-454. — Hawrlant. 

VI. (ΟἿ. : Sallust de bello Jugurthino, Vergil, Eel. 1. Georg. I, 1—42, 
118—159, 4651— 514; IL 109— 176, 458-540; IT. 179— 208, 559 bis 
383; IV. 116—148, 453. δ. Aen. I, 1504. Cie. in Cat. 1. (Privat- 
leetüre..) — Kandernal. 

VII. Cl.: Cicero, de imp. Un. Pompei, pro Archia poeta, pro Ligario. 
Cato Maior de seneetute. (Privatlectüre.) Vergil. Aen. IT und VI. — Kan- 
dernal. 

VIH. (1.: Taeitus, Germania (1—28). Cursorische Übungen aus Ger- 
mania cpt. 23— 58, aus Dial. de orat. I—14. Annalen I, 1-45, U, 69 bis 


zu 21 ..λ...190.. 59..δὲ6δ. IV, 1:8; 25 3&10: 35, VI 26; 27,..28:, 358, 
52-—-57. Horaz, Oden I. 1. 7, 14, 15. 22, 28; I, 1, 2, 6, 14, 


16; II, 13, 30; IV, 3, 7. Epoden 7, 16. Satiren I, 7, 9, Π, 8. Epist. 
I, 4 9, 11, 13. 20, II, 5 (de arte poet.), Auswahl. — Walser. 
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bh) Griechisch. 


V. (1.: Xenophon, Chrestomathie von Schenkl, Anab. I, II, III, IV, 
VI: Kyrupaedie I, II. Homer, Ilias I, II bis 454. — Konvalına. 

VI. (1.: Homer, Ilias ITIIT—XII (Auswahl), XXI (Privatlectüre). 
Herodot IX. Xenophon, Anab. VII und VII. — Kandernal. 

VII. ΟἹ. : Demosthenes, Olynthische Reden I, II, IH. Über den Frieden. 
Homer, Odyssee, Auswahl aus I, V, XI, XII. VI und IX ganz. — Schmidt. 

VIH. €.: Platon, Apologie, Kriton, Euthyphron, Laches. Sophokles, 
Aias. Homer, Odyssee, Auswahl aus XIII, XIV, XV, ΧΥ͂Ι, XVO, XV, 
XXH. — Jänicke. 


V. Themen zu den deutschen Aufsätzen. 
(H. = Hausarbeit, S. = Schularbeit.) 
V. Classe., 


1. (S.) Das Wasser, ein Freund und ein Feind des Menschen. — 
2. (H.) Das Gemeinsame in den Gedichten: „Die Kraniche des Ibykus“ von 


Schiller und „Arion“ von Schlegel. — 3. (5.) Die mythologischen Elemente 
in der Sage: „Hürnen Siegfried“. — 4. (H.) Wie Siegfried erschlagen ward. 
Ein Gemälde. — 5. (8.) „Des Lebens ungemischte Freude ward keinem Irdischen 
zutheil!* — Ὁ. (H.) Ist die Welt wirklich ein Jammerthal, wie viele klagen ὃ 
τ. (8.) Brunhilde — Dornröschen. — 8. (H.) Wie sollen wir lesen? 

9. (S.) „Man lobt nach dem Tode manchen Mann, der Lob im Leben 
nie gewann.“ — 10. (H.) Hervorhebung des Typischen in den cyklischen 
Sagen des deutschen Volkes. — 11. (8.) Aus welchen Gründen entwickelte 
sich Athen für eine Zeit zum Mittelpunkt griechischer Geschichte? — 
12. (H.) Doneec eris felix. multos numerabis amicos; Tempora si fuerint 
nubila, solus eris. 5. (δὴ) Märchen, Mythe und Legende in ihrem gegen- 
seitigen Verhältnis. — 14. (H.) Wer kein Geld hat, ist arm: wer aber 
nur Geld hat, ist ärmer. — 15. (S.) Wie beweisen wir unsere Liebe zur 
Heimat am würdigsten? — 16. (H.) Die Tarquinier in Rom im Vergleiche 
zu griechischen Tyrannen. — 1%. (5.) „Los des Lyrikers.“ Ode v. Platen. 
(Gedankengang. — 15. (H.) Quidquid agis, prudenter agas et respice finem. 
Hans Knvy. 


VL. Glasse, 


1. (S.) „Was habe ich davon?* fragt die Selbstsucht, aber auch die 
Weisheit. — 2. (H.) Gedankengang der Ansprache des Micipsa an Jugurtha. 
Sall. Jung. 10. — 3. (8.) Die Folgen der Eroberung Galliens durch Caesar. 

4. (H.) Von der Zunge beides kommt, was da schadet, was da frommt. 
(Freidank.) — ὃ. (8.) Die Vorzüge des Winters vor dem Sommer für den 
Studierenden. — 6. (H.) Der Zweifel lähmt auch den Muthigen, aber wer 
seine Pflicht kennt, bewahrt leichter die Kraft. (Freytag.) - Er ΣΝ 
dankengang der Rede Philos. (Klopstock, „Messias“, IV.) — 8. (H.) Cha- 
rakterzüge Hektors in der Episode Ilias VI, 390—502. — 9. (S.) Erklärung 
des Satzes: Multo praestat beneficii quam maleficii immemorem esse; bonus 
tantum modo segnior fit ubi neglegas: at malus improbior. Sall. Jug. 31. 

10. (Η.) Man würze, wie man will, mit Widerspruch die Rede, wird 
Würze nur nicht Kost und Widerspruch nicht Fehde. (Lessing.) — 11. (5. 
Viele Menschen wären besser, wenn sie den Muth dazu hätten. — 12. (H.) 
Charakteristik Werners in Minna von Barnhelm. — Dr. Vietor Lanzhans. 


VIE. Classe. 


l. (S.) „Die Namen sind in Erz und Marmelstein so wohl nicht auf- 
bewahrt, als in des Dichters Liede.* — 2. (H.) Charakteristik des Cid 
nach Herder. — 5. (8.) Auf welche Weise führt Gräfin Terzky Wallen- 
steins endlichen Entschluss herbei? — 4. (H.) Die besonderen Vorzüge in 
Bürgers „Das Lied vom braven Mann“. — ὃ. (8.) Wie charakterisiert 
(oethe im „Götz“ in den Personen des Spiels und Gegenspiels die alte und 
die neue Zeit? — 6. (H.) „Ein unnütz Leben ist ein früher Tod.“ — 
ι. (8.) Versuch einer Deutung des Allegorischen in „Mahomets Gesang“. — 
s. (H.) Πολλάκις δοκεῖ τὸ φυλάξαι τἀγαϑὰ τοῦ χτήσασϑαι χαλεπώτερον 
εἰναι. Demosth. Olynth. α. --- 9. (H.) Welche Gedanken treten uns in den 
Sentenzen der 3. olynthischen Rede des Demosthenes entgegen? — 10. (S.) 
„Ilmenau.“ Zu deuten in Bezug auf das Verhältnis’Goethes zu Herzog Karl 
\ugust. — 11. (H.) Die charakteristischen Züge der Sturm- und Drang- 
veriode in Schillers Jugenddramen. — 12. (S.) Gedankengang in Schillers 
„Spaziergang“. | Pi 


ee "ge ai Ze 


Vortragsthemen. 1. Charakteristik der Soldateska in „Wallensteins vi ἂν» 
τὰς “ ä 4 . ν . ” . . t ti 

Lager“. — 2. Oetavio Piccolomini. — 5. Versuch einer Rechtfertigung I. Statistik der Schüler 

dieses Charakters. — 4. Das mittelalterliche Ritterthum nach Goethes | im Schuljahre 1888/89. 


„Götz“. — 5. Tasso und Antonio. — 6. Die Anagnorisis in des Euripides 
und in Goethes „Iphigenie“. - 1. Clavigo und Carlos. — Tasso und are I 


| 


ΤΩ an 


Antonio. — 8. Der historische und der dramatische Egmont. — 9. Über 1 ἡ ı DL I mn 
die humoristischen Gestalten in Schillers Jugenddramen. — 10. Schilderung A — Iran VILIVIIL, 
der Zustände der Germanen im Zeitalter des Taeitus. Hans Kny. ς ᾿ ἃ... Β....Β.Δ. Β΄ - 


ı Zusammen 


| 


VIII. Classe. Zu Ende 1887/88 46 
. - ᾿ ." Zu Anfang 1888/89 .. ......:..108 
l. (S.) „Unverträglich fürwahr ist der Glückliche.“ Goethe. — 2. (H.) Während des Schuljahres ein- 
Die Bedeutung der Gesichtsempfindungen für die Bildung der Sprache. — getreten 
“. (Ὺ Φ dr ” . . Ἷ Ϊ 
ἢ ν > Durc ung der atastr ; ΔΙ 4118 Stuart. : ; Ι : πα 
. (5.) Die | urchführung deı K ıtastrophe In Maria | tuart 4 (H.) Im sansen also Aufgenommen. ΜΝ 
Vergleich des „Spaziergangs“ mit der „Glocke“. — ἢ. (S.) Quantum scimus, 
tantum memoria tenemus. Ὁ. (H.) Wie erklären sich die Unterschiede Darunter: 
zwischen den Epen der nordisch-germanischen und der südlich-elassischen Neu aufgenommen -...-2...... 46 
Völker aus dem Einflusse der geographischen Verhältnisse? — 4. (δ) und zwar aufgestiegen i 
Imperat aut servit collecta pecunia. Horaz. Epist. 1. — 8. (H.)' Welche _Repetenten 
rerschiedenen Zwecke ka beim wis haftlichen Studium verfolgen ? Wieder aufgenommen 
I ᾿ ) ‘ « > SSPpSeh: νυ > N > 3 h ῳ . 
verschiedenen Zwecke kann man beim wissenschaftlichen Studiur gen! und zwar aufgestiegen 
— 9. (S.) Was bedeutet Senecas Ausspruch: „Vitam non accepimus brevem, Repetenten 
sed facimus“? — 10. (H.) Alles Stoische ist untheatralisch. — 11. Ma- Während des Schuljahres aus- 


turitätsprüfungsarbeit. (vide pag. 49) — Dr. V. Langhans. getreten 


. . r f pr " ar . au. Ne nler7z: zu FR N iS ἐς ( 
Freie Vorträge: 1. „Es soll der Sänger mit dem König gehen, Schülerzahl zu Ende 1888/89. 


Sie beide stehen auf der Menschheit Höhen.“ — 2. Ist Schillers Wallenstein 
ein tragischer Held? — 5. Allgemeine Charakteristik von Kleists Hermanns- 
schlacht. — 4. Ist das Wunderbare im Drama berechtigt ? — 5. Über die Öffentliche Schüler 
Entlehnunz historischer Stoffe für die Tragödie. — 6. Warum sind Schillers Erivatisten 
Ansichten vom Chore nicht durchgedrunzen? — τ. Die wesentlichen Unter- 

schiede zwischen Drama und Roman. — Dr. V. Langehans. 


Darunter: 


2. Geburtsort (Vaterland). 
Wien und die Vororte Wiens . 
vl. Vorzugsschüler. Usterreich unter der Enns außer 


(Alphabetisch geordnet. Osterreich ob der ΕἸ 
Salzburg 
. A: Englisch Ferdinand, Lorenzoni Alois, Strasser Josef. Steiermark 
. B: Gyurkowiez Georg, Kailer Franz, Petsch August, Schindler Rudolf. Tirol 
. A: Herberger Johann, Kohn Emil. 
Böhmen... 


. B: Feichtinger Meinrad, Marx Friedrich, Mayr Josef, Pokorny Hugo, vl 
anren 


Schwartz Ludwig, Willner Karl, Winter Heinrich. 


'. A: Göppel Andreas, Koppensteiner Karl, Kudernatsch Richard, Ram- Galizien 
sauer Ernst, Sams Karl, Spieler Wilhelm. 5 Ungarn und Siebenbürgen 
Hauke Alfred, Mandl Oskar, Platz Ludwig. ars 
Serbien 
Loew Rudolf, Seidenglanz Ferdinand, Volff Vietor. Deutsches Reich 


Ritter von BaZant Heinrich, Fellinger Richard, Fischer Max, Gerstner Italien 


Grustav, Miller Ludwig. 


-,---- 


| If | | 
32° 54) 291 1301 28 435: 
| | 


Gamper Victor, Kober Johann, Ziegler Ernst. 
Egger Otto, Harbich Josef, Müller Leopold, Santerre Victor. 


Zusammen 


3. Muttersprache. 


Deutsch 
Cechise h 

Polnisch 

ı Magyarisch 

Serbisch 

Italienisch 

Französisch 


BR 
eh τ 
μι ὦ 


925 84: 29: 2 


4. Religionsbekenntnis. 


Katholisch des lat. Ritus . 
eriech. Ritus .. 
| Griee hise h-orientalisch 
Evangelisch, Augsburger 
fession 
Evangelisch, Helvetischer 


238? 435: 


6. Nach dem Wohnorte 
Eltern. 


; FE ‘ ‘ DE} 2 πὴ“ .) DEE ς 4 Hr! 
ÖOrtsangehörige 321 331134 '32 30 31252 29 96 
Auswärtige 3151 2!3|3 21 4 


35: 38136 35 491 30: 


——— 


7. Classification. 
a) Zu Ende des Schul- 


] ahres 1553/89: 


I. Fortgangsclasse mit Vorzug.. 

I. De τὴ lasse 

/n einer Wiederholung; gsprüfung 
zuge la ISsen 

11. Fortzangsclasse 

Il. Fortgangsclasse 

/u einer Nachtragsprüfung krank- 
heitshalber zugelassen | 

Δαν Prüfung nicht erschienen .. 


| 
v. VL VI. vun! 


ya 


ΠῚ 


4 40 
205] 3048 | 


| 


Summe 


b) Nachtrag zum Schul- 


jahre 1887/88 


Wiederholungsprüfungen 
bewilligt 
Entsprochen haben 
Nicht entsprochen haben (oder 
nicht erschienen sind) 
Nachtragsprüfungen waren 
willie | 
Entsprochen haben 
entsprochen haben .... — 
icht erschienen sind | 
san, ist das Enderge bnis| 
für 1887/88: 


l. Fortgangsclasse mit Vorzug | 


ngeprüft ΤῊΣ b der außerordent- 
liche Sc -hüler 


‚32° 54! 291301 285 4351 


8. Geldleistungen der Schüler. 


Das Schulgeld zu zahlen waren | 
verpflichtet 
Im 1. Semester (öffentliche | 
Schüler) *) | 
Im 2. Semester 


Zur Hälfte waren befreit: 
Im 1. Semester 
.) 


(sanz befreit waren: 
Im 1. Semester — ὃ |26 15 [19 
2, N 23 17 110 :20 111 115 


“- 


1θ 


13 


32 |4385 | 


15 |295 
16 1249 


13 11 14 180 
14 [12 19 189 


Ι 


ὅπ Dazu kommt von 5 Privatisten des II. Semesters 1887/88 und von 5 Privatisten 
I. semester 1888/39 der Betrag von 250 Al.; die Erlagsscheine der Privatisten des 


I. Semesters 1388/89 werden erst im I. Semester 1889/90 vorgelegt. 


Das Schulgeld betrug im ganzen 
im I. Semester 


600 600 AST+: | 575 537°} 
675 it 650 537*! ia 412-5 662° 


1275 ; 1250 1025 987-5. 1200 


n 


108 ἊΣ 12°6 | de Betr κ᾿ 14- 


“4 S ih) 


Die Aufnahmstaxen betrugen 
| Die Lehrmittelbeiträge betrugen 
Die Taxen für Zeugnisduplicate 

trugen 
| Rest vom Schuljahre 


196-5 


| 9, Besuch in den relativ- obligaten und nicht- 
| obligaten Gegenständen. 
| Kalligraphie 1. Curs 

11. 


Freihandzeichnen im Obergymnasium . 


Turnen I. Curs 


ἢ 


Gesang 1. 


II. 


Stenographie 1. 


9 


' Französische Sprache 


et ee | [3 | = | 


Il. 


10. Stipendien. 


‘ Anzahl der Stipendisten : 2 | ἴ 4 | 5 1.8 32 
fl. | | 44 12265 | 965 ‚1052:14°/,| 2014 | 7021-38°/, | 


Gesammtbetrag der Stipendien 


m ΝΠ ΩΣ 


ΝΠ". Unterstützungswesen. 


A. Stipendien. 


Die Zahl und der Gesammtbetrag der Stipendien ist μὰν. 42 > 


a nzegzeben. 


s s Summe der Auseaben ὑπ μὰ 
B. Locales Unterstützungswesen. 


Schülerlade. 
Gebaren mit den Geldern der Schülerlade im Schuljahre 
— a) Activa: 


(. Bilanz. 


Ὁ ' . Activer Cassarest von 1887/88 
A. Einnahmen. 2. Einnahmen von 1888’89 


a) Zinsen: 
. der A. Berzmiller’schen Stiftung 
2. der Sparcasseeinlagen ἢ 
3. Märzcoupon einer österreiehischen Notenrente per =00 1 
. Ausgaben von 1888, 
b) Geldgeschenke von: 2, Das capitalisierte Fünftel gewisser Einnahmen sub 5) 
Sr. Durchlaucht Fürst Lamoral Thurn-Taxis 
2. Frau Maria Lorenz.........0eer2000s0nnennnn ΠΠΠΠΠΠΠΠΠΠΠ| . Summe 
3. Herrn Baron Heinrich Gudenus _ V 
_ Theodor Meichl. Privatist der VIII. Classe 
5. Weihnachtssammlung von den Studierenden: 


Ascher J. 1 fl.: Bagnalasta J. 2 fl.; Billitzer J. 2 fl.; Bazant ἢ Vorauss le 
R. v.H. 5; Braun J., Brich R., je 20 kr.; Bredi W. 1 fl; A ee ie 


erbleibt demnach der active Cassarest 


Caravenna L. 50 kr.; Csank F. 1 fl.: Dasch A. 50 kr.; Ditmar An Stiftungen: A. Bergmiller’sche Stiftung \ 6700 | 
RB. ı ἢ: Dölzl K. und M. je 1 fl.; Dressler ©. 50 kr.; Egger Ὁ. / Capitalsanlage bis 1887/88 a Fa 
ι fl.;: Engel H. 30 kr.; Feichtinger M., Fexer J.. Fischer A., je Capitalsanlage von 1BBBEDD NL en μα να ne een "" 28 [57 
ι fl.: Fohringer K. 30 kr.; Foullon v.H. 2 fl.; Gerstner @. 1 fl. ; Activer Cassarest von 1888/ \ 908.180 
Glaser A. 20 kr.: Grossmann A. 20 kr.; Grünes F. 2 fl,; Gstöttner | 
A. 60 kr.: Gunesch R. v. F. 1 fl.; Gyurkovies G. 50 kr.; Harbich δ ἢ 6 7486 |86° 
Ὁ. 20 kr.: Hauke R.. A. und N. 2 fl.; Heeber A. und W. je 1 fl.; 
Hennig R. v. L. 1 fl.; Herberger J. 2 fl.: Hill H. 1 fl.; Hruby Nachgewiesen in: 
A. 30 kr.: Hofmann H. 2 fl.; Huber W. 25 kr.; Hübl P. s0 kr; TAFRETER 
Kailer ἘΞ 50 kr.: Kestler E. 1 fl.; Kinzl F. 1 fl.: Klimpfinger | 1. vineulierte, Notenrente 
A. 50 kr.: Koller F. und L., je 50 kr.; Kraft Fr. 1 fl.; Latouschek 2 Sparcasseeinlagen.. an 
" 40 κε. Lindner E. und R.. Lorenz H. je 1 fl.; Lorenzoni A. 3. ΡΟ ΠΘΝΟΝΝ Notenrente (März-September) per 200 fl. nom... 
kr.: Marx F. 50 kr.; Maxa 7. 1 fl.; Mikusch G. 1 fl.; Möstl *. Darem 
?. 50 kr.; Müller Leop. 1 fl. 10 kr.; Müller Fr. 2 fl.; Müller K. 
kr.; Neuspiel J. 30 kr.; Oberst Ὁ. 50 kr.; OrelH. 1 fl.; Parth 
. 50 Και; Pavlovsky 7. und R., je 1fl.; Peschke R. 45 kr.; Petsch 
A. 50 kr.: Piringer F. 50 kr.; Platt J. 25 kr.; Port H. 50 kr.; 
Pöchmiller M. 1 fl.: Pokorny H. 50 kr.; Potyka Th. 1 fl.; Ram- 
sauer E.. Reitter Κι, Renzhausen A., Rihl F., Rodler G., je 1 fl.; 
Rauchenwald F. 30 kr.: Röhrich A. 2 fl.; Roth R., Rouland A,, Josef Chodniöek, 
je 1 fl.; Salaun F. 1 fl.; Sallner J. 30 kr.; Sams K. 2 fl.; Schitten- Verwalter der Schülerlade. 
helm O.. Sehneid Fr. v. A., Schneider L., Schluetenberg v. H., | 
je 1 fl.; Schwartz L. 50 kr.; Schwinner J. 1 fl.; Sieger V. 2 fl.; 
Stark P. 30 Κα; Steidl A. 50 kr.; Siller B. 1 fl.; Swoboda K. 50 kr. ; 
Swoboda Β.. Suschitzky C., Szameit R. v. E., je 1 fl.; Stingl K. Allen Wohlthätern der Schülerlade wird hiermit vom Lehr- 
20 kr.; Theuer F. 1 f.; Ullmann A. 1 fl.; Urbantschitsch E. und körper der wärmste Dank ausgesprochen. 
R., je 1 fl. 50 kr.; Urbanek 0. 1 fl.; Veigl J., Fr. v. Vetsera P.; 
je 1 fl.; Weinert F. 20 κυ. Woyk V. 1 fl.; Zilmer H. 1 ἢ. 


Zusammen 


Summe der Einnahmen 


Ἐ Nur theilweise in Evidenz gebracht. 


IX. Bericht über die Lehrmittelsammlungen. 


Ι. Bibliothek. (II. Inventar.) 


A. Lehrerbibliothel.. 


Tait: Die Eigenschaften der Materie. - Sybel: Histor. Zeitschrift 
Register, bearb. von Arnold. — Schweizer-Sidler und Suiber: (rammatik 
der latein. Sprache. I. — Edm. Neison: Der Mond. Atlas — Hermann 
Klein: Anleitung zur Durchmusterung des Himmels — H Klein: Sternatlas 
— Webb: Celestial Objects for common telescopes. Handbook of deserip- 
tive astronomy. — Oneken: Allgemeine Geschichte in Einzeldarstellungen 
Forts. — Stoy: Eneyklopädie, Methodologie und Literatur der Pädagogik. - 
Kiessling und Wilamovitz-Moellendorff: Philologische Untersuchungen, 
7. Heft. — Freytag: Die Technik des Dramas. — Goethes Faust. Von Haspeı 
— Christ: Geschichte der griech. Literatur. Iwan Müllers Jahresbericht 
Supplementband (25.) 3. — Brugmann: Grundriss der vergleichenden Grammatik 
der indogermanischen Sprachen. I. 1. Ranke: Weltgeschichte. IX, 1. 2. 
Fried. Jacob: Horaz und seine Freunde. Strobel: Sachregister zu den Annalen 
der Physik und Chemie. — Max Hecht: Die griechische Bedeutungslehre. 
Fried. Neue: Formenlehre der lateinischen Sprache. I. 2. Aufl, II. Lief. 1—4 
— Grimm: Deutsches Wörterbuch. Forts. — Reisig-Haase: Vorlesungen über 
lateinische Sprachwissenschaft, Forts. — Curtius-Hartel: Griech. Schulgrammatik 
17. Aufl. — Annalen der Physik und Chemie. Jahrg. 1888, Nr. sb. — Naumann: 


Kanon der zu memorierenden (seschiehtszahlen. — Rethwisch: Jahresberichte über 
das höhere Schulwesen. II. — Busolt-Bauer-Müller: Die griechischen Staats-, 


Kriegs- und Privatalterthümer. — Schiller- Voigt: Die römischen Staats-, Kriegs- 
und Privatalterthümer. — Urlichs-Blass: Einleitende und Hilfsdiseiplinen. 
Günther-Windelband: Geschichte der antiken Naturwissenschaft und Philosophie 
— Donner: Sophokles, deutsch in den Versmaßen der Urschrift. — W. Scherer: 
Poetik. — E. Geibel: Classisches Liederbuch. 
Flora von Deutschland. — C. Wagener: Hauptschwierigkeiten der lateinischen 
Formenlehre. — M. Neumayr: Die Stämme des Thierreiches. I. — A Kirchhoff: 
Länderkunde von Europa. I, 4. — Becker: Hanbbuch der römischen Alterthümer 
2 Bände. — Nitzsch: Erklärende Anmerkungen zu Homers Odyssee. — M. Vitruvii 
Pollionis de architeetura libri 10. — W. Freund: Wörterbuch der lateinischen 
Sprache. — Hommel-Jung: Geographie und politische Geschichte des elassischen 

terthums. — H. v. Kleists sämmtliche Werke. — Vogrinz: Grammatik des 
homerischen Dialeetes. — 207 Programme österreichischer Mittelschulen. 
279 Programme höherer Lehranstalten Deutschlands. — 33 P rogramme aus 
Baiern. — Julius Lippert: Deutsche Sittengeschichte. 1. — Fried. Rubhle: 
Bilder aus der Thierwelt. — Schiller: Handbuch der praktischen Pädagogik. — 
Roscoe und Schorlemer: Ausführliches Lehrbuch der Chemie. IV, 2. Theil, 
3. Abth. — Giesebreceht: Geschichte der deutschen Kaiserzeit. V,‚2. — Die 
österreichisch-ungarische Monarchie in Wort und Bild. Fortsetzung. — 
Eberhards synonymisches Handwörterbuch der deutschen Sprache. Bearbeitet von 
Lyon. — Bursian-Müller: Jahresbericht. Supplementband 1887. — R. Avenarius: 
Vierteljahrsschrift für wissenschaftliche Philosophie. 13. Jahrg. 1889. — Öster- 
reichische Mittelschule. 2. Jahrg. 1889. — Lattmann: Die Combination 
der methodischen Prineipien im lateinischen Unterriehte. — Hartel: Curtius und 
Kaegi. Eine Vertheidigung. 


Außerdem wurden die im Jahre 1888 gehaltenen wissenschaftlichen 
Zeitschriften auch für das Jahr 1889 fortbezogen. 

Geschenke: a) Von der k. k. Geologischen Reichsanstalt: Ver- 
handlungen der k. k. Greologischen Reichsanstalt. 

b) Von der k. k. Universität in Wien: Feierliche Installation des 
Reetors der Wiener Universität. 1888. 


E. Hallier: Generalregister zur 


c) Von der k.k. Technischen Hochschule in Wien: Programm der 
k. k. Technischen Hochschule in Wien für 1888/89. 


d) Von Seiner kaiserl. Hoheit dem durchlauchtigsten Herrn Erzherzog 
Leopold: M. A. Becker: Hernstein in Niederösterreich. 


e) Von Herrn Professor A. R. v. Rylski: Sienkiewiez Henryk: Böf 
Pölamas. Kem Binom Kod? Rylski Alfons. (Volapük.) 


ἢ) Von Herrn Professor Jos. Jorda: J. Jorda: Vaterländische Romanzen. 


9) Von dem Communalgymnasium in Triest: Programma del Gin- 
nasıo Communale Superiore di Triest. 1888. (Festprogramm.) 


h) Von den Herren Verlegern: 1. Heyfelder in Berlin: G. Lukas: Die 
Universitätsturnanstalt in Wien. — 2. Weidmann in Berlin: Kaegi: Zur griechi- 
schen Schulgrammatik. 2. Artikel. — 3. Gerold in Wien: Cieeronis de offieiis 
ibri tres. Ed. Kornitzer. — Ciceronis orationes pro Milone, Ligario, rege Deiotaro. 
Ed. Kornitzer. — Ciceronis oratio pro Sex. Roscio Amerino. Ed. Kornitzer. — 
Hoffmann: C. Julii Caesaris Commentarii cum suppl. II. — Prammer: Cornelüi 
Taciti Ab excessu divi Augusti libri, qui supersunt. P. II. — Scheindler: Homeri 
Iliadis epitome. P. II. — Herodoti de bello Persico librorum epitome. Ed. post 
Wilhelmii euram Lauezizky. — 4. Pichlers Witwe & Sohn: Rappold: Die 
am (ymnasium auswendig zu lernenden deutschen Gedichte. — Ziska: Leitfaden 
der Mineralogie und Geologie. — 5. Tempsky: Die Volkshymne. — Cieeronis 
pro Murena, pro Sulla, pro Archia orationes. Ed. Nohl. 


B. Schülerbibliothek.. 


Horn: Die Biberfänger. — Hoffmann: Man muss sich durchschlagen. — 
Geier—Wälty. — Nieritz: Der Johannistopf. — Körner: Zriny. — Hebel: 
Schatzkästlein. — Hauffs Märchen. I. Die Karawane. — Th. Körners Werke. 
Von Streckfuss. Max von Schenkendorf: Gedichte. — Matthisson: Gedichte. 

Die ältere Edda. Übers. von Wenzel. — Die Lusiaden von Luis de 
Camoens. Übers. von Donner. — Petrarcas Gedichte LI. Ubers. von Förster. 
- B. de Saint Pierre: Paul und Virginie. — J. J. Engel: Herr Lorenz Stark. — 
Kümmel: Untergang der Seminolen. — Mylius: 3 Jahre unter arabischen See- 
Yäubern. — Zastrow: Sigismund Rüstig. — Der Pfadfinder. — Der Wildtödter. — 
Die Ansiedler. — Nieritz: Störsteffen. — Horn: Eroberung von Algier. — Engel: 
Der Philosoph für die Welt. — Mendelssohn: Phädon. — Krummacher: 
Parabeln. — Smolle: Charakterbilder aus der vaterländischen Geschichte. (4 Ex.) 
- Chamisso: Peter Schlehmihl. — Friedr. Krauss: Die vereinigten Königreiche 
Croatien und Slavonien. — Hörnes: Bosnien und die Herzegowina. — Öppel: 
Vor 100 Jahren. — Abenteuer des Capitän Mogo. — Ohorn: Der Eisenkönig. — 
berendt: Pytheas von Massilia. — Höcker: Die Mongolenschlacht bei Olmütz. — 
Höcker: Ein frohes Herz. — Von der Decken: Gott ist der Waisen Vater. — 
Höcker: Für’s Vaterland. — Wiedemann: Ein Kindesraub. — Buddeus: Jung 
Harald. — Braun: Der Blumenhansel. — Ziegler: Schloss Fichtenau. — Halden: 
Was Liebe vermag. — Schiller: Die Tataren in Schlesien. — Grosch: Hirtenstab 
und Pallasch. — Baron: Was der Mensch säet. das wird er ernten. — Hoffmann: 
Der blinde Knabe. — Der kleine Robinson — Groner: In Ritterburgen. — 
Jöhrer: Kreuz und Schwert. — Groner: Erzählungen aus der Geschichte Öster- 
reich-Ungarns. — Zöhrer: Österreichische Alpengeschichten. — Höcker: Am 
Hofe der Medici. — Smolle: Das Buch von unserem Kaiser. 


Die Vermehrung der Bibliothek beträgt 151 Nummern mit 746 Stücken. Im 
sanzen enthält die Bibliothek 3120 Nummern mit 15.169 Stücken. 


2. Geographische und historische Lehrmittel. (III. Inventar. ) 


I. Kampen: Graecia. — 2. Kampen: Imperium Romanum. — 3. Reber 
ἃ Bayersdorfer: Classischer Bilderschatz. — 4. Hirt Ferdinand: (reographische 
Bildertafeln, ed. v. Oppel & Ludwig. III. Theiles 3. Abth. — 5. Haardt: Wandkarte 


der Alpen, Ausg. II. — Le Monnier: Sprachenkarte der österreichisch-ungarischen 


Monarchie. 
Die Vermehrung dieser ] rä 
Die Sammlung zählt jetzt 169 Nummern, 790 Stücke. 


Lehrmittel beträet 5 Nummern mit 29 Stücken. 


3. Lehrmittel für den naturhistorischen Unterricht. (IV. Inventar.) 

I. Spiritus- Präparat: Entwicklung der Bien: parat: bi Arbeit 
der Biene. — 3. Messingeylinder 4. Stahlmörser. . Lenekhardt und 
Nietsche: Zoologische Wandtafeln. Lief. 27. 28, 29, 30. | 

Die Vermehrung dieser Lehrmittel beträgt 4 Nummern mit 5 Stücken. Di 
Sammlung zählt 1751 Nummern, 6912 >tü 


1 
ὍΟ. 


4. Lehrmittel für den A Unterricht. (V. Inventar.) 


I. Gestell für s Glühlampen. >. Zwischenfassung für ein Fernrohr. -- 
3. Gestell mit Glasplatte für den Apparat "Nr 180. — 4. 5 Glühlampen a 65 volt. 
— 5. Mikrenisternlatte, 10 mm. = 100 Theile. 6. Auer’scher (sasbrenner uhd 
Stativ. — 7. Pneumatische Wanne » mit Brücke. | 

Die Vermehrung dieser Lehrmittel beträgt 7 Nummern, 13 Stücke. Di 
Sammlung zählt demnach 795 Nummern, 2155 Stücke. 


Für den Unterricht im Freihandzeichnen und in der Mathematik 
(VI. und VII. Inventar) wurden im Schuljahr 1885 89 keine neuen Lehrmittel ange- 
schafft; die Gesammtzahl der Lehrmittel beträgt für Freihandzeichnen 285 Nummern 
mit 1700 Stücken, für Mathematik 18 Nummern mit 205 Stücken 


X. Maturitätsprüfungen. 


A. Nachtrag zu den Maturitätsprüfungen im Jahre 1888. 


Da die drei Abiturienten, die zur Wiederholungsprüfung aus einem 

: ZIX - ἄν 6. 

Gegrenstande zugelassen worden waren — vide XIX. ‚Jahresbericht, pag. 24 
die Prüfung bestanden, so stellt sich das definitive Resultat vom Jahre 


1888 also: 


Ordentl. Außer- 
öffentliche! ordentl. 
Schüler | Schüler 


Priva- 
tisten Externe 


der Anstalt 


emeldet waren 
or der Prüfung traten zurück 
Approbiert wurden: 
| als reif mit Auszeichnung ... 


Auf ein Jahr reprobiert.. 
Reprobiert auf immer... 


! 
| 
| 


et  -- 


B. Maturitätsprüfungen im Sommertermine 1889. 
Themen für die schriftlichen Prüfungen: 


a) Deutscher Aufsatz, 20. Mai. 


Ἔστιν οὐδέποτε μέγα καὶ νεανικὸν φρόνημα λαβεῖν μικρὰ καὶ 
φαῦλα πράττοντας" ὁποῖ᾽ ἄττα γὰρ ἂν τἀπιτηδεύματα τῶν ἀνθρώπων 
ἢ: τοιοῦτον ἀνάγκη καὶ τὸ φρόνημ᾽ ἔχειν». Demosth. Olynth. Γ' 


δ) Übersetzung ins Lateinische, 21. Mai. 
„Sulla verwendet die griechischen Tempelschätze für den Krieg“ 
Süpfle, II., pag. 161 und 162 


c) Übersetzung aus dem Lateinischen, 22. Mai. 
Livius, V., cap. 39. 


d) Mathematik, 23. Mai. 

l. Welche Zahl gibt, durch 4 dividiert, 1, durch 5 dividiert, 3 zum 
Reste ? 
Von einem rechtwinkligen Dreiecke kennt man die Summe m der 
Hypotenuse und der zu derselben gehörigen Höhe des Dreieckes 
und die Summe » der beiden Katheten. Das Dreieck zu eon- 
struieren. (Algebr. Analysis.) 
Die Oberfläche einer Kugel wird durch eine Ebene in dem Ver- 
hältnis m : ἢ getheilt; wie verhalten sich die durch die Ebene 
gebildeten Kugelsegmente ἢ 
Man bestimme die Schnittpunkte der Hyperbel 92? — 16y? — 144 


mit jenen geraden Linien, welche durch die Brennpunkte parallel 
zu den Asymptoten gezogen werden. 


Übersetzung aus dem Griechischen, 24. Mai. 
Platon, Menexen. ept. 10 und 11. 


Das Ergebnis der diesjährigen Maturitätsprüfung, welche am 6., 8., 
+, 10. und 11. Juli unter dem Vorsitze des Herrn Landesschulinspectors 
A. Maresch abgehalten wurde, ist folgendes: 


Ördentl. | Außer- 
öffentliche) ordent!. 
Schüler | Schüler 


_der Anstalt 


N 
| 
] 


(semeldet waren ....... 
Vor der Prüfung traten zurüc ick . 


Approbiert wurden: 
als reif mit Auszeichnung .. 
als reif. ἐφ νιν 
Zur W iederholungsprüfung aus 
einem Gegenstande zugelassen .. 
Auf ein Jahr reprobiert 
Reprobiert auf immer. 


Ϊ, G. 


u ὁ ὅα.. 


De ριον un 


Folsende Abiturienten erhielten ein Zeuenis der Reife: 


Xl. Chronik. 


| Die Einschreibungen und die Aufnahmsprüfungen fanden an den in 
Re der „Anzeige für das Schuljahr 1888/89“ (Progr. 1887/88, pag. 32) fest- 


- ünftiger Beruf gesetzten Tagen statt 

Name und Alteı Pr Künftiger Beruf gen ; 
“ὗ . ὶ N a, N γὼ). “1: "ll. N 

Vaterland Studien | Am 18. September 1888 das Heilige-Geist-Amt, am 19. Beginn des 
Unterrichtes. ξ 


(ἢ Ξξξξ mit Auszeichnung.) 


Geburtsort 


Am 19. September war die schriftliche, am 21. die mündliche Wieder- 
holungs-Maturitätsprüfung, letztere unter Vorsitz des Herrn k. k. Landes- 
chulinspectors A. Maresch. 


Przemysl δ ; . Mediei 
“...2..ὼ.. "van SSaien ‚e1yS4, I185/_ Jahre | 8 Jahre Medici 
1. Chamaides Michael Galizien ἊΝ 


Wien ' Medici 
᾿ ai ᾿ Ξ ἦκα, [091 in “ Medlcit, ι h h N ων 1 ! 
2. Daschek Leopold Nied.- Österr. Am 4. October kirchliche Feier des Namensfestes Seiner k. k. Apo- 
| stolischen Majestät des Kaisers. 


Wien, (lass. Philologie. 


" PN 17°/,, | S M “ 
3. " Eggei ji Nied.- Österr. ἂς | Am 2»). 


und 50. October erste Beicht und Communion. 
= \m 14. November starb der Schüler der )3ek Jos 
4. Ritter von Gunesch S Wien, 156}. ς ; N Technik. ᾿ " as ie der 1. C1. A Dosek Josef. 
Prieätrich Nied.- Österr. Am 19. November kirchliche Feier des Namensfestes Ihrer Majestät 
| - ΄ . M 
"ἡ — ler Kaiserin. 


Mauer 4% Class. Philologie 
- *Harbie οἵ ἘΣ τος ὩΣ ee Bi; ass. Philologie. ' ι 
5. *Harbich Josel Nied.- Österr. : \m 1. December Schulgottesdienst zur Jubiläumsfeier der vierzig- 


jährigen Regierung Seiner k. k. Apostolischen Majestät des Kaisers. 
Am 9». Februar 1889 Trauergottesdienst für Seine k. und k. Hoheit 
len durchlauchtigsten Kronprinzen Herrn Erzherzog Rudolf. 


- | 
|6. Edler von Hayek Wien, τ΄ ν᾽ nk Mediein. 
| August Nied.- Österr 


| eo. Wien, Ä s 
7. Khittel Eduard oa Üekere δου να UL Jus. 
| 


Hietzing εἴθ" ἢ Jus 
MN mecker ἃ f ᾿" ΒΞ u -Ἰ, 18 r ᾿ ε Ds 2 N N ᾿ 
8. Liechtenecker Arthur | Njad.-Österr. ” \m 13. Februar begann das II. Semester. Gleich zu Anfang des- 


| = | i | δ an selben erkrankte Prof. Dr. Vietor La nghans, und es wurde ihm mit 
| τ P 5 3 I S A ” ir » ” " 3 elacc IC 1 in Al ur " r ᾿ . w " 
ı 9. Mäntler Leonhard Nied.-Österr.) [ω Erlass des Ministeriums für Cultus und Unterricht vom 15. März 1889 
| £ 77« Γ7 κι υ . . r . . N ὺ 
I | = | | = 179 zum Zwecke des Curgebrauches in Teplitz ein zweimonatlicher 
2 160}, | ; \ Jus>s. 'rl: wıllio ᾿ - vs .. Des μ nn. . r 
110. * Müller Leopold Ried Oster ὅς © n ἡ Δα} bewilligt. Infolge dessen übernahm für diese Zeit Director Kon- 
| | | valına die philos. Propäd. in der VII. (Ἱ., Prof. Kny gab die Geogr. 
11. Nadvornik Ludwig δ ἐς ς ΓΝ en Jus. ' 1. B an Prof. Regierungsrath Hayek ab und übernahm Deutsch in VIII. 
iM r POOL = (MET, | | ınd Geogr. und Gesch. in VII., dem Supplenten Goree wurde Geoer d 
5 | | Ge ; "ὌΠ ΥὙὌῸΡῚ ‚sorge wurde Greogr. un 
| τυ ὧδ Kojetein, [16] A na Jus. esch. in II. A und VI. zugewiesen: für Deutsch in VI. wurde. da di 
12. Ornstein Karl 181}. . \ e, da die 
ἡ : Mähren | 7 | internen Lehrkräfte nicht ausreichten. Jos. Geier. suppl. Lehrer am k. k. 
a Werfen 191: | ee für Staats-Gymnasium im IV. Bez. Wiens, als Substitut bestellt. 
13. elzer Franz Sal, = 119 [19 | Bodeneultur. N a. I: i ᾿ ᾿ ; 
Salzburg . we | ι- Durch Erlass des _Ministeriums für Cultus und Unterricht vom 
». Februar 1889 2. 2177 (L. 5. R. 19. März 1889 Z. 1533) wurden 


.) ἐς Ἴ pn . ih il | 
' Am 2.9. und 4. Februar Classificationsconferenzen. 6. und 7. Pri- 
‚atıstenprüfungen, 9. Schluss des I. Semesters und Zeugnisvertheilung. 


| i ᾿ u - 
\— - I 
. a Kojetein, 4a» | Mediein τ 
Ἄς Ω ' » ΄ 18 ΟῚ - ‚te = ᾿ έ νον ö > 4 FAN 
14. Rosenfeld Wilhelm Mähren fıs | ie Professoren Josef Chodniöek, Dr. Gustav Edl. v. Ha yek und Johann 


‘pielmann in die VIII. Rangsclasse befördert. 
Am 15. und 16. April zweite Beicht und Communion. 
| Unmittelbar nach Ostern wurde der Hilfslehrer für israel. Religions- 
NR FIEBER Be Dr. Leopold Ungar von einer schweren Krankheit befallen und sah 
u see sich demgemäß genöthigt, um einen Urlaub für den Rest des Schuljahres 
Kriegsmarine. ‚nzusuchen. Derselbe wurde ihm durch Erlass des Ministeriums für Cultus 
— nd Unterricht vom 31. Mai 1889 Z. 9371 gewährt und mit Erlass ἃ, 


Akademie in re j » 4 Sr " ΟΝ ' [ 
τον. Nonsbült: “8. R. vom 16. Juni 1889 Z. 4595 Dr. Leon Kellner zu seiner 
Substitution bestellt. 


Erde... | 


Temesvar, 195... “᾿ Jus. 
Ungarn air 


ı15. Santerre Vietor 


Wien, | | == 
16. Schuster Otto Ka _ Oetepz, 18°/1 " Medicin. 


“ιν τι Iglau, 9 
117. Weiner Theodor Mähren 3» 


| 
Ϊ 
| 
Ι 
Ι 


18. Prinz Lamoral v. Thurn Raab, 116, 
und Taxis Friedrich Ungarn ᾧ 


| 

| ] ...- 

| rn fee re N | — - -. --- 

ω ὁ » Walters- [016] Ὁ Philosophie 5. F ua : 

Ἰὼ Zawrzel Adolf kirchen ΣΝ ‚Realschule! (Geschichte). 2 Am 20. April, am “ιν 8; 4., 6., 7., 9., 10. und 11. Mai inspicierte 
| Nied.- Österr.) | ter k. k. Landesschulinspector Dr. Mathias Ritter v. Wretschko die 
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Anstalt; am 11. Mai wurde unter seinem Vorsitze die Inspections-Conferenz 
abgehalten. 

Am 20. Mai erschien der k. k. Landesschulinspeetor A. Maresch 
zur Inspection an der Anstalt. 

Die Versetzungsprüfungen wurden vom 13. bis 28. Juni abgehalten. 

Am 28., 29. und 30. Juni Classifications-Conferenzen; am 1. und 
2. Juli Privatistenprüfungen, am 3. und 4. Juli dritte Beicht und Com- 
munion. 


Am 5. Juli fand der feierliche Schlussgottesdienst und die Vertheilung 


der Zeugnisse an die öffentl. Schüler und die Privatisten statt. 


Auch bei den Schülern war der Gesundheitszustand im heurigen Jahre 
weniger günstig als im verflossenen; es kamen viele Erkrankungen an 


Masern und Scharlach vor. 


Xll. Wichtigere Erlässe. 


L. S. R.. 23. Juni 1888 Z. 3776: Maßregeln zur Verhütung der 
Weiterverbreitung übertragbarer Krankheiten durch Schulen, Lehr- und Er- 
ziehungsanstalten; die Desinficierung inficierter Schulgebäude ist stets unter 
ärztlicher Leitung und Überwachung durchzuführen. 

N.-ö. Statth., 18. August 1888 Z. 38.600: In den Dotationsrech- 
nungen, deren Vorlagetermine strengstens einzuhalten sind, sind Passiv- 
Rückstände bei sonstiger persönlicher Haftungspflicht der Kechnungsleger 
ersichtlich zu machen. 

L. 5. R.. 20. August 1888 2. 1112: 
die Classenkataloge nicht zu gestatten. 

Ι,.. 5. R., 30. August 1888 Z. 5052 und 25. April 1889, Z. 8859: 
Bemerkungen und Erinnerungen betreffs der Maturitätsprüfungen, veranlasst 
dureh die Berichte der Prüfungsleiter über die Maturitätsprüfungen an den 
n.-ö. Gymnasien im Sommertermine 1887 und 1888. 

L. S. R., 16. December 1888 Z. 9807: Die Sängerknaben von 
Heiligenkreuz, Herzogenburg, Zwettl und Göttweih, die als Privatisten in 
Wr.-Neustadt oder Krems studiert haben und befreit sind, können schon im 
I. Semester nach ihrem unmitteibaren Übertritt an eine Mittelschule Nieder- 
österreichs als öffentl. Schüler befreit werden, wenn sie von der Stiftsvor- 
stehung ein Zeugnis über gute sittliche Haltung und Fleiß dem Gesuche 
beilegen. 

L. S. ΗΕ, 26. Mai 1880 Z. 3825: Mit 1. September 1889 werden 
geänderte Schulgeldmarken aller drei Kategorien ausgegeben werden, und 
wird der Verschleiß der bisherigen Marken mit 31. August 1889 sistiert. 

L. S. R., 29. Mai 1889 Z. 4542: Vollständige Maturitätsprüfungen 
werden im Herbsttermine 1889 nur an den Gymnasien im III. und IX. Bez. 


Den Parteien ist Einsicht in 


Wiens abgehalten werden, und zwar am Gymnasium im III. Bez. in der 


zweiten Hälfte Septembers, am Gymnasium im IX. Bez. in der ersten Hälfte 
Octobers. 


= WE τὰς 


Xlll. Anzeige für das Schuljahr 1889/90. 


1. Für die Aufnahmsprüfungen zum Eintritte in die I. Classe sind 
‚wei Termine bestimmt. 

Der erste fällt auf den 15., erforderlichen Falles auf den 16. Juli 
| J. Die Einschreibung der sich zu diesem Termine meldenden Schüler 
indet Samstag den 13. Juli*), und zwar vormittags von 8—12, nachmittags 
von 3—b Uhr statt. 

Der zweite fällt auf den 16., eventuell auf den 17. September 1. J., 
nd findet die Einschreibung der sich zu diesem Termine meldenden Schüler 
samstag den 14. September*) in gleicher Weise vor- und nachmittags statt. 

Spätere Anmeldungen werden nicht angenommen. 

In jedem dieser Termine wird über die Aufnahme definitiv ent- 
schieden, und ist eine Wiederholung der Aufnahmsprüfung, sei es an der- 
selben oder an einer anderen Anstalt, unzulässig. | 

Alle Schüler, welche in die I. Classe neu eintreten wollen, haben 
ın den oben festgesetzten Tagen (13. Juli, 14. September) in Gegenwart 
ihrer Eltern oder deren Stellvertreter zum Zweeke der Einschreibung in der 
Dırectionskanzlei zu erscheinen und dem Director vorzulegen: 1. ihr voll- 
ständig ausgefülltes Nationale; 2. ihren Tauf- oder Geburtsschein 
ıls Beleg, dass der Aufzunehmende das 10. Lebensjahr vor Beginn des 
Schuljahres schon vollendet hat oder noch in dem Kalenderjahre, in 
welches der Beginn des Schuljahres fällt, vollendet; — Altersdispens wird 
nicht gewährt; — 3. die „Schulnachrichten“ nach dem im Sinne des Ministerial- 
erlasses: vom 17. März 1886 Z. 5086 abgeänderten Formulare. 
| Die 50 eingeschriebenen Schüler der I. Classe versammeln sich Montag 
ion 15. Juli, respective Montag den .16. September, mit den Schreibrequisiten 
versehen, um */,8 Uhr vormittags in dem Lehrzimmer der IL Classe \ 
und es findet sodann die schriftliche Prüfung aus der deutschen Sprache 
nd dem Rechnen statt. Nachmittags von 3 Uhr ab, event. den folgenden 
lag wird die mündliche Prüfung vorgenommen. Das Resultat der Aufnahıms- 
prüfung wird Montag den 15. Juli, respective Montag «den 16. September 
aut dem schwarzen Brette schriftlich bekannt gegeben; den nicht Auf. 
senommenen werden ihre Documente an demselben oder dem folgenden 
lage zurückgestellt. pe 
a Bei der Aufnahmsprüfung für die I. Classe werden 
'»Igende Anforderungen gestellt: «) Fertigkeit im Lesen und 
Schreiben der deutschen Sprache und eventuell der lateinischen Schrift 
Kenntnis der Elemente der Formenlehre der deutschen Sprache Fertigkeit 
m Analysieren einfach bekleideter Sätze, Bekanntschaft mit den Regeln 
der ‚Vrthographie und richtige Anwendung derselben beim Dictandoschreiben 
9) Übung in ‚den vier Grundrechnungsarten in ganzen Zahlen. ec) Außerdem 
haben diejenigen Schüler, welche nicht in der Volksschule unterrichtet 
en sınd oder in einer solchen aus der Religionslehre nicht die Note 
Sn ke με ἢ ΝΟ haben, in diesem Lehrgegenstande jenes 

mündliche Prüfung aus der 
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Unterrichtssprache und dem Rechnen wird jedem Schüler SERBIEN: gen seine 
Reife in diesen Gegenständen bei der schriftlichen Prüfung durch min- 
destens befriedigende Leistungen und im VORBICHBINERGNIEDG Inindanens 
durch die Note „gut“ dargethan hat. e) Sind ἰὴ einem - Prüiungngegen- 
stande die Zeugnisnoten und die Censur aus der schriftlichen Prüfung 
entschieden ungünstig, so wird der Schüler zur mündlichen Prüfung nicht 
zugelassen, sondern als unreif zurückgewiesen. 


II. Diejenigen Schüler, welche, ohne staatsgiltige Zeugnisse An 
sitzen, sich um die Aufnahme in eine höhere (II ‚VIH.) Classe bewerben 
und sich ebenfalls einer Aufnahmsprüfung zu unterziehen haben, pie pa 
ın Gegenwart ihrer Eltern oder deren Stellvertreter, versehen mit γεν: ὡ : 
ständig ausgefüllten Nationale, dem Tauf- oder Geburtsscheine unc a on 
etwa früher erworbenen Studienzeugnissen und der Abmeldungsformel a 
etwaigen früheren Studienanstalt, am 16. September von ὃ Uhr an Ἦν den 
Direetionskanzlei, und finden die Prüfungen für ihre Aufnahme - schriftlich 
und mündlich am 16., 17. und 18. September statt 


ΠῚ. Die Einschreibung derjenigen Schüler, die, mit staatsgiltigen 
Zeugnissen anderer Gymnasien versehen, sich hier für die I.— VI ggf 
melden, erfolgt am 17. September von 8 Uhr an. Dieselben haben in der 
Direetionskanzlei ihr vollständig ausgefülltes Nationale, die Bestätigung 
ihrer vorschriftsmäßigen Abmeldung, ihren Tauf- oder Gebu r6s- 
schein und ihre sämmtlichen bisher erworbenen Gymnasial- 
zeugnisse vorzulexren. Auch haben die Eltern „der deren Stellvertretei 
persönlich oder schriftlich den Wunsch auszusprechen, ihren Sohn in dieses 
(ymnasium aufgenommen zu sehen. 


IV. Am 17. September um 8 Uhr haben sich alle der Anstalt bisher 
angehörenden Schüler, mögen sie in eine höhere Classe aufsteigen πυρῆς 
die Classe wiederholen, in ihren für 1889/90 bestimmten ERRTAIKNGEN, 
die Repetenten der I. Classe in dem Lehrzimmer der Ι. Classe B, Ik ἴδοι 
vollständig ausgefüllten Nationale und dem letzten Semestralzeugnisse u 
versammeln und anzumelden. Die weiteren Weisungen und die Seunieneln- 
theilung für den 19. September erhalten sie dann von dem Ordinarius ihre 
Classe. 


V. Die Nachtrags- und Wiederholungsprüfungen ΝΣ schriftlich und 
mündlich — finden am 17. und 18. September vormittags von δῖ hr, 
nachmittags von 5 Uhr an statt, und haben sich die Schüler zu diesem 
Zwecke in den Lehrzimmern derjenigen Classen, in die sie nach gut be- 
standener Prüfung aufsteigen würden, mit den erforderlichen Schreibrequi- 
siten versehen, einzufinden. 


VI. Anmeldungen, welche später als an den oben angesetzten = 
erfolgen, werden nicht angenommen, es sei denn, dass wirklich berür - 
sichtigungswürdige Gründe für die Verspätung nachgewiesen werden können 


VII. Die Aufnahme der Privatisten unterliegt denselben Bedingungen 
wie die der öfferitlichen Schüler; so haben sich 1. B. die Privatisten der 
I. Classe nach der Einschreibung der Aufnahmsprüfung in einem de! 
beiden Termine zu unterziehen. Der Lehrmittelbeitrag und die 
taxe ist gleich bei der Einschreibung, der Erlagsschein für das Schulgel: 
jedesmal erst bei der Semestralprüfung zu erlegen. 


— δ — 


VII. Schüler, welche in beiden Semestern des Schuljahres 
die dritte Fortgangsclasse erhielten, haben nach $. 71, 7 des Org.- 
μη. die Anstalt zu verlassen. Gesuche um ausnahmsweise zu 
bewilligende Belassung solcher Schüler sind an den hoch- 
üblichen k. k. ἢ. ö. Landesschulrath zu richten und innerhalb der ersten 
I4 Tage nach Sehluss des Schuljahres der Direction zur E 


inbegleitung zu 
übergeben. 


IX. Das Heilige-Geist-Amt wird am 15. September um 8 Uhr abge- 
halten. Zu diesem Zwecke finden sich die kathol, Schüler um 73/, Uhr im 
(ymnasium ein, und zwar die Schüler der L-—-IN. Classe inel. im Lehr- 
immer I. A, die Schüler der IV.—-VII. Glasse im Lehrzimmer II. A, und 
werden von da in die Kirche geführt. Nach der Messe kehren die Schüler 
er 1. Classe in das Gymnasium zurück, wo sich inzwischen — gegen 
4 Uhr auch ihre Mitschüler evang. und israel. Confession in I. A ver- 


sammelt haben. Sie werden dann in die beiden Abtheilungen der (lasse 
vertheilt und erhalten den Stundenplan für den folgenden Tag. 


Der regelmäßlge Unterricht beginnt am 19. September um 8 Uhr. 
Wien, im Juli 1889. 


Dr. Leopold Konvalina. 


Buchdruckerei von Carl Gerold’s Sohn in Wien, 


